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arranged access to archival materials concerning Karl Briullov, including
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Carrie Bassett, Stephen K. Batalden, Hans Christian Bauer, Fred

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA MCNEILL WHISTLER



ACKNOWLEDGMENTS vii

Bauman, Chartles R. Bawden, Brenda Beech, Dr. Malcolm F. Beeson,
Mary Ann Bell, Barbara Bell, D. Bell-Russell, Mary L. Bellagamba, Shari
Bellen, Sandra Bender, Mary Morrison Bennett, William Bennett, Avis
Berman, Nana Bernhardt, Bryan Berryman, Robert J. Bertholf, R. Calvin
Best, Hans Beyer, Mette Bruun Beyer, Herman Beyer-Thoma, C.E.
Bidston, H. Bidwell, Sheila Biles, E.G.W. Bill, Clyde Binfield, Alan Bird,
Mary Blackford, Pamela Blevins, Richard Blodgett, Katherine L. Blood,
Michael Boardman, Norman F. Boas, Tatiana Boiko, Sarah E. Bolce,
Richard Bond, Tilo Bénicke, Rt. Rev. Stanley C. Booth-Clibborn, Elmer
Booze, Allison Botelho, E.A. Bouchard, John R. Bowles, John E. Bowlt,
Kathleen Braden, Torkel R. Brithen, Andrew Brighton, Rev. Dr. C.
Reed Brinkman, Brenda T. Brown, D.A. Brown, David J. Brown,
Elisabeth Potts Brown, Jeffery E. Brown, M.N. Brown, Robert Brown,
Robert F. Brown, T.Robbins Brown, Robert Brugger, William C.
Brumfield, Alexandrina Buchanan, Tricia Buckingham, Margaret
Bullock, Jim Burant, Edith Burger, Kevin Burgord, James K. Burkitt,
Ann M. Bushey, John W. Buszta, D.J. Butler, Twila Buttimer, D.A.H.
Byatt, Harriet Ropes Cabot, John G. Caldwell, Alan Cameron, Robert L.
Cammann, Anthony J. Camp, James W. Campbell, James Campbell,
Marta Campbell, Patsy J. Campbell, Stephen ]. Campbell, Gwyneth
Cannan, Ingemar Carlsson, Lynn Carney, Ruth Carr, James Carrott,
Susan P. Casteras, Julia Cauchman, M. Sybil Cavanagh, Edward Cazalet,
Emma Chambers, Ellen Chances, Kate Cheetham, Ann T. Childs, Faye
Chisholm, Michael Chrimes, Vicki L. Chrisman, Suzanne Christoff,
Nicolai Cikovsky Jr., Emily Clark, Rosemary K.F. Clarke, Mary Ann
Cleveland, Eleanor Clise, C.M. Clubb, Diana Coates, Kenneth R. Cobb,
Sandor B. Cohen, Pauline Colec, Cynthia Coleman, Earle E. Coleman,
Margaret Coleman, Rebecca B. Colesar, Greg Colley, Clifford Collier,
George K. Combs, Nicholas Coney, W.J. Connor, Elizabeth Cook,
Rhonda Cooper, Sarah Cooper, William Copeley, John Coulter, Isabel
Couperwhite, Gerald Coveney, Ian B. Cowan, Maxwell Craven, John
Creasey, Anthony G. Cross, Kimberly Andersen Cumber,
V.H. Cummings, Derrick Cunliffe, John H. R. Cunliffe, Kathleen
Curney, Jo Currie, Elizabeth Hope Cushing, Jane D'Arcy, Dorothy
D'Eletto, Gail S. Davidson, Richard D. Davies, Elliott Davis, Robert
Davis, Susan E. Davis, Patricia de Montfort, T. Matthew De Waelsche,

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA MCNEILL WHISTLER



ACKNOWLEDGMENTS viii

Gary Deans, A. Dearden, Richard Debo, Ruth T. Degenhardt, Melanie
Delva, M. I. Demidova, Mrs. P.M. Denney, Maria Deptula, Michael
Dever, Frances Dimond, Elizabeth Doctor, Luke Dodd, Vladimir
Dovger, Julie Doyle, Nils Drejholt, Rodrigo Aldeia Duarte, Lydia
Dufour, Marilyn Duncan, Phillip B. Dunn, Carol Durand, Mark
Eastment, S.J. Eccles, Conley L. Edwards, Richard Ekman, R.J. Elvin,
D.W. Emberley, Elaine Engst, Lindsay Errington, Anne Escott, Thomas
Esper, George Estafy, Godfrey Evans, [illegible first name] Evens, Ian
Fell, Irene Ferguson, Evelyn Field, Nancy Finlay, Laurence Fish, Janet
Fishman, Jeffrey M. Flannery, Gordon Fleming, Ursula Fletcher, Iain
Flett, Michael S. Flier, Mary Flood, Jan Flores, Maureen P. Foley, E.
McSherry Fowble, Lydia Foy, Jim Francis, Jonathan Franklin, Stephen
Freeth, Monica Friberg, Kathy Fuller, A.L. Fullerton, Patricia Fulton,
Richard Fusick, Alisha Gajjar-Fleming, Robin Garton, Julia Gauchman,
Doris S. Gauvin, Toby Gearhart, Craig Geddes, Rod Gent, Canon J.E.
Gethyn-Jones, Andrea Gibbs, Donald Gibson, Thomas Giebeler,
Jennifer Gill, Patricia Gill, Matthew Gilmore, Eleanor Godin, Susan
Gold, Pauline Golec, Jeff Goldman, Benjamin E. Goldsmith, Sarah
Goodbody, Betsy Goodman, Catherine Goodwin, Ian Graham,
Archdeacon William V. Graham, Bobette Grant, Gillian Grant, Mary T.
Grant, Audrey Green, A. V. Griffiths, Reiner Gross, Kathleen Guilday,
Kathleen Gurney, Milton O. Gustafson, James Gwyn, Jane Hackworth-
Young, Bernard Haigh, K. Hall, G.G. Hand, H.A. Hanley, Siobhan
Hanratty, Beatriz B. Hardy, James Harris, Suzanne A. Harris, Martha J.
Harrison, Joseph Harrison, Negley Harte, Janet M. Hartley, Joan
Hartman, Herbert Hartsook, David Haslewood, Rodney S. Hatch 111,
Bernard Hawkins, Peter Hayden, Wallace Hayden, Bella Hayes, R.W.
Hayward, Deirdre I.. Haywood, A. Heap, William Heard, A. Heath, John
Heath, Bonnie Hedges, Kenneth Heger, Margaret Heilbrun, Alexia
Helsley, Dyveke Helsted, John Hemming, Julie Hendy, Colleen
Hennessey, Patricia Herlihy, Elizabeth A. Heydt, Walter Hickey, Ian Hill,
Michael Hill, Jackie Hillier, Joanne Hillman, Peter Hoare, Bruce G.
Hodgson, Sara S. Hodson, H. Hobart Holly, James J. Holmberg,
Anastasia Holmes, Marie Holtz, ].T. Hopkins, Maureen Hopkins, Martin
Hopkinson, Thomas A. Horrocks, Loren N. Horton, Janis Hourigan,

Unn Hovdhanger, Amanda Howard, Jeremy Howard, Geoff

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA MCNEILL WHISTLER



ACKNOWLEDGMENTS ix

Huenemann, Riordan Huenemann, Rachel Hruszkewycz, Lindsey
Hughes, Margaret Humberston, Matthew R. Humphrey, Charles Hunt,
Michael Hussey, James H. Hutson, Shelby Hypes, Maureen Ille, David
Irwin, Isabel Isaacson, David M. Jackson, Shirley Jackson, Stanley
Jackson, John G. James, Bengt Jangfeldt, Jane Janitz-Bond, Chris F.M.
Jansen, Gun Jansson, Marcia Jasiulko, Brian Jenner, Henrik Stissing
Jensen, Jean Jepson-Page, Rev. Alan F. Jesson, Alice Johnson, Nora V.
Johnson, Richard C. Johnson, C.C.Johnston, Michael Johnston,
Kathryn E. Jones, Louise T. Jones, William L. Joyce, Tage Kaarsted,
Robert Kalleberg, Deborah Martin Kao, Lidia Kapralova, Lena
Karlstrém, Edward Kasinec, Josef Keith, Charles J. Kelly, Laurence
Kelly, Dorothy Kemper, Jean M. Kennedy, Roisin Kennedy, Mary
Kenyon, Susanna Kerr, Chatlotte (Slingerland) Tuttle Kester, Galina
Khodasevich, Escon Kilgour, S. Kingra, Juta Kitching, Laurence
Kitching, David Knapp, G.A. Knight, Douglas Knock, W. Robert
Knocker, Kevin Knoot, Emily J.M. Knox, Marie Koestler, Hope H.
Koontz, Dennis Kong, Jeffrey Korman, Veronika Kotila, John Koza,
David W. Kraeuter, David Kraus,Vicky Kruckeberg, H. Krugger,
Cynthia Hagar Krusell, David Kuzma, Theresa La Bianca, Genevieve
Lacambre, Miles Lambert, Clara Lamers, Chatles M. Langley, Jesse R.
Lankford, Jr., Kurt Larson, William R. Le Fanu, Adrian Le Harivel,
Henry W. Lee, Cheryl Leibold, E.G. Leitch, Heather Lemonedes, Susan
Sheldon Levy, Peter Liddle, Kenneth Lieger, Laura Linard, Jan Lindroth,
Susan Lintelmann, Bert Lippincott, Ioana Liuta, Rebecca Livingston,
Christopher Lloyd, Naomi Lloyd, Joel T. Loab, Katharine Lochnan, Jane
Lodge Smith, Chatles S. Longley, Claude-Ann Lopez, Mildred Lord,
Barbara Louie, Stephen Lovell, Jennifer Loveridge, June Lusted, Beverly
Lyall, LF. Lyle, Robert W. Lyle, Catherine A. Lynn, Nancy F. Lyon,
Marvin Lyons, Rupert Maas, Ian Macaskill, Declan Macauley, Margaret
F. MacDonald, Simone Mace, Colin B. Mackay, Richard Macve, Vera
Magyar, Anita Mahoney, Annabel Maingay, Dan Maingay, Hugh
Maingay, James W. Maingay, Russell Maingay, David Mander, Brian
Manning, Laura Manske, Elizabeth Marcus, Florence M. Marion,
Vladimir Markov, Paul Marks, James C. Marshall, Noleen Marshall,
Rosalind K. Marshall, Keith Mason, Jean Mauldon, Gloria C. Mayernik,
Robert B. Mayo, Shara McCaffrey, James W. McCarthy, Robert A.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA MCNEILL WHISTLER



ACKNOWLEDGMENTS X

McCown, Christine McCullough, Lawrence McDowell, Vivian
McDowell, Cynthia McGrath, Dorothy Horton McGee, Philip J.
McGreevy, Margaret P. McGrew, Roderick McGrew, Gladys Mclntosh,
Deborah McKeon-Pogue, Colin A. MclLaren, Paul McLaughlin, Hugh
McLean, Laurie E. McQueen, Valerie McQuillan, R.J. McWhirter, Rev.
Andrew C. Mead, Maria Medina, Rev. Richard F. Meehan, Judith Mellin,
Grazia Merler, Linda Merrill, Glenn A. Metzdorf, Stephan Meunier,
Peter Michel, Anastasia Miklaieva, Harold L. Miller, Yuriy Miller, George
McLean Milne, Stig Miss, Rose Marie Mitten, Rachel Moffat, Elizabeth
H. Moger, Roanne Mokhtar, James E. Mooney, K. Moore, Merl M.
Moore, Robert Moore, B. Ann Moorehouse, Gary L. Morgan, Vladimir
Morosan, Richard Mortimer, Gottfried Mraz, Laura Muir, C. Elsie
Mullineux, Cynthia Murphy, Mark K. Murphy, Mary Eleanor Murphy,
Mary Murray, Michael P. Musick, Fiona Myles, Gerd Nauhaus, William
Nedderman, Walter Neutel, Jeanne T. Newlin, Jennifer Newman,
Charles Newton, Kathie O. Nicastro, Mary-Anne Nichols, Cindy
Nickerson, Chatles Niles, Catrin Norrby, Susan North, Brad Nugent,
Claire Nutt, Caroline Sue Heimlich Nutty, John P. O'Connor, William J.
O'Neil, Francis P. O'Neill, Anne Odom, Eda Offutt, Kate Ohno, Joseph
Oldenburg, Lindy J. Brunkhorst Olewine, Betty Olmsted, Jane M.
Oppenheimer, M. John Orbell, Leonée Ormond, Richard Ormond,
Sharon Orton, Geoffrey Oxley, Sally Pagan, Richard Palmer, Foster M.
Palmer, John Panter, Brad Parker, Pamela Parker, Erika Parris, M.
Pearsall, Aldo Perdomo, Etta L. Perkins, Winston C. Perry, Jr., Kathy
Petersen, Martin E. Peterson, Raymond Petke, Catherine ]. Phillips,
[illegible first name] Picco, D.A. Pipe, Francesca Pitaro, Harvey Pitcher,
Barbara J. Pittman, Trevor K. Plante, J. B. Post, Cicely Poulton, Claire
Prechtel-Kluskens, Robin Price, Benjamin Primer, S. Hardy Prince,
William Prince, Jean Marie Proclous, Stuart Pyhrr, Mikhail Piotrovskii,
Hanne Quillévéré, Amy Rachlin, Sandra Rayser Ragonese, Martin
Ramsbottom, Lilian Randall, Debra Randorf, Garner F. Ranney, John
Rashford, Jennie Rathbun, U. Rathje, William M. Read, Boyd Reese,
Kristen Regina, Kathleen M. Reilly, Greta Reisel, Jon K. Reynolds,
Catherine Rice, Mrs. M. Richards, Peter Richards, James F. Ridge, Susan
Rigby, Mary Livingston Ripley, Joan Ritcey, Amy Roberts, Amy ]J.
Roberts, E. Wyn Roberts, The Honourable Mrs. Jane Roberts, John

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA MCNEILL WHISTLER



ACKNOWLEDGMENTS xi

Roberts, J.G.W. Roberts, Mary Robertson, Pamela Robertson, A.S.
Robinson, Belle Robinson, Eric Robinson, Rev. Mark R.K. Robinson,
Ingrid Roderick, Taryn Rodriguez-Boette, Wolfgang Rohdewald,
Catherine Rohr, Scott Roller, Priscilla Roosevelt, Alison Rosie, Frances
H. Rossen, Blair A. Ruble, P.K. Rybin, Larissa Salmina-Haskell, Christa
Sammons, John M. Sanderson, Corrado A. Santoro, Jacquelyn Sapiie, R.
J. Sargent, Norman Saul, D. Gail Saunders, Gerald Saunders, Joan
Scafarello, Henry Scannell, Paul Scensny, Daniel L. Schafer, Peter L.
Schaffer, Kenneth P. Scheffel, Barry P. Schett, Judith Ann Schiff, Kathy
Schneberger, William H. Schoeffler, Norah Schuster, Janet B. Schwartz,
John Scott, Linda Seckelson, Richard Sgritta, Ms. P. Shah, Margaret
Sharp, Robert Sharp, Alexander Shchedrinski, Ellen Shea, Alice D.
Sheriff, M.F. Shrimpton, Richard A. Shrader, V. K. Shuiskii, Judith A.
Sibley, Donna Sidney, Mary Sillitto, John Singleton, Wendy Sjolin,
Richard Slocum, John J. Slonaker, Helen Smailes, Martha H. Smart,
Caron Smith, Janet Smith, Janet T. Smith, Judith A. Smith, Robin Smith,
Shelley Smith, Virginia Smith, Virginia Smyers, Edward Smyk, Egill
Snorasson, Kristin L. Spangenberg, Robin Spencer, Shitley Spragge,
Colin Squires, Vadim Stark, S. Frederick Starr, Christopher Steele,
Brooke M. Stephens, Jack Stevens, Patrick J. Stevens, William P. Stevens,
Sarah Stevenson, John D. Stinson, Christine Stocker, Mrs. C. Storey,
Jean Straub, Christine Strickland, Marcia Stuart, Mary Stuart, Vladimir
Suslov, Brenda Sutton, Jane Sutton, Jane C. Sween, Gil Swift, Leanne
Szwarc, Anne Tait, Jennifer Tann, Hugh M. Traphagen, Barbara D. Tarr,
Richard Taruskin, JoAnne M. Tautamens, Alistair Tebbit, Martha
Tedeschi, Natalia Teletova, Beverly Tetterton, Mary M. Thacher, Elise
Thall, Jenifer Thewalt, Graham Thomas, Teresa Thompson, Stuart
Thompstone, Alex Thomson, Boris Thomson, Robert Thorne, Michael
Thornton, Nigel Thorp, George Thuronyi, Joseph Till, Lev Timofeev,
Irina Tokareva, Loti Tollman, Steven R. Tomlinson, Sonja Tompkins,
Anne K. Toohey, Susanne Torgard, Alistair Tough, Hoang Tran, Jean
Trapido-Rosenthal, Carol Troyen, Reto Tschan, Ann Tumavicius,
Donna Turbes, Charles Turpie, Robert G. Turvey, Susan Tyler, Martin
Tyson, Jennifer Ulrich, Anténio Carlos Concalvos Valetio,
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(AKh) (St. Petersburg); Albany Cemetery Association (NY); Albright-
Knox Art Gallery (Buffalo, NY); Alexandria Library, Lloyd House (VA);
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Newman (Colchester, UK), Jean Parrish (Princeton, NJ), Elizaveta
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who, during the eighteen-years he survived prostate and bone cancer,
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NOTE

1. LIZhT is the acronym for the Leningradskii institut inzhenerov
zheleznodorozhnogo transporta in St. Petersburg. In 1993, it
became a university: Peterburgskii Gosudarstvennyi Universitet
Putei Soobshcheniia Imperatora Aleksandra I [Emperor
Alexander I St. Petersburg State Transport University]. I have
chosen to continue using LITZhT as an identifier.
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MAPS

The first map shows St. Petersburg in 1844. Following that are three
maps showing the house numbers and owners’ names in the environs of
the English Embankment and Galernaia Street, exactly as provided in
Nistrem’s Adres-Kalendar’ Sanktpeterburgskikh hitelei.!

The English Embankment was located on the left bank of the Neva
River, between Isaac Bridge and Galley Wharf. Behind the English
Embankment and parallel to it was Galernaia Street, on a corner of
which stood the Bobrinskii mansion. The Whistler family lived in this
mansion from late September 1843 until May 1844. On the English
Embankment opposite the Imperial Academy of Fine Arts stood Ritter’s
house. The Whistlers lived in an apartment in this house from September
1844 until May 1849.

The surnames of house owners as supplied by Nistrem appear in
the genitive case, because in Russian house + of + surname is
understood. I have put these surnames into the Russian nominative case
in English transliterations. If the same surname appears for the house on
both the English Embankment and Galernia Street, it means that the
property occupies the entire lot. If a different surname appears for the
house on the English Embankment and Galernia Street, it means that
each property occupies a portion of the lot. In some instances — for
example, Borg and Borkh — I do not know whether these are two
different surnames or a misspelling; in Russian the “kh” is a single letter
of the alphabet (“X”) but does not resemble “g” (“r”) in its shape. In
instances where the house owner has a foreign surname ending in a
consonant — for example, Ritter — only the masculine surname is declined
in Russian; the female version of the same surname is not declined. Thus,
“Rittera” on the Russian language map indicates that the owner is a man,
while “Ritter” indicates that the owner is a woman. This distinction is
unwieldy to represent on an English language map, and is unnecessary
for my purposes, and so is omitted. I am chiefly interested in the

Bobrinskii and Ritter houses. As well, the house numbers provided by
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Nistrem do not always correspond to the addresses for individuals given
in other sources, such as mandatory departure announcements published
in the Sanktpeterburgskie vedomosti (St. Petersburg News) so that travelers’
debtors would be apprized. See “St. Petersburg and the Journey There”
for more details about the Whistlers” and their neighbors’ residences.

ST. PETERSBURG, 18442
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THE ENGLISH EMBANKMENT AND SURROUNDS,
ST. PETERSBURG, 1844°
This map situates the following street and house maps within the larger

context of the area around Galernaia Street and the FEnglish
Embankment. The area shown here is marked by a black rectangle on

the preceding 1844 map of St. Petersburg.

7

Peter’s Square

= St. Isaac’s Cathedral
— St. Isaac’s Square

Galernaia Street

Zamiatin Lane

— English Embankment
Blagoveshchenskia Street

Moika River

Admiralty Canal

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843-1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



MAPS

THE ENGLISH EMBANKMENT

First Ward

Vasilievskaia District

Line 1

O

Line 2
Line 3

Academy of
Fine Arts

Line 4

Line 5
n
2
13
14

Line 6

Line 7
16
7
18
19

Line8

Line9

21
2

Line 10

PETER’S SQUARE

N ST. ISAAC'S
 / CATAHEDRAL

ISAAC BRIDGE 3

GOVERNING SENATE
LAVAL'

BLESSIG

POTOTSKII

BUTER

MARKEVICH
PASHKOV
DURNOVO

GARDER
COMMERCIAL CLUB

CEeNOUVAEWN e

I
S

ZAMIATIN LANE

11 RITTER

12 SHITT

13 RITTER

14 VSEVOLOZHSKII

*  NAVAL MINISTRY

¥ MIUTARY ACADEMY
17 REPNINA

18 BALABIN

19 KHOLODOVSKAIA

BLAGOVESHCHENSKAIA STREET

20 BORKH

21 TOMSEN

22 IAKOVLEV

*  RUMIANTSEV MUSEUM
24 ADADUROV

25 FERZEN

26 STENBOK

27 STRUKOV
NAVAL STAFF
HEADQUARTERS
ENGLISH CHURCH
ZHEREBTSOV
ZHOMINI
UPRANOI
SHISHMAREV
SAPOZHNIKOV

{ sumours

Y3IAIN VAIN
INJWANVEINT HSITONI

3

BRRUREE ~ »

37 BEK

38 KEWN
39 RAU
40 VIUE

ADMIRALTY CANAL

NEW
ADMIRALTY

013ISIg AJedWpY T

pIem Yuno4

xxXvii

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



MAPS

GALERNAIA STREET

FROM PETER’S SQUARE, WHICH IS BY THE BUILDING OF THE
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UNITED STATES OF AMERICA, 1846

A map of the United States as it appeared in 18469 is included here,
because the controversy between the United States and British
governments over the Oregon Territory and the war between the United
States and Mexico arising from the desire of the former to annex Texas
were important political issues in 1846-1848. Anna Whistler personally
did not wish to have to choose between allegiance to the United States
or to England, because she loved both countries. In the case of Mexico,
she was distressed that both her husband’s brother and nephew would
be called up for active duty. See the entries in Part II of the Diaries for
Thursday 10th April [1845] and accompanying Note 69, Friday evening
[January] 9t [1846] and accompanying Note 263, July 7th [1846] and
accompanying Note 410, and [Saturday] November 14th [1846] and
accompanying Notes 565 and 567.
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NOTES

1. Nistrem, K., comp., Adres-Kalendar’ Sanktpeterburgskikh zhitelei
[Address Directory of St. Petersburg Residents|, 2 vols. (St. Petersburg:
V tipografii 11T Otd. Sobstv. E.I. V. Kantseliarii, 1844).

2. Plan von St. Petersburg (Sanktpeterburga), 1844 [map]. This
image is in the public domain. Original held in Special
Collections — Historic Maps Collection, Princeton University
Library (HMCO01.588).

3. Nistrem, Adres-Kalendar’, vol. 1, pt. 2, Ukazatel’ goroda
Sanktpeterburga [Index of the City of St. Petersburg), pp. 3, 4, 39, 40,
41. For a helpful description of the English Embankment, see
Anthony Cross, “The English Embankment,” in S% Petersburg,
1703-1825, edited by A.G. Cross (Basingstoke, UK and New
York: Palgrave MacMillan, 2003): pp. 50—70.

4. In this map, the house number for Bek should read 74, not 64.

Kelii and Keile are the same family name (Cayley in English).
Nistrem’s two spellings represent the same family, occupying
the entire lot.

6. Haven, John. Map of the United States, including Oregon, Texas and
the Californias, showing the Boundary claimed by the United States,
Boundary offered as Compromise, Boundary Proposed by Great Britain.
New York: Haven and Emmerson, 1846. P] Mode Collection of
Persuasive Cartography, Division of Rare and Manuscript
Collections, Cornell University Library, Ithaca, NY, accessed 30
May 2021, https://digital.libraty.cornell.edu
/catalog/ss:19343429
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PREFACE

The St. Petersburg diaries of Anna McNeill Whistler, which she
kept from 1843 to 1848, while her husband, Major George Washington
Whistler, was supervising the building of the St. Petersburg—Moscow
Railway, are held in Special Collections in the New York Public Library.
They have been consulted, cited, and analyzed by many scholars, but
anyone who undertakes to deal with that period in the Whistlers’ lives
has to know Russian and be able to work with Russian archival materials.
Richard M. Haywood, who both knew Russian and was a railway
enthusiast, was able to do that, and therefore left us archival-based
biographical information about some of Major Whistler’s Russian
colleagues in his book Russia Enters the Railway Age, 1842—1855 about the
building of the St. Petersburg—Moscow Railway. However, the authors
of biographies of Anna McNeill Whistler and James McNeill Whistler —
such as Elizabeth and Joseph Pennell, Kate McDiarmid, Elizabeth
Mumford, Georgia Toutziari, and Daniel Sutherland — have not known
Russian, and therefore could not go beyond pointing out and analyzing
the valuable revelation in the diaries of Anna Whistler’s religious and
pious character and her relationship with and own analysis of the other
members of her family, of the St. Petersburg foreign and Russian
community, and of persons met en route both to and from
St. Petersburg.!

My decision to undertake editing and annotation of the diaries was
based on the fact that I am fluent in Russian and have extensive
experience in Russian archives and, like others such as Sutherland, while
not an art historian, was drawn to my project partly by an interest in
James McNeill Whistler: in my case to him as an artist of the ephemeral.
I'had in mind to produce an annotated edition that would enable scholars
to deal with the Russian period in the Whistlers’ lives at a more profound
level. I had hoped to do this by identifying as many as possible of the
people and events that Anna Whistler mentions and by addressing James
Whistler’s childhood in St. Petersburg, which he called “his cradle” as an
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artist, and about which almost nothing had been written or was
erroneous. I have succeeded in researching both those projects. For
example, I was able to consult young James Whistler’s record at the
Imperial Academy of Fine Arts and discovered that the information
supplied to the Pennells when they were writing Whistler’s biography
was incorrect. I was able to consult the service records of Russians and
foreigners in Russian service, whom Anna Whistler mentions and to put
together biographies for them. I have also ascertained the identities of
almost everyone in the diaries and, having worked directly or indirectly
with documents in Russian, Polish, English, German, Latin, French,
Italian, Swedish, Danish, and Dutch, have created an Appendix of forty-
seven biographies of individuals and family groups, about most of whom
little has hitherto been known.

In order to be faithful in detail to the 1840s, I first consulted Russian
printed materials of that period by researchers such as Bur’ianov, Grech,
Pushkarev, and T'sylov, then moved on to the works of later eminent
Russian cultural historians such as Kurbatov, Stolpianskii, and
Lukomskii, and up into the twenty-first century with its explosion of
detailed cultural historical materials — some of them annotated reprints
— about St. Petersburg.

The same is true of images of St. Petersburg. I have sought to
reproduce only illustrations produced in the 1840s. For example, at that
time, policemen on duty in sentry boxes on the street ceased carrying a
halberd; therefore, if only an image from the 1830s showing them
holding a halberd was known to me, I explain that this detail would have
been anachronistic in the 1840s.

Through the generosity of descendants of people in the diaries, I am
able to present portraits of many of them, thus enriching the pictorial
panorama of locations and events to close to 500 images.

Some endnotes are short essays in themselves. They, along with the
introductory chapters and the biographies in Appendix E, constitute an
attempt at an encyclopedia of the Whistlers’ lives in the 1840s. I
preferred to supply readers with the information through quotations,
rather than send them only to the sources and thus thin out their

experience.
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This annotated edition of the diaries, as well as being of interest to
scholars and to descendants, will also appeal to art historians dealing with
James McNeill Whistler or with Russian or foreign artists, such as
Briullov or Dessain; to both specialists and lay readers of Russian history,
of Black history, of women’s history, of historical travel journals, and of
personal and eye-witness accounts; and to railway enthusiasts. Much of
the archival material I am presenting has not been published before.?

This edition has been a labor of love, protracted by complexities of
family and professional life and the “no stone unturned” bent of both

myself and my chief researcher, Michael J. Welch.

* * X

While Anna Whistler, James, Willie, and Debo were visiting in
Preston, Lancashire, in August of 1843, Eliza (McNeill) (Wellwood)
Winstanley, Anna Whistler’s half-sister, proposed that she keep a diary
during the family’s St. Petersburg stay. She gave Anna Whistler a diary
that she had herself intentionally kept of a brief trip to Edinburgh in June
of 1843, meaning it to be a model for Anna Whistler.? Exactly two
months from the day of their arrival in St. Petersburg, Anna Whistler
began to keep a diary. It is the journal of a very religious and pious
Victorian woman, born in North Carolina, who spent her childhood
after the age of ten and young womanhood in Brooklyn and New York,
and her married life before going to Russia in New Jersey, Connecticut,
and Massachusetts. In it, she erratically recorded for some five years
events of her family’s life in Russia.

The entries are dated according to the Gregorian calendar (New
Style, or NS), used in the West, but occasionally she also refers to the
date according to the Julian calendar (Old Style, or OS), used in Russia,
which lagged behind the Gregorian calendar by twelve days in the
nineteenth century and eleven in the eighteenth century. It makes sense
to supply both dates in describing the Whistlers’ Christmases, New
Years, and Easters in Russia, because they celebrated each twice. Certain
important events in the life of the Imperial family and in Russian history
(such as the date of death of Alexander I and accession of Nicholas I to
the throne), or Russian holidays (such as the first of May), receive similar

treatment.
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Part I of the diaries is dated 28 November 1843 to 27 September
1844 (Anna Whistler’s birthday). It actually covers the petiod from
16 August 1843 to 27 September 1844, and records their voyage from
Boston to St. Petersburg, with a stopover in England to see relatives and
friends, travel by coach through Germany to Hamburg, the sea journey
from Travemiinde to Russia, and their life in St. Petersburg and on the
Peterhof Road, with day trips to Tsarskoe Selo, Pavlovsk, and Peterhof.
It was brought to a close on 27 September 1844, so that John Stevenson
Maxwell, secretary of the American Legation in St. Petersburg, who was
departing Russia permanently, might send it home in his luggage. Part II
is dated March 1845 Ash Wednesday — Old Style —, which means Ash
Wednesday, 28 February / 12 March 1845 and runs to September 1848.4
It illuminates their life in St. Petersbutrg from 28 February / 12 Matrch
1845 to 11 August—September 1848, with day trips to Tsarskoe Selo and
Peterhof, and two extended visits to England: from June to mid-October
of 1847 and from June to September of 1848. Also recorded here are
travel through Germany in 1847, a stop in Copenhagen on the trip to
England in June of 1848, and another stop in Copenhagen on the
journey back to St. Petersburg in September of 1848.

There are two major gaps in Part II: from 28 September 1844 to
12 March 1845, and from sometime after 1 January 1848, until 25 April
1848. The second gap is to some extent illuminated retroactively by the
entry of 25 April 1848. The gap between 28 September 1844 and
2 March 1845 is not illuminated retroactively. This is particularly
disappointing for those interested in Whistler the artist, because it is
precisely in this five-and-a-half-month period that James began to take
formal drawing lessons from Aleksandr Osipovich Koritskii, a student
at the Imperial Academy of Fine Arts. There are, as well, periods where
Anna Whistler wrote daily entries and times when she wrote only one
entry per month.

In addition to the gaps, the dating of individual entries contains
numerous errors. While usually knowing what day it was, Anna Whistler
sometimes did not know what date it was, but there were moments when
she recorded the wrong day. Most of her errors can be corrected by using
a perpetual calendar and the memoirs of others, but, for example, a week

in February of 1844 and some of the dating of their visit to the Isle of
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Wight in the summer of 1848 cannot be untangled. In addition, while
she did not write in her diary on Sundays, she sometimes wrote an entry
dated Sunday on a Monday and then another entry dated the same
Monday for Monday itself. Other times she wrote a single entry on a
Monday, giving a record of Sunday’s churchgoing and other activities
before passing on to Monday’s events. Occasionally an entry date
covered months of events.

Anna Whistler was often laconic, but the letters and journals of two
American diplomats who served in St. Petersburg and established close
ties with the Whistlers supply much additional information. The long,
loquacious, and calculatedly detailed letters of John Stevenson Maxwell,
intended for sale later to Harper’s but diverted instead into his book The
Czar, His Conrt and People (1848), expand her diaries the most. While
embellishing chiefly on the period from 24 November 1842 to
27 September 1844, they supply details of the Whistlers’ life even after
Maxwell’s departure from Russia, through his responses to Major
Whistler’s letters to him, as some of the latter are not extant. Also helpful
are the journals kept from 17 May 1847 through 1 July 1848 by Colin
McCrae Ingersoll, who was secretary ad interim of the American
Legation at St. Petersburg, while his father, Ralph Isaacs Ingersoll,
served as envoy extraordinary and minister plenipotentiary.

In addition, the extensive extant correspondence of the Whistlers in
the 1840s, found in three major collections — the Whistler Collection at
Glasgow University Library, the Swift Papers at the New York Public
Library, and the Pennell-Whistler Papers at the Library of Congress —
sheds light on their Russian sojourn. The extensive extant
correspondence from Russia of two of the three contractors making the
locomotives and rolling stock for the St. Petersburg—Moscow Railway —
Joseph Harrison Jr. and Andrew McCalla Eastwick —is also very helpful.
Harrison corresponded mainly with his family in Philadelphia, with his
wife’s family in Philadelphia after she and their children joined him in
Russia, and with Anna Whistler after her husband’s death. Eastwick
corresponded with his family, friends, and relatives in the United States,
England, and Germany.

Of some help also is the journal of a trip to St. Petersburg via New

Orleans and Cuba kept by Henry K. Fettyplace of Salem, Massachusetts,
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who was a schoolmate of George Henry Prince, a family member of the
St. Petersburg firm of William Ropes and Company. Fettyplace spent the
month of July 1848 in St. Petersburg and devoted some sixty pages of
his 142-page journal to his stay there. The journal documents moments
in Major Whistler’s lonely life, without his wife and sons, who were in
England. Also limited, but nevertheless helpful, is the correspondence
of members of the Ropes family in St. Petersburg in the 1830s and 1840s
to their family members in Massachusetts.

Anna Whistler readily put down her pen at the sound of her “gude
mon’s” footsteps. Perhaps his return home is the answer to the
unexplained events that caused her occasionally to stop writing in mid-
sentence. Her desctiption in May 1847 of St. Nicholas Day and of the
opening of the only portion of the railway that Whistler was to see
completed and in operation breaks off suddenly and is followed by an
entry recorded in England. Much more disconcerting is the similarly
interrupted concluding sentence of Part II, when we are left bogged
down in retrospective trivial details of the summer of 1848 in England.
A disrupted sentence about the smallest church in England brings the
diaries to a close, as the family’s life in St. Petersburg moves unrecorded
toward Major Whistler’s imminent attack of cholera and his death from
heart failure. We should be grateful, however, that the diaries were
preserved at all. When Anna Whistler wished to send them to her friend,
James Gamble, to read in 1858, her search turned them up finally in the
lumber room of her house.> Luckily, they later escaped the fate of piles
of family correspondence, which her step-niece, Emma Palmer, on

instructions from Anna Whistler, burned at the latter’s death.

ko ok ok

While Anna Whistlet’s diaties ate, as is usual, a record of her life and
resemble the predominant tone of Eliza Winstanley’s diary, they depart
from that model by showing the depth of the religious beliefs that guided
her life. One of her overriding preoccupations was death and our
preparedness for that “last great change.” Had the diaries been continued
until Anna Whistler’s departure from Russia in May 1849, we would see
more clearly that the Russian sojourn opens and closes with a death. The

family’s arrival in St. Petersburg is preceded by the death on route of the
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child, Charles Donald, while their departure from St. Petersburg is the
result of Major Whistler’s death. In between, several deaths that occurred
during their stay are contemplated, like cameo memorials, at greater
length than any other kind of event in the diaries. Many pages are
devoted to the process of Miss Hirst’s dying of cancer and her fortitude
supported by religion. Old Mrs. Leon’s death is the occasion for a
lengthy narration of her interesting biography, showing the fortunes of
a nineteenth-century woman alone in the world and poor, one of their
own whom her British compatriots did not abandon. The young woman,
Emily Hall’s, precipitous death while on a visit from England to the
Ropeses is the impetus for a contemplation of preparedness in the young
for death and a glimpse into the upbringing of the Ropes children in a
pious Victorian family. The last seven months of the life of Grand
Duchess Aleksandra Nikolaevna, youngest daughter of Nicholas I, run
like a red thread through the entries of 1844: her marriage, immediate
pregnancy, the diagnosis of terminal galloping consumption (which is
only alluded to through details supplied by Anna Whistler),” her
husband’s licentious behavior, a prematurely born son, and the death of
mother and child on the day of its birth. And, finally, the death of
thirteen-month-old John Bouttatz Whistler, the St. Petersburg baby, the
third of Anna Whistler’s five biological sons to die within a four-year
period, evokes pages of grief from a mother for her own child, while
awakening memories of the other two, all only “lent” her by God. The
generally held consoling thought of death as the protector from sin,
especially in the young, appears throughout the diaties.

There are also many briefer references to death: the deaths of
friends at home (Charlotte Canda; Fanny Peabody; Lucy Nichols; Major
Whistler’s brother James; the infant son of Major Whistler’s niece, Eliza
[Hamilton] van Vechten; the young Babcock daughter; and the young
Ripley daughters); the deaths of members of the congregation of the
English Church (old Mr. Thomas Drury, admirals Hall and Greig of the
Russian Navy, and the Hodgson baby); the deaths of members of the
Russian aristocracy (Countess Sofia Vladimirovna Stroganova, whose
grandson, the young Count Aleksandr Sergeevich Stroganov, had been
traveling with the Whistler family on the boat from Cronstadt to
St. Petersburg in 1843; and Prince Illarion Vasilievich Vasil’chikov, uncle

ANNA WHISTLER’S PETERSBURG DIARIES



PREFACE XXXIX

of the young Count’s fiancée); and deaths in the Imperial family (Grand
Duchess Elizaveta Mikhailovna, niece of Nicholas I).

The impetus for such concentrated attention on death stems less
from a reaction to the appalling mortality rate of the times than from
Anna Whistler’s concern over whether the souls of those who had died
were pure enough to appear before her vengeful God, who would mete
out immediate justice. It was her adamant belief that everyone appears
before God immediately after death for a reckoning, based on how they
have lived, with no second chance. This philosophy requires that we
constantly try to be and to do good, and explains her lack of sympathy
with the idea of Purgatory in Russian Orthodoxy, a period of forty days
during which the soul of the deceased wanders and undergoes a review
of its life before a decision as to its fate is made by God.?

The other important aspect of her religious beliefs, which is referred
to frequently in the diaties, is “the re-union of glorified spirits,” “the last
great change” that occurs at death, making the newly dead recognizable
to and able to recognize those who have gone before and resulting in the

unspeakable joy of being together forever.

* * X

The diaries touch on an extensive range of topics from life in the
1840s: the building of the St. Petersburg—Moscow Railway; railroads in
England; Anna Whistler’s family in America and England; her American
friends in Russia and at home; her British friends in Russia, England, and
America; members of the Imperial family; setfs; servants; the Irish and
Scottish famines; political events in Russia, America, England, the
Sandwich Islands, and Europe; the Temperance movement; clerics she
met and/or heard preach; military conscription in Russia; the Chartist
movement, the Cotton Lotds, and worker unrest in Preston; travel by
coach, train, and boat; the weather; flowers and plants; fashion; cuisine
and drink; outdoor and indoor games; educational equipment; sports;
books she read alone or with family members; works James and Willie
read or memorized and recited; diseases and medical treatment; foreign
doctors; English governesses; foreign tutors; private schools; Bible
Society work; James’s art lessons at home and at the Imperial Academy

of Fine Arts; temporary art exhibits and the permanent collection at the
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Imperial Academy of Fine Arts; comments on interiors in the Imperial
summer residences; a féte given by an enlightened agrarian atistocrat for
his peasants. The notes, introductory chapters, and biographies in
Appendix E provide extensive detail about these topics, supplying an
illuminating panorama of the period.

Political events also find their reflection in the diaries, but her
reaction was more to the personal and homely than the political. In
America, the War with Mexico alarmed her because her husband’s
brother and nephew, both in the United States Army, were called up for
active duty. The controversy over the Oregon Territory made her
anxious because she loved both America and England deeply and did
not wish to have her allegiances challenged by the possibility of having
to make a choice between them. Events in Russia she understood less
well but reacted to similarly. She alluded to the war in the Caucasus in
terms of the burdensome length of the conscription period on the
common soldier. She seemed unaware of why Nicholas I traveled to
England in the summer of 1844, but responded to the fact that as a father
he returned immediately when summoned because of the terminal illness
of his youngest daughter. The revolutions of 1848 she responded to by
copying out from the newspaper the French version of the emperor’s
speech to his people, the only version she could understand, and
mentioning that he and the empress appeared frequently in public with
many changes of costume, and presenting her servant, Matvei’s, reaction
to the emperor’s speech. Queen Pomare’s appeal to Queen Victoria
elicited from her and the other ladies taking tea at the Whistler home the
simple hope that she “might not be deserted in her need by Queen

Victoria.”?

x ok ok

Because Anna Whistler found little time to keep her diaries, the
entries were often written hastily and not re-read or corrected. They thus
appear for our perusal with nouns or verbs inadvertently omitted; with
consistently idiosyncratic spelling, such as “the” for “they”; and the
persistent spelling “Britian” for “Britain.” There are unintended
humorous slips: for example, the frequently appearing given name of her

half-sister, Eliza Winstanley; her niece by marriage, Eliza van Vechten;
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and her brother William’s daughter, Eliza McNeill, is substituted for that
of “Elijah” the prophet in what is intended to be a serious passage. As
her pen raced, she left blanks for things she could not recall but never
went back to fill in: for an Old Style date, for a reference to a chapter or
verse in the Bible, for the surname of Clara Schumann and the given
name of Sir Robert Ker Porter. She mangled a good number of Russian
words, but had learned many of the distorted forms from her new
English and American friends, whose long residence in Russia had not
cotrected their malapropisms and mispronunciations: for example,
“Alargna” or “Alargon” for “Elagin” Island. Indeed, some of this usage
may have been based on someone’s charming infelicitous
mispronunciation that became an “in-joke.” Four years after her arrival,
another newcomer, Colin McCrae Ingersoll, in turn put some of the
same standard garbled Russian into his journal.

Like her husband, Anna Whistler was not able to learn a foreign
language well. Beyond the mispronounced words that were standard in
her English-speaking circle, like most diarists she attempted to spell the
pronunciation of Russian words based on what she heard. She did not
hear the rolled “r” at the end of some Russian words: “samovar” she

2
iy

rendered as “sumavaa.” She put an “r” into words that did not have one:
the name of the Grand Duchess Olga Nikolaevna, for example, was
sometimes rendered as “Olgar.” She used an English word that sounded
like a specific Russian word, and added an English plural: a fur-lined
kaftan-like garment called a “shuba” was rendered as the English word
“shoe” plus “be” (pronounced “buh”) and for the plural the English “s”
was added, thus producing “bes” (pronounced “buzz”). For the most
part she used the nominative case of this inflected language instead of
the correct oblique case: instead of saying to their coach driver “na
dachoo” (“to the dacha”) (pronounced “nuhdah’choo”), she said “na
Dacha” (nominative case) (prononouced “nuhdah’chuh”).

On the assumption that most readers of Anna Whistler’s diaries do
not know Russian, but do know English, every effort has been made to
be reader-friendly in the handling of Russian words and sources. Russian
words in the text of the diaries are transliterated, translated, and their
pronunciation presented in a way that is, hopefully, comprehensible to

the reader. This is done through the use of English words or sounds that
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approximate the Russian sounds and with indication of which syllable is
stressed by placing an accent mark after it. For example, the word for
“oarsman” is transliterated as “pirosvoshchii” and the pronunciation
given as “peerossvaw’shchee.” The “h” supplied in some syllables is not
pronounced; it is intended to show the length of the preceding vowel.
For example, in the word for “samovar,” transliterated as “samovar” and
pronounced “suhmahvar’,” the “h” in “suh” and “mah” indicates that
the “u” is pronounced “uh” and the “a” is pronounced “ah,” as in
English.

In the case of printed sources, in the Notes the transliteration is
given, followed by the English translation; in the Bibliography, only
original languages — in transliteration if necessary — are used. Archival
sources are omitted from the Bibliography, but appear in the List of
Abbreviations.

The idiosyncrasies of the text of the diaries (omission of words;
personal spellings; unfinished, faulty, and incomprehensible sentences;
omission of letters in words caused by hasty writing) have been retained
throughout, to preserve the flavor of the diarist’s style; errors in others’
letters and diaries mentioned in the Notes, however, have been noted
using [si]. Words omitted by Anna Whistler will be supplied in the
Notes, as will corrections of ludicrous errors, such as using the verb
“charged” instead of the noun “charge” when speaking in grief of her
then-youngest deceased son. Editorial conjectures arising from Anna
Whistler’s tiny and cramped writing (see Image 6) and mispronunciations
in foreign languages will also be corrected in the Notes.

The choice of which biographies appear in Appendix E is based on
several factors: the importance in the diaries; the person’s interesting life;
or whether eatlier scholarship has illuminated them correctly, let alone
at all. For example, of the two unrelated Prince families, to whom Anna
Whistler refers frequently, only the Prince family that intermarried with
the Ropes family will be discussed in detail (Ropes, Gellibrand, Prince,
Hall in Appendix E), because George Henry Prince, who appears
throughout the diaries, has been dealt with only sketchily in previous
scholarship, as has his brother Benjamin Prince.

Notes identifying a specific person presented a challenge. If a name

appears six times in a single diaty entry, it seemed excessive to identify it
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six times. Instead, I chose to identify a specific person as fully as
necessary the first time their name appears, but in subsequent notes to
group together the names of all in the entry who have previously
appeared and present their various identifications within that note. Thus,
Mr. William Hooper Ropes is identified with his dates and his
employment is explained the first time he appeats. In subsequent notes,
it is explained that “Mr. R,” “Mr. Ropes,” “William Ropes,” and “my
neighbot’s husband” are the same person, and usually his relationship to
other family members of his appearing in those notes is pointed out.
Beyond that, the reader can consult the extended biographies in
Appendix E. Immediate family members in St. Petersburg — i.e., Major
George Washington Whistler, Deborah Whistler, James Whistler, Willie
Whistler, and Mary Brennan, their servant — are not identified after their
first appearance unless information given in an entry requires further
clarification of that person’s identity.

In the introductory chapters and in Appendix E, the use of five
asterisks indicates a change in topic (or family) within a biography. The
use of three asterisks indicates a change of examples (or members of a
family) in a topic within a biography.

All responses to this edition, addressed to me in care of the
publisher, will be gratefully received and answered. Hopefully, some
responses, in addition to supplying constructive criticism and

corrections, will offer the announcement of further primary sources.
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NOTES

1. Valuable as these biographies are, even though the biographers
could have researched non-Russian persons appearing in the
diaries in Western archives, they did not do so. While the chapters
on Russia in the recent Sutherland and Toutziari biography
Whistler's Mother: Portrait of an Extraordinary Life (2018) make for
lively reading, some details from the diaties are incorrectly
interpreted. To give an example, Colonel Charles Stewart Todd
did indeed acquire a piano for Debo to play, but it was for her
use when the Whistlers visited his own quarters on his birthday

2204 of this month, in the entry for January 1844, Anna
Whistler’s Petersburg Diaries, James McNeill Whistler Papers,
MssCol 3311, Manuscripts and Archives Division, New York
Public Library (hereafter NYPL: AWPD), Part I).

2. By this statement I mean that, although archival holdings such as
the Swift Papers in the New York Public Library and the Pennell-
Whistler Papers in the Library of Congress have been cited by
many scholars, we have each based our citations on those
materials relevant to what we were emphasizing. For example,
because there has not been a full biography of George William
Whistler, that part of the Swift Papers that reveals the details of
his life in the 1840s has been ignored by other scholars; however,
it has been crucial for me.

3. The manuscript of Eliza Winstanley’s diary accompanies the
manuscript of Anna Whistler’s St. Petersburg diaries in the New
York Public Library Special Collections. It is reproduced with
notes in Appendix D of this edition.

4. Dates will be written with the OS date preceding the NS date,
separated by a slash: e.g., 28 Februatry / 12 March.

5. Anna Whistler to James Gamble, 1205 Arch St [Philadelphia],
Nov. 11th [1858], Whistler Collection, Special Collections,
Glasgow University Library Manuscript Department (hereafter
GUL: Whistler Collection), W495; Anna Whistler to James
Gamble, 1205 Arch St [Philadelphia], Friday morning Dec 5th
[1858], W497; Anna Whistler to James H. Gamble and Jane
Gamble, 1205 Arch St [Philadelphia], Tuesday 215t Dec. 1858,
W499.

The two halves of the diaries were sent separately to James
Gamble. The first part was sent along with the 1843 diary of Eliza
Winstanley. Anna Whistler hoped it would not arrive too late for
James Gamble to read Eliza Winstanley’s diary “with real Scotch
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expression” to a Mrs. Ann (Young) Maxwell, who had personally
known Eliza Winstanley in Berwick, Scotland, when the latter was
“a wee bit girlie” (W497). The second half of the diaries was
found after Anna Whistler “went up for one more look in my
lumber room to find the half written and never corrected part”
(W499).

6. Emma W. Palmer to Mrs. Pennell, Stonington, Sept. 25th [1906],
Pennell-Whistler Collection, 1597-1937, Manuscript Division,
Library of Congress, Washington, DC (hereafter LC: P-W), box
296.

7. While Anna Whistler did not record that the pregnant Grand
Duchess Aleksandra Nikolaevna had tuberculosis, she referred to
her being on the verge of death and spoke of how no means used
to cure her was successful, including the cow shed treatment,
which was used for patients with tuberculosis (entry for Sat [July]

13th [1844], NYPL: AWPD, Part I).

8. For a description of Russian Orthodox Purgatory, see [Lady
Edith Vane-Tempest-Stewart] Marchioness of Londonderry and
H.M. Hyde, eds., The Russian Journals of Martha and Catherine Wilmot
1803-1808 (London: Macmillan, 1934), pp. 372-373.

9. Entry for Thursday [August] 29th [1844], NYPL: AWPD, Part I.
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ST. PETERSBURG AND THE JOURNEY
THERE

Invited to Russia by Nicholas I (see Images 420-423) in 1842 as
consulting engineer to supervise the construction of the St. Petersburg—
Moscow Railway, Major George Washington Whistler (see Images 7-8,
21) proceeded to St. Petersburg in the summer of that year without his
family: his wife, Anna (McNeill) Whistler (see Images 1-5); their four
young sons, James Abbott, William McNeill, Kirk Boott, and Chatles
Donald (for James and Willie, see Images 24-30); and the two adult
children from his first marriage, George William (see Images 12—13) and
Deborah Delano (see Images 17-19, 21). Diminished in number by the
death of Kirk Boott, who had died of scarlet fever in July 1842, while his
father was on route to Russia,!' the remaining members of the family
(except for George) moved in October from Springfield, Massachusetts,
their home since 1838, to Stonington, Connecticut.>? Geotge, who had
been working in the machine shop of the Proprietors of Locks and
Canals in Lowell, Massachusetts,? whete his father had at one time been
superintendent, continued on there. In Stonington, the Whistler family
lived with Anna Whistler’s younger sister, Catherine Jane (McNeill)
Palmer; her husband, Dr. George E. Palmer (see Image 306), a physician
and native of Stonington; their infant daughter, Julia McNeill; and two
children from Dr. Palmer’s first marriage, Emma and Amos. In less than
two months after his arrival in St. Petersburg, Major Whistler decided
that he would “not stay another winter without his family.”* On 16
August 1843, with George to act as their protector as far as England, and
their servant, Mary Brennan, to take care of Chatles Donald, they were
on their way to join him. Except for the excitement of running down a
barque just outside Halifax, Nova Scotia, and rescuing all its hands, their
journey across the Atlantic, or “the brook,”> from Boston to Liverpool

on the Acadia (see Image 77) was uneventful.
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Anna McNeill had spent the period from autumn of 1829 to April
of 18316 in Preston, Lancashire, for her health’s sake, meeting for the
first time her father’s daughters from his first marriage, her half-sisters,
Alicia McNeill (see Image 39) and FEliza (McNeill) (Wellwood)
Winstanley (see Image 40), and the latter’s husband, John, a solicitor.”
Some seven months after her return home, in November 1831, she and
Lt. George Washington Whistler were married, and now she was
returning to present their children, whom no one there had met, except
for Alicia McNeill, who had traveled to the United States for the birth
of both James and Willie. During her stay fourteen years before, Anna
“Mac” had been introduced to many Winstanley friends and relatives in
Preston, surrounding Lancashire towns, and London, whose
acquaintance she now renewed: the Chapmans, Picards, Simpson sisters,
Smiths of Chaddock Hall, Ormerods, Haslewoods, and Stevensons. She
revisited as well Eliza Sandland of Liverpool, whom she had known in
her childhood in Brooklyn until Eliza was widowed in 1820 and returned
to England with her two children.

On 20 September, after “three or four weeks”® with the Winstanleys
and “four or five days in London,”? the Whistlers set out for their final
destination. It turned out there was no direct steamer from London to
St. Petersburg, so George remained with them. They sailed instead for
Hamburg on the John Bull (which they affectionately called the “Bullie”)
and from Hamburg (see Images 81-82) went by coach via Liibeck to
Travemiinde (see Image 83). At Travemiinde, they parted with George
and boarded the Russian steamship Afexandra for the trip across the
Baltic Sea to Cronstadt (see Image 84), potentially more dangerous at
this time of year than at any other, because of storms.

On this leg of the journey, personal tragedy struck them: Chatles
Donald, who had just turned two, died in convulsions after a brief illness.
Although the law forbade bringing a corpse into St. Petersburg, Anna
Whistler was able to persuade the captain to keep the body on board and
at Cronstadt, on the island of Kotlin, to deliver it to the English Church
there for safekeeping until a ship could take it back to the United States
(see Image 85).1° On 28 September, as was customary because the large

Baltic steamers are “of too heavy a draught to pass over the bar at the
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entrance of the Neva,”!! all passengers were transferred to a smaller

steamer for the trip of some twenty miles to St. Petersburg.

* b3 *

The most affecting first impression of the city is made on the visitor
only from the expanse of the Neva. Soon after leaving Cronstadt, they
saw on the right the gilded onion domes of the church at the Great
Palace at Peterhof (see Image 400) and in the distance a panorama of
spires and cupolas seeming to rise from the water: the immense gilded
dome of St. Isaac’s Cathedral (see Images 119-120) and the gilded
tapered spire of the Admiralty (see Image 118); nearing the city, domes
of gold, of silver, of azure, with gold or silver stars; the pastel fagades of
mansions and palaces; the massive granite embankments; finally, the
English Embankment (see Images 101-104), where they disembarked;
across the way the Imperial Academy of Fine Arts (see Images 154-155),
where James would one day take drawing lessons; and, further
downstream, the gilded spire of the Peter and Paul Fortress church (see
Image 130). Here, the Whistler party was met by John Stevenson
Maxwell, secretary to the American Legation, who took catre of seeing
their belongings through customs, and Major Whistler, who took them
to the mansion they would occupy for some eight months. They had
arrived at the First Admiralty District, the most sumptuous and elegant
of the thirteen districts of St. Petersburg,'? and the one in which they
would live throughout their stay. Here was the pale yellow building of
the Admiralty, from which the district took its name, bordered on three
sides by linden trees and on its fourth by the Neva. Opposite Admiralty
Boulevard lay Admiralty Square, flanked on one side by Palace Square
(see Image 132), onto which the lime green and white Winter Palace (see
Image 116) and golden yellow Main Staff Headquarters faced, and, on
the other side, by the square generally called Isaac Square for the first St.
Isaac’s Church built there,!® but also known as Peter’s Square for its
equestrian statue of Peter the Great (see Image 100), or Senate Square
for the Senate building facing onto it (see Image 99). The English
Embankment, which received this name because so many of the English
inhabitants of St. Petersburg lived on it, began at Isaac Square at the

curving golden-yellow building of the Senate. Along the embankment,
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other buildings of note were the Laval mansion, with its echoes of
literary salons and of Pushkin and its ties to the Decembrist rebellion;
the Naval Ministry; the Military Academy, where officers were trained
for service in the General Staff Headquarters; ' the Rumiantsev
Museum, the interiors and collections of which were in a patlous physical
state and which almost no one visited;!® the house of Liprandi, where
for a time Kirton’s English bookstore was housed, conveniently for the
Whistlers; the house of Strukov, headquarters of the British Embassy;
the white building of the English Church (see Images 110-111), where
the Whistlers became communicants; and the house of Baron Stieglitz,
the banker, who in 1841 arranged the state loan to build the
St. Petersburg—Moscow Railway.!¢ The last house on the embankment,
at the New Admiralty Canal, belonged to Sir James Wylie (see Image
298), who had been court physician to Alexander I (see Image 418), and
was now chief medical inspector of the Army.

The buildings on the embankment consisted of contiguous facades;
they had no spaces between them and no entrance gates. One drove in
from the parallel street behind, called Galernaia (Galley) Street, where
most of the houses had courtyards with stables, barns, and other service
buildings.!” It was called Galernaia because of the Galernaia wharf on
the nearby Moika River, so named in 1721, after the Admiralty had
shifted over to the intensive building of gallies there.'® Many of the
English and most of the small colony of Americans lived on these two
streets, where they rented apartments in mansions belonging to both
Russians and foreigners. The Whistlers rented an entire mansion on the
other (south) side of Galernaia Street. For a year, until they actually
moved to the English Embankment, its English Church was for them its
most important building.!” Set up in a house bought from Count B.P.
Sheremetiev in 1753 and converted, in 1815 changes were made to it
according to plans by Giacomo Quarenghi (1744—1817) (see Image 110).
On the Galernaia Street side, the ensemble of structures on the plot was
enclosed by a stone fence with gates decorated with Ionic columns. The
double-lighted church was located on the second floor and occupied
almost the entire length of the building along the embankment. It was
rectangular in shape, facing onto the Neva and onto the courtyard. Its

only decoration, the altarpiece, was a copy of Rubens’s Deposition from the
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Cross (1617-1618) (see Image 112). On the first floor were the
apartments of the pastor, Rev. Edward Law (see Image 253), and his
family, as well as of the clerk and sexton.?’ From the embankment, the
building looked three stories high. Its fagade was decorated with six
columns that united the second-and-third-story windows and had on its
pediment three statues, representing Faith, Hope, and Charity. At the
center of the building, on pedestals near the entrance, were sculptures of
two lions, personifying strength and might.?!

The English Embankment and Galernaia Street were connected by
a short street called Zamiatin Lane. On one of the corners of Zamiatin
Lane, at the English Embankment, stood the building belonging to the
Merchant, or Commercial Society,?? where, in addition to attending
dances, charity bazaars, and concerts, one could order takeout dinners,
as Maxwell did. Zamiatin Lane was one block long, prevented by the
naval barracks on the south side of Galernaia Street from continuing on.
Also along the south side of Galernaia Street were the buildings of the
Post Office Administration, the Ministry of Education, and the Ministry
of the Navy, interspersed with private mansions. One end of Galernaia
Street emerged onto Isaac Square through the arch connecting the
buildings of the Senate and the Synod, the civil and religious governing
bodies of the Empire. Beyond the arch, you could see Falconet’s (1716—
1791) bronze equestrian statue of Peter the Great in toga and wreath, his
horse rearing, its back hooves trampling a writhing snake (see Image
100). The other end of Galernaia Street was closed off by the New
Admiralty Canal, which joined the Moika River with the Neva. Here,
across the street from the back of Dr. Wylie’s house, on the corner plot,
stood the mansion (see Images 88-94) of Count Aleksei Alekseevich
Bobrinskii (see Image 86), grandson of Catherine the Great and Prince
Grigorii Grigorievich Orlov (see Images 414, 443). Bobrinskii was Major
Whistlet’s colleague on the Railway Commission and his landlord.

Entrance into the main courtyard of Bobrinskii’s house from
Galernaia Street was through monumental gates with marble busts
mounted on pylons (see Image 88). The courtyard was flanked on three
sides by the front of the house and two stone service wings a single story
high. Here, in the winter of 1843—1844, James and Willie had a skating
pond and an ice hill for sledding, both carefully attended to and
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smoothed each day by the outdoor—indoor man (see Image 362)> until
the final thaw. The house had a small garden attached to it on the Moika
River side of the property (see Images 92-93). A stone wall, also
decorated with marble busts, separated the garden from the
embankments and extended to the entrance gates. At the corner of the
wall, where the New Admiralty Canal and the Moika met, was a small
two-storied garden pavilion (see Image 90).24 On the street at that
corner, as on many St. Petersburg streets, stood a sentry box, either gray
or black-and-white-striped, wooden or stone, square or round, with a
policeman on duty at the door, dressed in a clumsy, pathetic-looking
uniform of coarse gray cloth (see Image 353).%5

Major Whistler had had an apartment on the ground floor of the
mansion since his arrival, at which time the premises housed the
American Legation. When Colonel Charles Stewart Todd, the American
envoy extraordinary and minister plenipotentiary (see Image 278),
decided to move to the Imperial town of Tsarskoe Selo in 1843, Major
Whistler rented the entire mansion for his family and invited Maxwell to
be their tenant in that same apartment. They all lived here until May
1844, when the Whistlers gave up the house and took a dacha on the

Peterhof Road for the summer.

* ok ok

Much of the area of the First Admiralty District was filled with the
sound and grit of construction throughout their stay. At the Winter
Palace, the New Hermitage (see Image 113), which was to be a museum
where the public could view the Imperial collections, was being built.
Begun in 1840, it was not completed until 1852. In Isaac Square,
St. Isaac’s Cathedral, begun in 1818 and taking forty years to build, was
a work still in progress (see Image 119), and until the 1850s, the square
here was cluttered with worksheds and barracks and a fence around the
construction area.’® The outside was completed. Invited artists, such as
Karl Briullov (see Image 173) and other Academy professors, were now
engaged in painting the interior frescos (see Images 121-124). James’s
future drawing teacher, Aleksandr Koritskii (see Image 167-168),
worked in the cathedral as Briullov’s assistant (1843—1847). Opposite the
back of St. Isaac’s Cathedral, far over on the other side of the large
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expanse of the square, the Maria Palace (see Image 136) was being built
(1839-1844) for Grand Duchess Maria Nikolaevna, Nicholas I’s eldest
daughter, and her husband, Duke Maximilian Leuchtenberg (see Images
430, 431). On each side of the square in 1844—1845, buildings were going
up to house the Ministry of State Properties.?” Quarenghi’s indoor riding
range for the Horse Guards (see Image 137), the main facade of which
faced St. Isaac’s Cathedral, was going to be replaced with a new one, but
was finally not torn down. Its sculptures of the naked Castor and Pollux,
deemed by the Synod too indecent to stand opposite the cathedral, were
taken off their pedestals and moved elsewhere.?8

Towards the other end of the English Embankment, near where the
Whistlers lived as of September 1844, without Maxwell, work on
Annunciation Bridge (see Images 140-142), the first permanent bridge
across the Grand Neva (begun on 1/13 January 1843), continued
throughout their stay. The driving of piles went on all winter day and
night except for Sunday, until the spring of 1846.2 One end of the span
lay between the Fifth and Sixth Lines,* very near the Imperial Academy
of Fine Arts. In 1847-1848, a cupola was being erected over the
Academy’s Church of St. Catherine.?! Because of the bridge, what was
to become Annunciation Square was being created on their side of the
Neva.? This involved destroying a network of canals. In 1842, the
Kriukov and Admiralty canals were channeled into the Neva through
pipes, and the area covered over with earth. This work was finished in
1844, and in 1845-1846 Horse Guard Boulevard was built over
Admiralty Canal.?® In 1844-1849, the Horse Guards Regimental Church
of the Annunciation of the Most Holy Mother of God (see Image 131)
was going up on the spot where grain had previously been stored;* it
was consecrated just before Major Whistler died. In 1847, quarters for
the officers of the Horse Guard Regiment were built here between the
newly made Annunciation Street and Horse Guard Lane.?

With no permanent bridge, one crossed the Grand Neva over the
Isaac Bridge (see Image 99), a retractable pontoon structure made of
planks placed over a string of large flat-bottomed boats (plashkouty)
somewhat like barges, joined to one another with ropes, and anchored.?’
Located at Isaac Square, it connected the center of the mainland with

Vasilievskii Island,? the biggest island in the Neva delta (also called in
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the diaries “the Island,” “Vassili Ostrow,” and “V.0O.”). When the Neva
froze and navigation closed, one could walk across the ice to the other
side or go by horse-drawn sledge (see Image 353). Roads were
demarcated on the ice “between artificial rows of trees” so carriages
crossing in the dark could avoid impediments.>

Fettered or free, the tiver was honored with ceremonies. On the
Feast of the Epiphany (6/18 Januaty), the Blessing of the Waters took
place on the frozen river. “A large hole was cut in the ice opposite the
Palace ... and ... a little temple covered with purple and gold,” called “a
Jordan,” was erected over it. The clergy, emperor, and members of the
Imperial family would walk to this temple along “a scarlet carpet ...
spread from the portals of the Palace.” The clergy carried a huge silver
cross, which was immersed after a mass had been celebrated. At that
moment, the fortress guns were fired, and the huge crowds bared their
heads as one man. “The Metropolitan enters the temple, and having
blessed the water, takes a bucketful from the stream,” and sprinkles the
emperot, who “then embraces and is kissed by the Metropolitan.” The
Metropolitan sprinkles the Imperial family and then the nearby crowd
with the holy water, and “the procession ... returns to the Palace.”#
When the thaw began, access to Vasilievskii Island was again by means
of the Isaac Bridge, but there were dangers. It had to be swung to one
side against the bank, often with minimum warning, when the ice on
Lake Ladoga broke up and passed down the Neva on its way to the sea.
If the ice freed itself suddenly, it might carry off the bridge, at times with
people still on it. As soon as the river was freed of ice, the ceremony
marking the opening of navigation took place (see Image 349). This
involved drinking the potable Neva water, #! but those unused to
drinking it could suffer intestinal problems, as James and Willie did. The
first boat to cross the Neva, a state barge, carried the governor of the
Fortress to the Winter Palace with a goblet of Neva water for the
emperor. After drinking some, the emperor had the emptied goblet
returned to the governor filled to the brim with gold pieces.*> The barge
was then rowed down the Neva “to show that the navigation was safe.”*
The ceremony over, traffic on the river commenced: pretty barges,
gondolas with their gay awnings, beautiful yachts, sometimes a man-of-

wart, the Cronstadt steamers. In the heat of summer, the water shone
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“like a sheet of glass.”** Mostly at the beginning of spring and before the

end of autumn, fog covered the city and hung over the river.>

* b3 *

St. Petersburg weather was capricious and the inconstancy of the
climate as the factor determining the characterless nature of its populace
was almost proverbial. The sudden changes in atmospheric temperature
were so varied and rapid that it was impossible to guarantee in the
morning what the weather would be like at noon.*

Spring was hardly noticeable. Warm days in April were a rarity. More
often, the thermometer in the first half of May, especially in the morning,
registered below zero degrees Celsius, while the second half of May
could be called summer because then the temperatute rose from fifteen
to twenty-two degrees Celsius. The earlier or later breaking up of the
Neva ice powerfully affected the outcome of spring. If the ice broke up
at the end of March, then in mid-April the ice coming down from Lake
Ladoga heralded the end of winter, but if the Neva opened up at the end
of April and the ice from Lake ILadoga appeared in May, the cold of
winter continued. In such years, the frost was followed immediately by
summer’s heat. In a day or two, buds would appear on the trees and, in
a few days, everything was in full bloom.*”

Perhaps a third of summer weather was warm and clear; most days
were rainy and overcast. The start of summer, like that of spring, was
unpredictable; sometimes it occurred in mid-May, sometimes in early
June. Sometimes the intense heat was extreme; then suddenly the
temperature would drop by ten degrees Celsius or more.

The nights were frequently marked by crimson summer lightning in
the western sky. Best of all were the bright and quiet white nights (see
Image 117), when sunset had not yet faded completely, while from the
other edge of the horizon a weak, faint light would begin to break.*

Autumn was characterized by fog, rain, wind, and fine snow; short
days when the sun rarely showed itself; long nights; gloom and moisture
everywhere, plunging people into sadness and extreme laziness.
Sometimes, but rarely, there were days resembling those of summer.*

When winter set in, the air became finer and thinner, and people

began to feel more cheerful and energetic. This, however, did not last
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very long, as fog and thaws betrayed the clear weather, of which there
were only ninety-nine days per year, and the bitterness of the frosts

lessened and it seemed as though autumn were returning.

* ok ok

There were many new and exciting things to get used to in
St. Petersburg: for example, the lantern, flag, and cannon signals. Every
day, a cannon shot from the fortress announced the noon hour. The red
globe hung out on the fire tower on Bol’shaia Morskaia Street every
evening was a signal for the lamplighters’ brigade quartered there to set
out on its rounds.>!

Floods were an ever-present threat, built as the city was at the
mouth of a swift, wide river, which was at times kept by opposing winds
from flowing into the sea (see Image 107). The usual level of water was
considered to be seven-and-a-half feet from the bottom of the river. The
usual flooding time was autumn, but occasionally — though rarely — it
occurred in spring and summer. Scarcely a year or two passed without a
flood, but not all of St. Petersburg suffered from it equally. The flood
signals were very elaborate and difficult to remember by heart, becoming
more and more complex and frenzied as the water rose. If the Neva rose
three feet above normal, a signal of three cannon shots was given in
Galernaia harbor, and red flags were hoisted on the spire of the main
Admiralty building. If the water rose more than four feet, then, in
addition to the red flags, four white ones were hung on shafts in the
daytime and four red lanterns at night. When a height of five feet was
reached, cannon fire was heard from the Admiralty every half hour,
increasing at over six feet to every quarter hour. At seven feet beyond
normal, two shots were fired every quarter hour and this same signal was
repeated from the fortress. In this respect, the Whistlers” stay was
uneventful, although Anna Whistler recorded that water ran through
Galernaia Street one day in October 1843,% and that they had an
unsettling evening in April 1844, until a servant went outside and
brought back the reassuring explanation given by the sentry on duty.

There was the “strange, wild appearance”>* of “the queer looking
carriages” called droshki (see Image 352), and of their drivers. The

droshki was “a small four-wheel carriage, holding two persons, sitting
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together behind the driver, or sometimes back to back, with the fore-
wheels about twelve inches high.”% It was “a cross between a child’s go
cart, and a fire engine, minus the engine, with wheels hardly bigger than
that of a wheelbarrow.”>” The coachman’s dress was distinctive: “his
long blue cloth kaftan, reaching to his feet, a red ... sash around his
waist, ... a very low, bell crowned, hat upon his head”%® and “a tin plate
between his shoulders with an identifying number on it.”> The droshki
was “drawn by one horse, sometimes by two, in which case the second
... gallops with his head brought down quite low, while the guide horse
carries his head high, and never quits a fast trot.”%" When Major Whistler
drove their carriage to work, the rest of the family hired a droshki.
Although it could hold no more than two people, a small boy could
squeeze in, too, if he stood. The fast pace of the horses meant that
sometimes passengers were pitched out. In winter, they generally landed
softly in the snow. Otherwise, it could be setious, and droshki coachmen
usually tried to flee after a mishap, because speeding was against the law
and an accident meant confiscation of carriage and horses.

Coming home in the evening, one would see “in front of neatly
every house, the porter, wrapped in his sheep skin, sleeping on a boatrd,
laid upon the pavement ... his sleeping place even in winter.”¢! The
porter would “[run] out to open the gate, with only his shirt on, and with
bate feet — he did not mind the snow and cold, apparently, more than a
dog would have done.”¢?

Then there were the illuminations, celebrating Imperial marriages,
births, and the return of Empress Aleksandra Fyodorovna after a long,
expensive absence in Palermo for her health (see Image 98), that Major
Whistler said took money from the coffers for the building of the
railroad and delayed his own return home. A full illumination was a
dazzling and expensive spectacle: before the entire length of the facade
of almost every house, especially on the Nevskii Prospekt and streets
adjacent to it, sparkled thousands of fires in the shape of arches,
pyramids, palms, and giant stars containing the initials of the Imperial
personage being feted. % Major Whistler “was obliged to illuminate
before his door on a house 100 feet front.”% On some occasions,

however, there was only a partial illumination, consisting of saucers with
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a little lighted oil in them placed on the pavement in front of the
houses,% and not worth stepping out to see.
There were the ubiquitous pigeons, “flying in all directions, and

35

frequently alighting in the most crowded parts of the city” and viewed
by the populace “with the sacred feeling that they are emblems of the
Holy Ghost.” ¢ Untouchable, they would have multiplied without
restraint if not for the “foreigners and others less scrupulous, who ...
convey them quietly from their roosting quarters to form an important
part in culinary operations.”®” James, in particular, was struck by the fact
that Russians would not kill pigeons.

“Saints pictures [were] all over the city, and at all times ‘the faithful’
[were] bowing and crossing before them.”%® The cult of Mary and of the
saints had no place in Anna Whistler’s beliefs, and these “shocking
pictures” elicited caustic remarks from her (for icons of Russian holy
days, see Images 375-382).

You might see the emperor moving about the city incognito, but
“no one is expected to notice [him], unless he first gives the salute.”®
Sometimes distraught petitioners violated the tabu and poured their
misery out to him, resulting in a turn in their fortune.”

Like most foreign visitors, the Whistlers found in the daytime the
“noise and bustle of European capitals ... wanting here — and this,
although carriages, & droschis, are flying in all directions on the wooden
pavements, and pedestrians are numerous.””! They were struck by the
silence and solemnity of the crowds in public spaces. Though the
populace was “merry by rule and line, ... it [was] prescribed to them by
the police, in what way they are to rejoice.”’? There were, of course, the
cries of the street hawkers and the silence of the night broken by “the
occasional long wild yell of sentry upon the street”;”> a drunk singing,
unheeded by a sleeping watchman; or a call from a landing for a boat
and its answering approach;™ but no “[w]histling, shouting [or] hallooing
[was] permitted,” except for the huzzas of the soldiers at the sight of the
emperor.” One of the Americans asked whether this was “only the
calmness of despotism?”7® No wonder James and Willie made a
spectacle of themselves in their noisy “ebullition of joy” 77 during
Carnival, oblivious to the ““‘gendarmes’ stationed at every hundred

yards.”’78

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



St. PETERSBURG AND THE JOURNEY THERE 13

Reviews took place frequently in at least a dozen military squares.
The most inspiring was the annual four-hour Imperial inspection of the
Guard Corps in May in the capacious Field of Mars before they left their
winter barracks for summer camp in the environs of the city.” “The
polished steel and brass of helmets and breast plates glistened in the sun,
the plumes, and embroidered coats of every man seemed newly taken
from the band box, the horses pranced, the music played, the Circassians
the Tartars, the Cossacks, and the Polish lancers, performed well their
parts, and altogether it was an imposing and beautiful array,”8" with
“each regiment distinguished by the color of its superb horses.”8! James
and Willie watched the review in 1844 as Maxwell’s guests, pushing
forward with excitement to the front of the crowd and refusing to let
their servant, Alexander, take them home “until the very end.”® To
Maxwell’s replacement, Colin Ingersoll (see Image 280), who grasped as
well the mechanicalness of many aspects of Nicholas’s Russia, the
soldiers “moved like a machine — so perfect was their step, and the
incline of their muskets.”8?

Of great delight to them were the white nights. Anna Whistler and
Debo experienced the white nights in their walks on the embankment
and from within the house, amazed at the late hour at which they
brought their reading or their sewing to a close without use of candles.
More amazing still must it have been, especially to James, to witness that
the “soft glassy stream reflects from its surface the buildings ... situated
on its banks, but the masses themselves form no shadow,” through “an

absence of darkness, rather than the presence of light.”’84

* ok ok
This then was the city and the district where they would live for
some five years and eight months with their joys and sorrows and

without financial cares for the last time in their lives, except for Debo,

who would marry well.
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NOTES

1.

Wm. H. Swift to Gen. ].G. Swift, Springfield, July 10, 1842,
Joseph G. Swift Correspondence, 1809-1862, MssCol. 2935,
NYPL (hereafter NYPL: Swift Papers). The child had died that
morning.

A silhouette was made by Auguste Edouart of Captain
William Henry Swift at Saratoga Springs, New York, on 14 July
1842, of which it has not been possible to locate an image (Mrs.
Nevill Jackson, Ancestors in Silhonette, Cut by Auguste Edonart
[London: John Lane, 1931], p. 225).

Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Springfield, October 4. 1842,
NYPL: Swift Papers. They were to move to Stonington on the
6th or 7th.

Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Washington, May. 13. 1843,
NYPL: Swift Papers.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Sept.
15/27, 1842, John Stevenson Maxwell Papers, New-York
Historical Society (N-YHS) Library (hereafter N-YHS: Maxwell
Papers), no. 2.

All quotations for which no source is acknowledged are taken
from the diaries themselves.

Martha McNeill to Julius, Baltimore, 28 January1831; Martha
McNeill to Julius, Baltimore, 25 April 1831, NYPL: Swift Papers.

Anna McNeill to Catherine Jane McNeill, Liverpool, Nov. 22,
1829, in Kate R. McDiarmid, Whistler's Mother: Her Life, 1etters and
Jounrnal North Wilkesboro, NC: s.n., 19306), pp. 16-19; a letter to
Mrs. William C. Thompson, daughter of Kate McDiarmid, went
unanswered. Also Anna McNeill to Margaret Hill, Manchester,
Jan. 14, 1830, LC: P-W, box 34.

Deborah Whistler to Gen. Joseph G. Swift, St. Petersburg,
October 1843, NYPL: Swift Papers.

Deborah Whistler to Gen. Joseph G. Swift, St. Petersburg, 6
October 1843, NYPL: Swift Papers. Anna Whistler was issued in
London on 16 September 1843, a passport (no. 688) for herself,
Deborah Delano Whistler, James Abbott, William McNeill, and
an infant, Charles Donald. It was listed that she had arrived from
Boston, that Gerard Ralston had vouched for her, and that they
were traveling to Petersburg via Hamburgh (M1371: Registers
and Indexes for Passport Applications 1810-1906, roll 2: 11 May
1843 — 30 September 1846 [hereafter, NAUS: Passports, M1371,
roll 2], U.S. National Archives, Washington, DC [NAUS]).
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10.

11.

12.

13.

Gerard Ralston, who had vouched for them, was London agent
to the firm of Harrison, Winans and Eastwick, who were building
the locomotives and rolling stock for the St. Petersburg—Moscow
Railway at the Alexandrofsky Head Mechanical Works.

Major Whistler intended to apply to the Russian authorities for
permission to bring the body to St. Petersburg, but then changed
his mind and had it sent to America for burial in Stonington
(Deborah Whistler to Gen. Joseph G. Swift, St. Petersburg, 6
October1843, NYPL: Swift Papers; John S. Maxwell to Mrs.
Hugh Maxwell, St. Petersburg, Sept. 30, 1843, N-YHS: Maxwell
Papers, no. 22).

Edward P. Thompson, Life in Russia; or, The Discipline of Despotism
(London: Smith, Elder, 1848), p. 11.

The numbering of houses, introduced in St. Petersburg in 1780,
was not by streets but within police districts, into which the city
was divided (E.I. Krasnova, Istochniki dlia igucheniia domovladeniia
Sankt-Peterburga [Sources for the Study of Home Ownership in St.
Petersburg) [s.1: s.n., p. 212). In the first third of the nineteenth
century, houses were still numbered in this way (Krasnova,
p. 214). In 1834, for the first time, the numbering of houses was
introduced and the right side of the street, going in the direction
of the increasingly higher numbers, received even numbers
(Krasnova, p. 215). Houses continued, however, to be called by
the surnames of their owners (Krasnova, p. 214). See also S.V.
Sementsov, ‘“Administrativno-tertitorial’'noe delenie  Sankt-
Peterburga v XVIII — nachale XIX v.” [“The Administrative-
Territorial Division of St. Petersburg in the 18th and the
Beginning of the 19th Century”], Peterburgskie chteniia |Petersburg
Readings] 96 (1996): pp. 228-231; and “Maps.”

The Church of St. Isaac had been built in 1717 on the spot where
the Senate now stands (Ivan Pushkarev, Nikolaevskii Peterburg
[St. Petersburg in the Time of Nicholas 1] [St. Petersburg: Liga Plius,
20001, pp. 74, 1306). This title is a somewhat-condensed, corrected
edition of Ivan Pushkarev, Opisanie Sankipeterburga i uezdnykh
gorodov S.-Peterburgskoi gubernii [ A Description of Saint-Petersburg and
the Principal Cities of St.-Petersburg Province], which consists of three
volumes in four parts, published 1839-1842 (Pushkarev,
Nikolaevskii - Peterburg, p.2). Parts 1 and 2 (with separate
pagination) are in volume 1 (1839), part 3 is in volume 2 (1841),
and part 4 is in volume 3 (1842).
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14.

15.

16.
17.

18.

19.

T.A. Solovieva, Angliiskaia naberezhnaia | The English Embankment]
(St. Petersburg: Belvedere, 2004), pp. 149-150.

P.I. Kann, Ploschchad’ truda [Labor Square] (Leningrad: Lenizdat,
1981), pp. 35-37.

Solovieva, Angliiskaia naberezhnaia, p. 266.

The street will be called Galernaia (pronounced
“Gahler'nuhyuh”) throughout this edition, as everyone in the
diaries referred to it by its Russian name, including Anna
Whistler, who spelled it as she cotrectly heard it: Galernia. N.R.
Levina and Iu. 1. Kirpideli, Po ézim ulitsam, po étim beregam ...
Peterburgskie progulki [Along These Streets and Along These Banks ...
Petersburg Walks| (St. Petersburg: Papyrus, 1997), pp. 138—142.

M.S. Shtiglits, Promyshlennaia arkbitekinra Peterburga [The Industrial
Abrchitecture of Petersburg] (St. Petersburg: Neva, 1995), p. 14. See
also John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Jan.
24 / Feb. 5, 1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 6; and Kann,
Ploschchad’ truda, p. 12.

There is no single source that fully describes the appearance of
the English Church in the 1840s. Information appears in the
travel volumes of Elizabeth Rigby, in a handbook published by
John Murray, in articles written by Anthony Cross, and in Tat’iana
Solovieva’s Angliiskaia nabereghnaia. After 1816, the English
Church stood unchanged in its appearance until 1876. See Notes
20 and 21 below.

Granville describes it as “a very handsome and substantial
edifice, situated about the centre of the English Quay, where it
presents a noble front to the river, being decorated by a
colonnade placed on a massive and well-distributed basement
story ... The entrance, propetly speaking, is from a street at the
back of the Quay, through a handsome gateway. The intetior is
neat and simple ... well warmed and comfortably fitted up.” It
had a Royal or Ambassador’s pew “on the right of the altar, and
opposite to the pulpit ... surmounted by the Royal Arms of
England.” “The female part of the congregation, as in the
Lutheran churches, sat apart from the rest, and occupied the left
side of the church.” The altarpiece was described as “a
Deposition from the Cross [De Kruisafneming), a very credible
painting, on the sides of which are two handsome Corinthian
pillars of marble.” The church had no gallery and, while being
capacious, could accommodate only a small portion of the
approximately 2500 English inhabitants of St. Petersburg. The
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

chaplain’s residence, located “on the basement story,” was
described as “handsome” (A.B. Granville, % Petersburgh: A Journal
of Travels to and from that Capital; Through Flanders, the Rhbenish
Provinces, Prussia, Russia, Poland, Silesia, Saxony, the Federated States of
Germany, and France, 2 vols. [London: Henry Colburn, 1828], vol.
2, pp. 202, 203). This is how the church would have looked when
the Whistlers were among its communicants.

[Elizabeth Rigby], Letters from the Shores of the Baltic, 2nd ed., 2
vols.(London: John Murray, 1842), vol. 1, p. 73. The first edition
was published under the title A Residence on the Shores of the Baltic:
Described in a Series of Letters, 2 vols. (London: John Murray, 1841);
both editions were published anonymously. See also the entry for
Monday 5th of May [1845], NYPL: AWPD, Part II; Handbook for
Northern Europe; including Denmark, Norway, Sweden, Finland and
Russia, rev. ed., 2 vols. (London: John Mutray, 1849), (hereafter,
Murray’s Handbook for Northern Europe), vol. 2, Finland and Russia,
pp- 480—-481; and A.G. Cross, “Chaplains to the British Factory
in St. Petersburg, 17231813, European Studies Review 2, no. 2
(1972): pp. 140-141. For a portrait of Elizabeth Rigby, see Image
190.

Solovieva, Angliiskaia naberezbnaia, p. 88; A.G. Cross, “By the
Neva, By the Aire,” University of Leeds Review, 25 (1982): p. 7.

The Merchant (or Commercial) Club, which was located in its
own building, was founded in 1784 “for the purpose of giving the
local exchange merchants the possibility of gathering to consult
on business matters and to pass the time in pleasant conversation
or in permitted games” (A.M. Konechnyi, comp., Progulki po
Nevskomu prospektu v pervoi polovine XIX veka |Walks along the Nevskii
Prospekt in the First Half of the Nineteenth Century] [St. Petersburg:
Hypetion, 2002], vol. 4 of Forgotten Petersburg, p. 274n15).

The outdoor—indoor man took care of the yard. He was
reponsible for the care of the section of the street in front of the
house, too, but often, as was the case in the Whistler household,
also did indoor work.

Pamiatniki - arkbitektnry Leningrada [ Architectural  Monuments of
Leningrad) (Leningrad: Stroizdat, Leningradskoe otdelenie, 1975),
p. 284; Levina and Kirpideli, Po étim ulitsam, pp. 138—142.

Each police sentry box had two sentries, who worked in shifts
over a 24-hour period. They were required to know all the houses
and other buildings in their jurisdiction and also the owners. Their
duties included keeping the peace, taking people to hospitals, and

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



St. PETERSBURG AND THE JOURNEY THERE 18

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.
34.

picking up drunks from the street. At night, they had to confront
passersby; take note of suspicious characters; and protect people
from fires, thieves, and other kinds of attacks. They were required
to give aid to anyone requesting it, even if this meant going
outside their own jurisdiction. The sentries often had only the
sentry box as a roof over their head. Sometimes they lived in it
with their entire family. These police sentry boxes were very
comfortable and spacious as opposed to those for military
sentries. Some had stoves and a place for the off-duty sentry to
lie down. It was strange to see them with the accouterments of
everyday living, including a line with drying laundry. Often the
premises included a small vegetable garden (I.S. Chistova et al.,
Byt Pushkinskogo Peterburga Opyt eéntsiklopedicheskogo slovaria [The
Everyday Life of Pushkin’s Petersburg: An Attempt at an Encyclopedial
[St. Petersburg: Ivan Limbakh, 2003], pp. 88—89). In the 1840s,
the sentries no longer carried a halberd (V.R. Zotov, “Peterburg
v sorokovykh godakh” [“Petersburg in the 1840s”], Istoricheskii
vestnik |Historical Harbinger] 39 [February 1890]: p. 327).

L.I. Broitman and E.I. Krasnova, Peferburg ves’ na ladoni Bol’shaia
Morskaia [ Al of Petersburg Laid Out on the Palm of Y our Hand: Grand
Navy Streef] (St. Petersburg: Papyrus, 19906), p. 147.

Broitman and Krasnova, Bo/’shaia Morskaia, pp. 143, 146. The
Ministry of State Properties was created in 1838.

Kann, Ploschchad’ truda, p. 28.

Richard Mowbray Haywood, Russia Enters the Railway Age, 1842—
1855, East European Monographs No. 493 (New York:
Columbia University Press, 1998) pp. 363—364.

Lines were parallel streets originally intended as canals but then
allowed to silt up.

V.V. Antonov and A.V. Kobak, Swviatyni Sankt-Peterburga [Holy
Places of St. Petersburg], vol. 2 of Istoriko-tserkovnaia éntsiklopediia
[Church History Encyclopedial, 3 vols. (St. Petersburg: Chernyshev,
1996), p. 115.

Broitman and Krasnova, Bo/’shaia Morskaia, p. 206.
Kann, Ploschchad’ truda, pp. 43—45.

V. Mukhin, Tserkovnaia kul'tura Sankt-Peterburga | The Church Culture
of St. Petersburg] (St. Petersburg: Ivan Fedorov, 1994), pp. 189—
190; Broitman and Krasnova, Bo/’shaia Morskaia, p. 206. The
architect was K.A. Ton (1794-1881).
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35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

G. Tabolina and M. Edomskii, Konnogvardeiskii manezh [The Horse
Guards Indoor Riding Range] (St. Petersburg: Almaz, 1997), p. 127;
Kann, Ploschchad’ truda, p. 46.

Broitman and Krasnova, Bo/’shaia Morskaia, p. 206.

The Isaac Bridge was put in place in 1727 (Konechnyi, Progulk:,
p. 282n26; Kann, Ploschchad’ truda, p. 39; Pushkarev, Nikolaevskii
Peterburg, pp. 79-80).

The name of the island is said to have been taken from the given
name of the artillery officer, Vasili Korchmin, who was quartered
here with his company. Peter the Great would always send orders
to Korchmin signed “To Vasili on the island” (Pushkarev,
Nikolaepskii Peterburg, p. 25). There are, however, many stories
about how the island got its name (Julie A. Buckler, Mapping
St. Petersburg: Imperial Text and Cityshape [Princeton: Princeton
University Press, 2005, p. 139, and p. 292n81).

[Sir George William Lefevre|, The Life of A Traveling Physician, From
His First Introduction into Practice Including Twenty Years’ Wandering
through the Greater Part of Europe. 3 vols. (London: Longman,
Brown, Green, and Longmans, 1843), vol. 2, pp. 238-239.

This and previous quotations in this paragraph are from John S.
Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Jan. 24 / Feb. 5,
1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 6.

Despite the abundance of water, only the Neva and the Fontanka
at its mouth had suitable drinking water. The water in the canals
was harmful to one’s health. Water taken from deep places in the
Neva’s bed was pure, clear, and free of any odor or taste. Water
from near the shores was somewhat cloudy but light and soft.
Those unaccustomed to drinking it sometimes suffered an upset
of the digestive system. A company was raising capital to equip
all floors of government and private homes on the left side of the
Neva with Neva water (Ivan Pushkarev, Putevoditel” po
Sankitpeterburgn i okrestnostiam ego |Guide to St. Petersburg and Its
Environs] [St. Petersburg: Departament vneshnei torgovli, 1843],
pp- 24, 29, 30.
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Journal, pt. 1, fol. 5.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



St. PETERSBURG AND THE JOURNEY THERE 21

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.
67.

68.

69.
70.

71.

72.
73.

74.
75.
76.

77.
78.

Entry for Thursday, May 20th [1847], BUHG: Colin Ingersoll
Journal, pt. 1, fols. 5-6.

Entry for July 28th [1847], BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 1,
fol. 85.

Entry for October 6th [1847], BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt.
2, fol. 41.

From  Sanktpeterburgskie  vedomosti  |St. Petersburg  News| 129,
Tuesday, June 11 [June 23 NS|, 1846, p. 571; reprinted from
Russkii Invalid [the Russian Invalid newspaper].

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, April 7,
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fols. 21,27, 93. See also pt. 1, fols. 23-31 for extensive comments
on the 1847 review.

Letevre, Traveling Physician, vol. 3, p. 23.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



THEIR HOME LIFE AND SOCIAL LIFE 23

THEIR HOME LIFE AND SOCIAL LIFE

While their grief over Charlie’s death, the effects of climate and of
illness, and Anna Whistletr’s disinclination to venture out into what she
called “the gay quarter of this showy city,”! kept them mostly at home in
the final months of 1843, the family began very soon after their arrival
to attend Sunday morning service at the English Church (see Images
110-111), where they remained communicants during their entire stay.
The rare occasions on which Anna Whistler missed a Sunday service
were her near collapse at the approaching first anniversary of Charlie’s
death and her ministrations to the dying Miss Hirst. Every morning,
James and Willie would pass through their mother’s dressing room and
head for the parlor, where they studied assigned scripture lessons until it
was time for prayers, which took place at eight o’clock. After the
blessing, they would recite a verse from the Psalms and their mother
would give the response. When Anna Whistler rose from her knees, she
would embrace Debo; only then did they have breakfast. Every night,
she spent an hour with the boys at their bedside reading sacred biography
or scripture or religious travels to them and commenting on it. On
Saturday nights, James and Willie had a bath. On Sundays, the family
went to the service at the English Church in the morning and sometimes
to the afternoon service as well. Otherwise, Anna Whistler went to the
non-conformist British and American Congregational Church (see
Image 125) in the afternoon.? Later in their stay, they sometimes traveled
to a third service in the schoolroom at the Alexandrofsky Head
Mechanical Works (see Images 223-225), where the locomotives and
rolling stock for the St. Petersburg—Moscow Railway were being
manufactured, and the Harrisons, the Eastwicks, and Thomas Winans
lived. On Sunday evening, one of them read a sermon — often by Henry
Blunt — to the others. In the afternoons of other days, Debo and Anna
Whistler read aloud to each other works like Prescott’s Conguest of Mexico
(1843).
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Anna Whistler made an effort to be cheerful for her husband’s sake.
That autumn, they accepted Colonel Todd’s invitation for the grownups
alone to visit the Winter Palace (see Images 114—117). They began to
return the calls of those who had left their cards, and their social life
became very full. They made good friends of the Ropeses and their
cousin, George Henry Prince; the Maingays (see Images 258—-264); the
Gellibrands (see Images 265-266); and the Woods (see Images 271—
272); and readily expanded their social engagements to these homes, to
which generally the piety of the wives drew Anna Whistler. Eventually
they became friends with the Mirrieleeses (see Images 268-269), who
were close to the Ropeses and Gellibrands and, like them, dissenters.
There was much social interchange with the Harrisons and the Fastwicks
(see Images 226—227, 233-238), once the wives and children arrived. The
sympathizing young widowed Mrs. Nicol Baird, old widowed Mrs.
Charles Baird (for Charles Baird, see Image 274), and Miss Krehmer,
who had witnessed Chatlie’s death on the boat to Cronstadt, were great
favorites. The very sociable Laws (see Image 253) accepted Whistler
invitations, and so the invitations by their “merry pastor”3 to dances held
in his home every other week were in turn accepted, though reluctantly,
by Anna Whistler, who did not approve of dancing. The Francis Bairds
(see Image 275) seemed at first not to fare too well in their relationship
with the Whistlers. Anna Whistler did not enjoy the Bairds’ wedding
anniversary dinner. She did not like Mrs. Baird’s parents nor approve of
the fact that Mrs. Baird and her family pretended to Mrs. Baird’s mother
that the latter was not seriously ill. Eventually, she softened towards
them. The Cazalets seemed not to fare at all well in their relationship
with the Whistlers. They met at one of the Laws’ parties, but Anna
Whistler declined Mrs. Cazalet’s invitation to a further meeting. Still,
given the gaps in the diaries, some sketchy relationships may have been
fuller than it seems. Major Whistlet’s position could and may have won
him social invitations from his Russian colleagues, but only a semi-
official outing with them is recorded in the diaries. He became friendly
with the English sea captain John Kruger, but in general he very
reluctantly allowed himself to be separated from his family. The diaties
chiefly record visits from his Russian colleagues to the Whistler home:

Colonel Pavel Mel'nikov (see Image 247), who was overseeing the
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building of the northern half of the railroad; Mel'nikov’s brother
Aleksandr, who held a court position, and his wife; the railroad
contractor Major Trouvellier, and his wife; and Major Ivan Bouttatz,
who had come to the United States to accompany Whistler to Russia,
and for whom — with great affection — they named their last child.
Captain Kruger also came by often. John Stevenson Maxwell, who
became a dear friend to the entire family, was a frequent guest upstairs.
Living with the Whistlers saved his life when he contracted typhoid
fever. There were also many transient guests: the Bodiscos (see Images
283-285) and de Stoeckl (see Images 286) of the Russian diplomatic
corps on home leave from Washington; Sylvanus Thayer (see Image
318), superintendent of West Point when Major Whistler was a cadet,
traveling now for his health with Chatles Parker (see Image 319), a young
medical student; William Robertson, a recent West Point graduate; the
Scottish painter Sir William Allan (see Image 320), whose comments on
James’s artistic talent changed James’s life in St. Petersburg; Dr. Edward
Maynard, the dentist and firearms inventor (see Image 329); the Bliss
family, their Springfield friends, who visited them briefly while on the
Grand Tour; and Rev. Robert Baird, along with reverends Brinsmade
and Rankin, all Americans, who dined with them and preached in
St. Petersburg before going off to the Evangelical Alliance Conference
in London in 1846 and who were accompanied by a young lawyer named
Beach. Eventually, Anna Whistler ventured out to shop in the elegant
stores on the Nevskii Prospekt and adjacent streets, especially Bol’shaia
Morskaia (see Image 109). Mr. Ropes and Mrs. Maingay (see Image 259),
fluent in Russian, helped her make her purchases until her own children
learned enough Russian to act as interpreters.

The Whistlers always preferred domestic life to what Anna Whistler
called “dissipation,” and in their domestic life an unceremonious
sociability appealed most to them, as it was “the truest hospitality and
involves less anxiety.” * “Dissipation” was her term for what she
considered to be the empty social whirl that failed as well to honor the
Sabbath. They entertained from Monday through Friday, but she was
adamant that on Saturday afternoon all toys and amusements be put
aside,” in order “to make the last day of the week a day of preparation

for the first.” This was the prelude to the Sabbath, on which no guests
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were received by them nor invitations accepted, for, “as you spend
Sunday so will your work in all the week days prosper or not.” In time,
even the worldly and the less pious accepted her requirement. Few
exceptions were made: going to select a dacha one Sunday — the only day
Mr. Ropes was free to join them and interpret — and on that same Sunday
a drawing lesson from Mons. Vaney for James, to break the latter’s

monotonous seclusion during an attack of rheumatic fever.

X ok ok

The Bobrinskii house (see Images 88-94), despite its flaw — to
Western taste — that like all Russian houses it had too many rooms for
show and receiving guests,® was very comfortable. They had a catriage
and a sledge. They had an icehouse. They had their own cow. Major
Whistler kept canaries, most of which died, and presented his wife with
pots of white roses and tuberoses, all expensive acquisitions from the
celebrated English Magazine (see Image 108).7 Their life was made
easier by the luxury of a staff of seven or eight servants, with that greatest
of assets: an English-speaking cook. Whistler felt that servants “had
claims next to children upon the heads of families for forbearance,
kindness and watchful care, exercising control to keep them in the safe
path of integrity, & encouraging them to do well, by evincing an interest
in their conduct and concerns.”® The Whistlers treated their servants
“kindly and with confidence”® and with a2 humaneness they would not
have encountered in most Russian households.!” In instituting her
Sabbath rules, Anna Whistler took the servants into consideration as
well: they needed their rest, too, after six days’ labor. They paid their
servants “better than they could expect,”!! and gave them wonderful
gifts at Christmas. Realizing that Alexander, the footman, had spent far
too much for an Easter egg he presented to the family, Anna Whistler
saw to it that he was reimbursed for his generous extravagance. They
trusted their servants and were “unaccustomed to lock up from
[them],”? although Whistler, who was cateless about safeguatding his
money, had already had a substantial amount stolen from his desk just
before his family’s arrival.!3> When the Whistlers returned from Debo’s
wedding in the autumn of 1847, they were laden with gifts for the

servants. Anna Whistler found them “so respectful and willing.”
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Their outdoor—indoor man (see Image 362), called Feodore (as well
as Fritz and Frederic in the diaties), a poor serf with a wife and child to
support in the country, seemed unable to do his work propetly or to
keep himself clean. Still, when he cried at the news that he was being
discharged, Major Whistler was so moved that he paid off the already-
hired replacement and gave Feodore another chance. This kindhearted
gesture proved to be a mistake, because after Christmas 1843, Feodore
— along with the German footman, Maurice — was accused of stealing
the Major’s flute and Anna Whistler’s writing desk. Under advisement,
both were let go. Alexander, the previous footman, who had been
dismissed for refusing out of pride to go behind the carriage, was
reinstated and learned his lesson. Some of the other servants did not
have such shortsightedness. When the Whistlers returned from Debo’s
wedding, they found that the cook and laundress, who had been let go
for the summer, had not sought another post but were waiting to return
to their employ. The post of coachman seems to have had several
occupants, for reasons unexplained. Even the last one loved his drink,
and Anna Whistler recorded some lapses and remembered him with a
Bible when she departed Russia. The sickly servant Parasha, who went
away with her husband expecting to die, became instead a widow. When
she reappeared in the servants’ quarters and recounted to Anna Whistler
her plight and her plans to enter a monastery, Anna Whistler wept with
her and no doubt helped her in some way. Many of the servants
remained with the Whistlers until Major Whistler’s death, and, before
Anna Whistler left for America, she tried to find new positions for
whomever she could.

The Whistlers” kindness and charity extended also to a beggar
woman with a little boy, Andrea, whom Whistler had befriended before
his family arrived, most likely because of the child’s resemblance to his
own recently deceased Kirk Boott. Anna Whistler continued to help
them, admiring the independent child but appalled at the cringing
mother, who kissed her feet. She allowed the child to come into their
home but not the mother, giving him a coin for her when he left. She
indulged Andrea by seating him on the steps and paying an itinerant
organ grinder to entertain him. Giving a coin gratis to Andrea’s mother,

however, eventually proved too much for her Yankee work ethic, and
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she set her to scrubbing to earn the money. Anna Whistler’s assessment
of the lower classes as lazy, filthy, ignorant, dishonest, and erroneous in
their religious beliefs, who “seem to reflect no more than the dumb beast
[sée] which perish,” never wavered, but her feelings echoed those of many
foreigners encountering Russia.* The entreprencurs at Alexandrofsky
were among the few who praised them, saying “the Russians were the
best workers they had ever employed, there is no end to their patience,
and they are very quick at imitation, and never think they know more
than their employers.”!?

The alcoholic Swedish draftsman, Hedenschoug, who performed
his work in Whistler’s chancery in their home, received equally generous
treatment. They were unaware he lied about his day of birth and
bestowed gifts upon him on the day he had appropriated for himself. He
matried while in their employ and pretended he needed money to bury
one of his children, though the child was not dead. Even when their
silver began to disappear, they did not set about getting rid of him, for
“father would not accuse him or any man without proof.”!¢ He cast
suspicion on himself by ceasing to appear for work and had to be

replaced.

b3 ES *

James and Willie were tutored at home, except for the autumn of
1846, when they were boarders at Monsieur Jean Jourdan’s school (see
Image 27). They got sick so easily at Jourdan’s, from which Anna
Whistler felt a wholesome moral life with the other boys was missing, as
well, that she persuaded Whistler not to send them back after Christmas.
A series of tutors and a mademoiselle passed through their lives, about
most of whom even less is known than about the servants. Like the
servants, they were the recipients of kind treatment and gifts. James and
Willie could soon chatter quite readily in Russian, which they simply
picked up, although the few Russian books in the family’s extant library
suggest some formal study of the language. When James was left in
England in the autumn of 1848, Willie attended Baxter’s Commercial
School until he left St. Petersburg. There, he formally studied Russian
because it was necessary for instruction in the sciences at Baxter’s. James
and Willie studied French and, like Debo, German. Their father now set
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them English pieces to recite lest they should forget their native
language. To the same end, they each read to their mother almost daily.
Starting in late 1844, James took private drawing lessons on Saturdays.
In addition, starting in 1845, during the week, he erratically attended a
drawing course at the Imperial Academy of Fine Arts (see Images 154—
157), across the river from their apartment on the English Embankment.
They put on evening shows for family and guests, where they exhibited
a newly acquired educational toy or gave a recitation, sometimes in
French. Debo helped tutor the boys. Persuaded not to participate in the
frivolity of Carnival, they were given instead the opportunity to ride sleds
pulled by reindeer brought into town by Lapplanders (see Image 347) or
to attend the puppet theater.

The pedagogical principles of the long-deceased English cleric, Rev.
Legh Richmond (see Image 189), whom Anna Whistler so respected,
seemed in part to guide her in the children’s home education. This is
perhaps why they were given a magic lantern and a kaleidoscope, like
Richmond’s children, and assigned Richmond’s verses on the solar
system to commit to memory: the infusion of “piety ... into every
enjoyment or pleasure”!” as much as possible. They came to know
Richmond’s famous Annals of the Poor and were attracted because of them
to cottager Jane’s grave during their summer idyll on the Isle of Wight in
1848 (see Image 492). Anna Whistler was selective about which of
Richmond’s principles she accepted. In some instances, they may simply
have come to the same ideas independently. Like him, she disapproved
of dancing and of theater with live actors (puppets were acceptable) or
too many pleasures in one day. Like him, she objected to “a taste for
public exhibition of any kind”!® and “accomplishments acquired only to
gratify pride and vanity.”!° Like him, she was adamant about family
privacy on Saturday and Sunday, but in their family they were not
otherwise so strict as in Richmond’s family. Richmond went so far that
he would not allow his children to be with other families, not even with
relatives, lest they be subject to influences other than those of their
parents. While, as in Richmond’s family, the Whistler family members
each wrote the birthday celebrant a letter and gave gifts, Anna Whistler
gave her children a party. She also permitted them to attend other

children’s parties, except for those given by Mrs. Baird. She “always
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refused Mrs. I. Baird’s children’s parties ... because they were after the
model of her” grown-up parties.?’ She felt, however, that James and
Willie’s education was quite haphazard.

General Konstantin Chevkin of the Railway Commission (see
Image 245), to whose son Monsieur Lamartine had been tutor before
coming to work for the Whistlers, urged Major Whistler in 1847 to leave
both James and Willie to be educated in England after Debo’s wedding.
Major Whistler thought “they should profit of my stay in [Russia] to learn
the languages.” Chevkin countered his opinion by asking, “is it worth
the sacrifice of the more solid and proper education that England will
afford and which our very atmosphere seems to reject?” While Whistler
felt there was some truth in Chevkin’s statement that “the young men
who have many languages here know nothing else, and these languages
serve only to make them conceited and useless — they think because they
know something that others do not that they are superior in everything,”
he nevertheless brought his sons back to Russia and further home
education. James was left in England only in 1848, when the state of his
health made it imperative, but his parents clung to Willie and brought

him back to Russia, placing him once again in a private school.?!

b3 ES *

The house resounded with music every day. Major Whistler played
the flute, and Debo was accomplished on the harp and piano. Debo
often accompanied her father at their musical evenings, but she was the
star. In the morning, she practiced. Ellen Ropes, organist at the British
and American Congregational Church, whose husband’s family owned
the only American mercantile establishment in St. Petersburg, began to
come by early in the Whistlers” stay on Galernaia Street to play duets
with Debo. Other female acquaintances did the same. The first recorded
mention of Debo’s lifelong friend-to-be, Emma Maingay (see Image
263), is a musical encounter. The Whistlers” musical evenings drew many
guests, including Russian colleagues, who had their own tradition of
music in the home.?? Colonel Mel’'nikov brought his brother, who,
totally enchanted, proposed bringing his wife another time. Major
Trouvellier’s wife, also a talented pianist, participated in performances.

Mr. Curtis, an English contractor, would travel any distance to hear
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Debo play. Outside their home, Colonel Todd (see Image 278) provided
a piano when she came to his birthday party. She was frequently the
accompanist at the dances held by the Laws. One day James would paint
At the Piano (1858—1859), portraying her playing (see Image 18), and
many other works of his would bear titles combining colors and the
names of musical forms. Debo also sang, but almost exclusively within
the family circle, and charmed both Maxwell and Emma Maingay’s
brother, William Bonamy (see Image 260), with a repertoire in several
languages. Almost all the music was secular, which saddened Anna
Whistler, but, while wishing for religious music to be performed and
unable to play any instrument herself, she preferred this kind of evening
to any other. Debo also gave piano lessons to James and Willie, and Anna
Whistler hoped that if they attained any proficiency they might
“contribute to the praise of God in public worship.”

The family participated as well in some of the rich musical life of
St. Petersburg. Concerts were given most of the year, except summer.
They were often charity events, some drawing more than two thousand
people. But the main concert season took place within five weeks of
Lent, from the second week up to Passion Week (see Images 378-379),
while the theaters wete closed, and sometimes several concerts would be
given in one day. The Italian Opera performed in the fall and winter, and
1843 through 1845 were its legendary seasons.?> When the season ended,
the singers stayed on for the Lenten events. There were also university
concerts in the form of musical mornings. 2 The St. Petersburg
Philharmonic gave two or three concerts a year.?> Harp concerts were
probably not given while the Whistlers were in St. Petersburg; harp
performance had descended from the concert stage to the amusement
park and tavern restaurant, alienating the upper classes.?® Concerts were
not performed in Orthodox churches, but rehearsals of the Court Choir
took place on Fridays and were open to the public.?” The choir of the
German Singakademie also had rehearsals one could attend every
week.?8 The Liedertafel gave public concerts in the Lutheran Church of
St. Peter (see Image 129).2% Organ concerts were also held there.’0 Of
the great composers who came to St. Petersburg while the Whistlers
were there, Robert Schumann visited with his wife on her concert tour
in 1844 (see Images 199-200), and Betlioz performed in March and April
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of 184731 Liszt played in 1842 and 1843, but while Major Whistler was
in Russia without his family he lived a solitary and lonely life and, when
they arrived in the fall of 1843, their grief and poor health isolated them
as well.

The enjoyment of this wealth of music was at times endangered by
the religious caveats of Anna Whistler and her preference for sacred
music and for a life withdrawn from the world, as well as governed by
considerations of Debo’s health. Anna Whistler was moved most by the
unnerving singing of the choristers at the rehearsals of the Court Choir.
It carried her off to the realms of the dead, where she hoped one day to
dwell with the little sons she had lost. At Easter 1844, she went with M.
Ropes “to hear the mass so beautifully sung” in the Catholic Church of
St. Catherine of Alexandria (see Image 127). Living on the Peterhof Road
she appreciated the “chaunting” of the monks during the service at the
Trinity-Sergius Monastery (see Image 397). Only in her own church did
she not like the singing, which was performed by a choir of German
boys. She attended no public musical events, except for one Imperial
charity evening, where the Italian Opera greats Viardot-Garcia,
Tamburini, and Rubini sang without impressing her (see Images 196—
198).

The fact that Debo wished to attend secular public musical events
even in Lent was a bone of contention between them, but Debo, the
professional musician, would not budge and went to hear Clara
Schumann twice. She attended The Barber of Seville by the Italian Opera
troupe at the end of its first glorious season — with Anna Whistler’s
reluctant approval — and Anna Whistler’s letters show that she went on
to attend other Lenten performances over the years. She went to
rehearsals of the Singakademie, because she was a member of the chorus.
They sang only sacred music, and Anna Whistler — and sometimes Major
Whistler — went too. Debo’s study of German drew her to some of the
other German performance venues. She probably went to the organ
concerts at the Lutheran Church of St. Peter, and therefore was
interested in hearing a new organ tested one evening. She seemed to react
less emotionally than Anna Whistler to the singing of the Court Choir,
exchanging impressions with Emma Maingay, while Anna Whistler

wept.
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Beyond the concert halls and churches, there was music everywhere:
the workers singing their melancholy songs while they built the new
bridge; the peasants singing on the Peterhof Road, whose songs Emma
Maingay told Debo contained low words; Sir William Allan’s niece
singing Scottish and Spanish songs, whom Debo went to hear at a private
home; the powerful singing voice of Mrs. Ropes penetrating the walls of
their adjoining apartments; the vocal and instrumental performances of
hostesses and their families at the dachas they visited; the organ grinders
in the courtyards; the street musicians; the bands and orchestras at
Ekateringof, the Summer Garden, the Pavlovsk Vauxhall (pleasure
garden), and the islands of the Neva (see Images 406, 149, 384, 105).

Apart from music, other aspects of Russian cultural life in
St. Petersburg were essentially non-existent for them. They began to
attend exhibits at the Imperial Academy of Fine Arts only when James
became a student in the drawing courses. The literary scene is not
mentioned. They seem not to have known that the great fabulist, Ivan
Krylov (see Image 186), whom General Destrem (see Image 246), Major
Whistler’s colleague, had translated into French, died in November 1844.
Poor People, the first novel of the young, still-unknown Dostoevskii (see
Image 187), a literary event in 1846, passed unremarked. If Anna
Whistler knew that the governess, Miss Mclean’s, employer, Mrs.
Olenina (see Image 306), was the daughter of the recently deceased
president of the Imperial Academy of Fine Arts (see Image 307), we are
not made aware of it. Lack of knowledge of Belinskii’s death in June
1848 (see Image 188) might be excused because Anna Whistler and the
boys were on their way to England. Even William Ropes’s brother,
Joseph Samuel, who had received a Russian education, graduating from
the Third Gymnasium and St. Petersburg University, was deeply
interested only in translating and distributing tracts in Russia until he left

permanently in 1847.

b3 b *

Now, besides celebrating George Washington’s birthday, the
Fourth of July, Thanksgiving, and their own birthdays, they had two
Christmases and two New Years, the second ones coming twelve days

after the Western ones, and two Easters, if this movable feastday did not
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coincide with their own. They were not allowed two birthdays, but much
was made of the one they had, especially James’s tenth. Besides the
Blessing of the Waters at Epiphany followed by the celebration marking
the opening of navigation (see Image 349), other Russian celebrations
were the Carnival festivities preceding Lent and renewed just before
Easter; the first of May promenade at Ekateringof;3? and Whitsunday
(usually Whitmonday) with its matchmaking that some foreigners
likened to Valentine’s Day. There were also the official holidays that
freed James and Willie from their lessons: the day of Alexander I’s death
and Nicholas I’s succession to the throne; the birthdays or namedays of
Imperial family members; numerous church holidays, with their folk
counterparts; and feast days (see Images 375-382 for icons of some
Russian holy days). Easter was the greatest holiday for the Russian
Orthodox Church and for Anna Whistler, for whom Christ was the
center of her life. Many pages of her diaties are devoted year after year
to both the religious and the secular aspects of the Easter season.

Their friends fluent in Russian, members of the American Legation,
and Major Whistler’s colleagues kept them informed of important
internal events, such as Russian court life and the cholera. The special
Imperial occasions during their stay in Russia were the marriages in 1844
of Grand Duchess Aleksandra Nikolaevna (see Images 434435, 444—
4406) and of her first cousin, Grand Duchess Elizaveta Mikhailovna (see
Image 441-442), when Debo was a spectator at the dinner and ball held
for the latter and Maxwell regaled the Whistlers with stories of the
functions he attended as a diplomat until he fell seriously ill; the tragic
decline of Grand Duchess Aleksandra Nikolaevna from tuberculosis and
her death after childbirth that same year (see Images 447—460); the death
of Grand Duchess Elizaveta Mikhailovna the following year also in
childbirth; the marriage in 1846 of Grand Duchess Olga Nikolaevna (see
Images 420, 432—433), when the Whistlers attended the public festivities
at Peterhof, with Colin Ingersoll (see Image 280) filling them in on the
private marriage ceremony; the betrothal and marriage of Grand Duke
Konstantin Nikolaevich (see Images 436—438) in 1847; and the births
and christenings of numerous Imperial grandchildren.

Anna Whistler was made aware of all the phases of the pregnant
Grand Duchess Aleksandra Nikolaevna’s fading life and her death.
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Friends reported and Anna Whistler witnessed personally that the
revolutions of 1848 in Europe resulted in greater public appearances by
the emperor and empress with many changes of costume in the course
of the same day. The French edition of the official Russian newspaper
contained public statements that she could understand and even copied
into her diaries. Her Philadelphia friend Henriette Halbach, who in 1848
may have been living permanently in Germany, commented on the
revolutions of 1848 in a letter cited in the diaries. With the appearance
of the cholera, friends informed them that the populace was stirred — as
in 1830-1831 — to seek its scapegoats in Russia’s old political enemy, the
Poles, who were accused of poisoning the food, and in foreign doctors,
some of whom were being killed.

They were aware of major political events in America chiefly
through family correspondence. American newspapers were expensive
to receive; moreover, they arrived “mutilated with ink, and pumice stone,
where the Govt Censors had erased objectionable matter.”3* Sometimes
Major Whistler went to read them uncensored at the American Legation
in Tsarskoe Selo. The main topics of interest for the little American
colony were the Mexican War and the possibility of hostilities over the
Oregon Territory (see “Maps”). The Mexican War had an extremely
personal aspect. It meant that Major Whistler’s eldest brother, William,
and William’s son Joseph (see Images 34—-35), both in the army, had been
called up for active duty. Captain William G. Williams, a West Point
acquaintance, was killed. The possibility of hostilities over the Oregon
Territory was personal as well: Anna Whistler did not wish to see
America and England at war, because she loved both countries and had
close relatives and good friends in England as well as English-born
friends in America.

They learned also of the many accidents in which steamers both
international and local — still the major mode of domestic travel in those
eatly days of the railroad — burned or exploded or were shipwrecked or
were delivered when death seemed inevitable. Anna Whistler had
experienced such a loss personally: years before, a sister had died by
drowning, along with her husband and two children, when they could

not get out of their cabin before their capsizing steamer flooded.?
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X ok ok

Geographically, the family’s life was quite circumscribed. When
Major Whistler was not in St. Petersburg, he was traveling between
St. Petersburg and Moscow with his superior, Count Pyotr Andreevich
Kleinmikhel” (see Image 243), to inspect the progress of the work on the
route of the forthcoming railway. Anna Whistler and the children spent
their Russian sojourn entirely in St. Petersburg and its environs, with the
sole exception that in June of 1848, Willie accompanied his father on an
inspection trip.3¢

Major and Anna Whistler did not see eye-to-eye about the
Bobrinskii house. He wanted to keep renting it “because of the
respectability of its situation and character,” but she thought “it too large

and expensive,”?

as he refused to have any tenant but Maxwell in the
rooms the latter was presently occupying. Maxwell, however, expected
to be leaving Russia. In early 1844, they began to consider taking a
dacha,?® as their family physician, Dr. James Rogers of the British
Legation, had told them “it [was] necessary for the health of the boys to
be in [the] country during the 4 months of Summer.”? Possibilities were
the nearby Peterhof Road, which ran along the shore of the Gulf of
Finland, where some of their friends and acquaintances owned or rented
dachas, or a bathing place on the Baltic Sea. The Major did “not like the
miserable country and country houses in the vicinity,”* but it was
impossible for him to leave his work and accompany his family to the
Baltic seacoast, so the Peterthof Road was chosen. Anna Whistler
prevailed, and they gave up the Bobrinskii house permanently on 13 May
1844. They moved their household goods in carts to “a delightful
country house looking just [then] like the banks of the Potomac,”*
belonging to Thomas Drury, Senior, a bleach manufacturer. It was
located “about 3%z miles from the city barrier,”* a short distance
Whistler could easily travel every day. Here they passed May to
September 1844. They frequently visited the hospitable Gellibrand
dacha, where the Ropes family spent their summers, with Mr. Ropes, like
most exchange merchants of the First Guild, remaining in town all week
and coming out on Saturday. Mrs. Gellibrand (see Image 267) was deeply

devoted to distributing religious tracts to the Russian troops who
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traveled the Peterhof Road back and forth between St. Petersburg and
Peterhof. She found willing helpers in James, Willie, and Anna Whistler,
who were advised to pitch the tracts from a distance lest the recipients,
in their eagerness, knock them down. Mr. Drury had several houses on
his estate, and they came to know the occupants of his other dachas:
Mrs. Norman in one and Mr. Drury’s son, William, with his wife and ten
children in another. Anna Whistler held Sunday School at the Whistler
dacha, where James and Willie were joined by the Norman, Drury, and
Handyside children. The family branched out and accepted invitations
to the Baird and Anderson dachas, where Anna Whistler particularly
enjoyed the music. They went on excursions to the Aleksandrofsky Head
Mechanical Works (see Images 223-225), where the Harrison (see
Images 226-227) and Eastwick (see Images 233-238) families lived in a
house on one side of the Works (see Images 239—240) and, in a house
on the other side of the Works, Thomas DeKay Winans (see Image 229)
had bachelor quarters until his marriage in the summer of 1847. The
Harrison quarters “had a home look,” with their rocking chairs and their
“portraits of Washington and Franklin on the walls.”* There, they
attended Sunday services held for the mechanics in the schoolroom by
Rev. Thomas Ellerby (see Image 256) of the British and American
Congtregational Church of St. Petersburg and were taken to the works to
see locomotives, passenger cars, and wheels being made. James and
Willie rode the Eastwick boys’ ponies. They traveled back into
St. Petersburg for Sunday morning services at the English Church (see
Images 110-111) and for an excursion in Ekateringof Park with its old
wooden palace, serpentine walkways, and amusements (see Images 405—
4006). They went up river to the factory run by General Alexander
Wilson, where linens and playing cards were made (see Images 241-242).
They long anticipated and perhaps finally took an excursion to Lake
Ladoga (see Image 404). The adults went to the famed Trinity-Sergius
Monastery on the Peterhof Road (see Image 397) to hear a setvice, but
especially for the singing. The Gellibrands took them (without James and
Major Whistler, who were at Aleksandrofsky) to the neighboring estate
of Count Grigorii Grigorievich Kushelev (see Image 302) to witness the
annual féte he gave for his peasants. James celebrated his tenth birthday,

thrilling his mother with a poem avowing his love for her, albeit
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borrowed from Thomas Moore. Aunt Alicia (see Image 39) came that
summer for a visit and stayed for over a year that culminated in the birth
of John Bouttatz Whistler.

* ok ok

Living on the Peterhof Road, they made day trips to the Imperial
summer-residence towns of Tsarskoe Selo and Peterhof (see Images
383-394, 400—403). “The country beyond the city, and in the direction
of Moscow, is flat and unattractive”* and occupied by factories, while
on the road to Peterhof, with its very attractive dachas, Imperial
residences, and the monastery (see Image 397), one encountered
overpowering clouds of dust in the summer heat, unless it rained, and
then the dust turned to thick mud.*> Mosquitoes were also plentiful.
Living in the country, they expetienced the curious phenomenon of a
watchman on each estate beating during the night with a pair of sticks
on a board nailed to two posts in order to warn thieves away and indicate
to his master that he was carrying out his job.4¢

They had already visited Tsarskoe Selo, where Colonel Todd lived,
in early May of 1844, when they were still tenants in Bobrinskii’s house,
invited by Maxwell, who sought to repay them for saving his life. They
traveled then for the first time on the first and only railway line existing
in Russia, which ran from St. Petersburg to Tsarskoe Selo and then three
kilometers further to Pavlovsk (see Image 383), and found it primitive
by American standards. The perfect neatness of quiet inland Tsarskoe
Selo, uniform in its layout, with macadamized roads and carefully kept
gardens, where trees were washed and paths looked like parquet floors,
enchanted Anna Whistler. She did not see it, with Colin Ingersoll’s eyes,
as “built with the same regularity and uniformity — in a straight line — like
a body of Russian soldiers drawn up for Review.”#” They visited only the
Great Tsarskoe Selo Palace (also called simply the Catharine Palace; see
Image 385), able to do so because the heir apparent was not in residence.
She recorded the opulence of Catherine the Great’s apartments and
skeptically regarded the arrangement of Alexander I’s study as an attempt
to create the illusion that it looked just as it had in his lifetime. James
said he would have liked to know more about the paintings in the

espaliered main gallery. On that trip, they had also visited Pavlovsk,
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going by carriage from Colonel Todd’s house. They visited only the
pleasure garden pavilion — the terminus for the train (see Image 384) —
on the private property of the emperot’s brother, Grand Duke Mikhail
Pavlovich. In the pavilion, one could take refreshment, dine, and dance.
A military band and an orchestra played alternately. It would not have
appealed much to Anna Whistler, and there seems to be no record that
they went there again.

From their dacha, they traveled by carriage to Tsarskoe Selo again
in August of 1844 with Aunt Alicia. Anna Whistler described in the
diaries in some detail the collections of the Armory, the grounds of the
Alexander Palace, where Nicholas I resided, and the Chinese bridge with
its lifelike figures in the Alexander Park (see Images 388-394).

That same August, they visited Peterhof (see Images 400—403),
where Nicholas I resided in the Cottage and the heir apparent in the
Great Peterhof Palace, which precluded visiting either residence.
Peterhof, in contrast to Tsarskoe Selo, resounded with the rumble of
jetting and cascading water, creating a light spray of shimmering
moisture, forming a transparent vault over the spacious central basin,
transforming broad steps into crystal staircases with glasslike cloches,
turning quivering droplets into diamond dust, and producing rainbows.*8
Anna Whistler recorded their impressions of the central fountains in
front of the Great Peterhof Palace in the Upper Garden, the bath house,
and Peter the Great’s favorite palace, Monplezir, in the Lower Garden.
James was most taken by the Samson fountain and the athletes and
serpents shooting streams of water. He was moved to laughter in the
Peterhof Hermitage (Little Monplezir) by paintings of birds produced by
Peter the Great’s own hand, but Anna Whistler felt they should be “most
highly prized” for that very reason.®

* ok ok

In September of 1844, they moved into a spacious ten-room
apartment with a balcony on the third floor of a house on the English
Embankment belonging to a merchant named Ritter. They had a view
from their living room of the Neva in all its seasonal transformations
and of the Imperial Academy of Fine Arts opposite (see Images 154—

155). As the landing for the Cronstadt steamer was located near them,
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from their balcony they could observe the animated arrival and departure
of its passengers.”” At the start of spring, for a brief while, the crowds
shifted from the muddy sidewalks of the Nevskii Prospekt to the wide,
clean, and dry granite pavement of the English Embankment (see Images
101-104).>! Here they promenaded from two to four in the afternoon
until Bright Week, the week after Easter, when they abandoned the
English Embankment for the Summer Garden (see Image 149).32
During the three months of summer, from six o’clock every evening
until late into the night, elegantly dressed musicians gave “Petersburg
serenades” on horn and wind instruments from boats floating past the
English Embankment.>

They lived here for four years and eight months. The Ropeses
moved from the Galernaia and became their neighbors across the
landing. In the summer of 1845, they remained in St. Petersburg, where
John Bouttatz Whistler, the last child, was born. After his birth, Debo
left St. Petersburg to spend a year with the Winstanleys in Preston,
Lancashire. In 1846, Major Whistler prevailed: they did not take a dacha
again. That summer, they frequently traveled from St. Petersburg to visit
friends who continued to summer on the Peterhof Road. In July, afraid
of a possible mishap on the water, they hired a coach to take them and
the Crufts — visiting Americans consigned to their care — all the way to
Peterhof to join in the public festivities celebrating the marriage of
Grand Duchess Olga Nikolaevna and His Highness Prince Karl of
Wirttemberg (see Images 420, 432—433). The crowd was limited to the
grounds of the Upper and Lower Gardens, and it was the illuminations
and the milling mass of people that Anna Whistler concentrated on
recording. In August, they visited Tsarskoe Selo again. It had been
approximately two years since the death of Grand Duchess Aleksandra
Nikolaevna, and Anna Whistler devoted herself to viewing the oratory
created in her memory in the room where she had died in the Alexander
Palace, as well as other monuments to her within the Alexander Park
(see Images 450—457). In October of 18406, the Whistlers suffered their
own loss: John Bouttatz died. His body was sent to Stonington to be
butied with his brothers.
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James’s attack of rheumatic fever in 1847 made Dr. Rogers advise
them to shift the summer location for Anna Whistler and the boys to
England. Although such separations were commonplace for the foreign
community of St. Petersburg, this was the beginning of the family’s
breakup. In the summer of 1847, they lived with the Winstanleys and
enjoyed the rural beauty of England. On this visit to Preston, they were
introduced to at least one of the Cotton Lotds of the town, Charles
Swainson, at whose home in Walton-le-Dale, Cooper Hill (see Image
464), James celebrated his thirteenth birthday. Anna Whistler became
aware of the unrest among the unemployed mill workers or at least
recorded it for the first time. Debo, who had traveled separately through
Europe to England with the Blisses, announced, on joining her family,
that a young English doctor named Francis Seymour Haden (see Image
20) wished to marry her and with no delay. Deeply unhappy over the
impending matriage, Whistler took his second leave from Russia to be
present at their wedding in October, which was marred by his
depression. He and Anna Whistler and the boys returned to
St. Petersburg in late October.

In June of 1848, James had another severe attack of rheumatic fever,
and the cholera began to rage with full force. Europe was rife with
revolutions. Dr. Rogers, who was himself leaving Russia temporarily
because of the epidemic and possibly because of the scapegoat killing of
doctors, advised everyone he could to leave. Anna Whistler took the
boys to England again. They lived with the Hadens, who were expecting
their first child in December. She managed finally to visit her old friend
of eighteen years before, Georgina Shaw (see Image 4806), who ran a
school for gitls in Clapham. In July, they traveled to the Isle of Wight
for a holiday of several weeks. They lodged in the village of Shanklin,
where they made the acquaintance of a family named Phillips and
encountered other escapees from the cholera in St. Petersburg, some of
them Russian. Mrs. Morgan read from her husband’s frank letters about
the devastation being wreaked by the cholera epidemic, while Major
Whistlet’s reports were calculated not to distress his family. They made
daily excursions, often in the company of the Phillipses, to popular
sights: within Shanklin and to its chine, Bonchurch, Ventnor, Culver

Cliffs, Appuldurcombe, Blackgang Chine, St. Lawrence, and Rev. Legh
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Richmond’s Brading (see Images 489—496). James drew to his heart’s
content. Debo and the Winstanleys visited them. They saw members of
the well-known naval family of Napier and had a conversation with an
intriguing “Lady D.” James’s health remained frail: he was not permitted
to bathe in the sea and had to ride a donkey when they traveled any
distance. At the end of the summer, Anna Whistler made the decision to
leave him in England. She decided to leave Mary Brennan, too, to be of
assistance to the pregnant Debo. She and Willie returned to
St. Petersburg to find Whistler changed for the worse by the illness he
had suffered over the summer. In November, he contracted cholera.
Anna Whistler nursed him back to health, but his heart began to fail and,

in April of 1849, he died. The Russian sojourn was over.>*
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NOTES

1.

All quotations for which no source is acknowledged are taken
from the diaries themselves.

Information about the British and American Congregational
Church (often called simply the British and American Chapel) is
difficult to find and contradictory. Two excellent contemporary
sources on the houses of worship of St. Petersburg substantially
dissipate this confusion, when compared to one another.

Antonov and Kobak explain that a congregation was formed
on 6 December 1833 including the Congregationalists, which
seven years later separated from the Anglicans. The congregation
bought a building, to which, in 1839-1840, the architect Karl-
Wilhelm Winkler (1813-1861) added from the courtyard side a
double-lighted hall holding 250 persons, although there were far
fewer Congregationalists in St. Petersburg at that time. In 1890,
for the fiftieth anniversary of the Chapel, the front building was
expanded into a two-story structure according to the plans of civil
engineer F.V. [siz F.N.] Sobolevskii (1831-1892) and redecorated
(Antonov and Kobak, Sviatyni Sankt-Peterburga, pp. 269, 383, 388).

Shul’ts’s explanation is as follows. The building of the
Methodist British—American Church and the prayer hall of Christ
the Savior of the Hutterites and the prayer hall of the Sarepta
Brotherhood was built on New-Isaac Street in 1820 [siz 1840]
according to the plan of the civil engineer F.N. Sobolevskii
(1831-1892). When it was being built, the foundation and walls
of the house previously standing on that spot in the 1780s and
1790s and the entire adjacent plot, all belonging to Count A.A.
Bezborodko, were included (S. Shul’ts, Kbramy Sankt-Peterburga
Istoriia i sovremennost |Churches of St. Petersburg: Their History Past and
Presenf], ed. M.V. Shkarovskii [St. Petersburg: Glagol, 1994],
p. 201).

A valuable source about the Chapel are the letters from
St. Petersburg of the Ropes family members to their relatives in
Massachusetts in the 1830s cited in these Notes. They show that
the congregation was in existence in 1832, when William Ropes
arrived in Russia for the second time; that they were collecting
money to build their own church; and that in the meantime they
met in the meeting house of the German Moravian Brethren
(Mary T. Ropes to Uncle Hardy Ropes, St. P. 19 June 1832, St. P.
June 30/July 12, 1833, and St. P. 3 July N.S., and St. P. Cronstadt
June 1/14 [sic], 1833, HUBL: Ropes Papers; Wm. Ropes to Hardy
Ropes, St. P. 4 Dec. N.S. 1832).
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10.

11.

12.

13.

14.

When Anna Whistler came to Russia, the British and
American Congregational Church was well-established in its
building on New-Isaac Street.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, March
26, 1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 29.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersbutg, Sept. 30 / Oct.
12, 1848, GUL: Whistler Collection, W364.

William Whistler described the Saturday afternoons of his
childhood to his second wife, Helen (Ionides) Whistler (Elizabeth
R. Pennell and Joseph Pennell, The Whistler Journal [Philadelphia:
J. Lippincott, 1921], p. 254; Joseph Pennell and Elizabeth R.
Pennell, The Life of James McNeil]l Whistler, 2 vols. [London:
Heinemann, 1908], vol. 1, p. 9).

V. la. Kurbatov, Pefergof [Peterhoff (Leningrad: Izdanie
Leningradskogo ~ Gubernskogo ~ Soveta  Professional’nykh
Soiuzov, 1925), p. 30; Jerrmann, Pictures from St. Petersburg, p. 45.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, 3 October 1848,
GUL: Whistler Collection, W363. The English Magazine was a
department store.

An essay on the life of George Washington Whistler, written by
Anna Whistler in May 1849, L.C: P-W, box 34.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Jan. 1,
1844, entry dated Jan. 4, N-YHS: Maxwell Papers, no. 27.

BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 1, fol. 84; Bloomfield,
Reminiscences, vol. 1, pp. 148—149.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Jan. 1,
1844, entry dated Jan. 4, N-YHS: Maxwell Papers, no. 27.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Jan. 1,
1844, entry dated Jan. 4.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Sept. 9,
1843, entry dated Sept. 10, N-YHS: Maxwell Papers, no. 21.

BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 2, fols. 10, 23. Her friend Miss
Hirst said she would “give all but her own soul to be able to talk
Russ sufficiently well to teach the poor & ignorant the gospel plan
of Salvation” (Tuesday, 25 June 1844, in the entry for Monday
17t.bjune, NYPL: AWPD, Part I). Mr. Gellibrand, the brother-
in-law of Mr. Ropes, said “I have lived among these people 20
years & am more & more convinced of the errors of the Greek
church, but without the bible how soon we should also lose our
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15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

light!” (entry for Sat [July] 6th, NYPL: AWPD, Part I). For filth
and bugs, see Bloomfield, Reminiscences, vol. 1, p. 159.

H.K. Fettyplace, Entry for tuesday [July 25], 1848, Journal of a
Voyage from Mobile to Havana (via New Orleans) Hence to St. Petersburg
and from Hense [sic] to Boston on Board the Ship “Peterbof” Captain 1.
Endicott, A. 1848, Peabody Essex Museum (PEM) Library, Salem,
MA (hereafter PEM: Fettyplace Journal). I wish to express my
deep gratitude to Margaret Coleman, director of the Russian
American Cultural Center at Russia Wharf (now closed) in
Boston, who, together with Meghan Driscoll, then working at the
Cultural Center, transcribed the portions of Henry King
Fettyplace’s journal relevant for my work. I wish also to thank
Irene Axelrod, archivist of the PEM Library, for her participation
in the transcription process.

Henry King Fettyplace was born in Matblehead,
Massachusetts, probably in 1819, given that this is the birth year
of his classmate, George Henry Prince. His brother, Thomas J.
Fettyplace, was appointed consul for Mobile by the Republic of
Texas on 22 December 1843. On 25 June 1844, Henry K.
Fettyplace wrote to the secretary of state asking to be appointed
vice-consul in Mobile, a position Thomas ]. Fettyplace had
requested to be permitted to establish “for a few days” (Alma
Howell Brown, “The Consular Service of the Republic of Texas,”
Southwestern Historical Quarterly 33, no. 3 [1930]: pp. 223, 224).
Henty K Fettyplace died in 1862 and was buried in Marblehead,
Massachusetts.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, 4 Dec. 1848 &
5th, GUL: Whistler Collection, W370.

Domestic Portraiture; or, The Successful Application of Religions Principle
in the Education of a Family, exemplified in the Memoirs of three of the
deceased children of the Rev. Legh Richmond. With a few introductory

remarks on Christian education, by the Rev. E. Bickersteth,
Rector of Watton, Herts. (New York: Robert Carter, 1834), p. 30.

Domestic Portraiture, p. 45.
Domestic Portraiture, p. 27.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, Feb. 19 [1849],
GUL: Whistler Collection, W383.

All quotations in this paragraph are taken from Major George W.
Whistler to Anna Whistler, Moscow July 16th 1847. Friday—,
GUL: Whistler Collection, W655.
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22.

23.

24.

25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.

For a brilliant exposition of music in the Russian home and
concert hall, see Richard Stites, Serfdom, Society, and the Arfs in
Imperial Russia: The Pleasure and the Power New Haven & London:
Yale University Press, 2005), pp. 53—126.

Julie A. Buckler, The Literary Lorgnette Attending Opera in Imperial
Russia (Palo Alto, CA: Stanford University Press, 2000), p. 14.
“The St. Petersburg directorate made a brief, Italian opera troupe
in the late 1820s, but the venture was unprofitable” (Buckler,
p- 37). “The ‘Golden Age’ of Italian opera in Russia began with
the tenor Giovanni Rubini’s visit in 1843. After an initial season
performing with local Russian singers, Rubini concluded an
agreement with the Imperial Theater directorate, enabling him to
form his own troupe in Italy and return to St. Petersburg for full
opera seasons. The troupe initially featured the famous trio of
Rubini, baritone Antonio Tamburini, and mezzo-soprano Pauline
Viardot-Garcia ... Tsar Nicholas I proved himself willing to
provide abundant financial support for Rubini’s Italian opera
project” (Buckler, p. 38).

LE. Petrovskaia, Kontsertnaia  hizn’  Peterburga  Muzgyka v
obshchestvennom i domashnem byt 1801-1859 gody. Materialy dlia
entsiklopedii “Muzgykal’nyi Peterburg” [The Concert Life of Petersburg
Music in Social and Domestic Life 1801-1859. Materials for an
encyclopedia “Musical Petersburg”] (St. Petersburg: [Petrovskii fond],
2000), pp. 90-91.

Petrovskaia, p. 91.

The harp was taught in the Smol’nyi and the Catherine female
institutes and could be heard at the public examinations there.
After the expansion of harp performance to lower-class venues,
instruction on the harp at the Smol’nyi Institute ceased and was
not resumed until 1891 (Petrovskaia, pp. 14—15).

Petrovskaia, p. 40.

Petrovskaia, p. 38.

Petrovskaia, p. 48.

Petrovskaia, p. 69.

Petrovskaia, pp. 104, 120, 142143, 179; Taisija A. Shcherbakova,
Mikhail i Matvei V'iel gorskie: ispolniteli, prosvetiteli, metsenaty |Mikhail

and Matvei  Viel'gorskii:  Performers, Enlighteners, and Patrons
(Moscow: Muzyka, 1990), p. 44.
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32.

33.

34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43,
44,
45,

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petetsburg. May 2/14
1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 12.

Lefevre, Traveling Physician, vol. 3, pp. 8—123; John S. Maxwell to
Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg May 17, 1844, N-YHS:
Maxwell Papers, no. 35.

BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 2, fol. 51.

See the biography of the FEasterbrook family, part of the
biographies of the Whistler, Swift, Kingsley, McNeill, Cammann,
Rodewald, Flagg, Boardman, Gibbs, Chew, Palmer, Easterbrook,
Lorillard, Dunscombe, Vallance, Bohlen, Halbach, and Fairfax
families in Appendix E (hereafter, Whistler ... Fairfax).

Entry for Monday [May] 220d [1848], NYPL: AWPD, Part 1I;
A.L Shtukenberg, Memuary Antona Shtukenberga [Memoirs of Anton
Shtukenberg], 3 vols. (St. Petersburg, 1836—61), Rukopisnyi otdel
(RO) [Manuscript Division], Leningradskii institut inzhenerov
zheleznodorozhnogo transporta (LIIZhT) [Leningrad Institute
of Railway Transport Engineers], St. Petersburg (hereafter,
Shtukenberg, Memuary), vol. 2, fol. 516.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, April 15,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 32. Both quotations are from
this letter.

For an English-language work on the dacha see Steven Lovell,
Summerfolk: A History of the Dacha, 1710—-2000 (Ithaca, NY: Cornell
University Press, 2003).

George W. Whistler to General J.G. Swift, St. Petersburg, April
4th, 1844, NYPL: Swift Papers.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, April 15,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 32.

George W. Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
April 4, 1844, entry dated May 18, NYPL: Swift Papers; John S.
Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, March 26, 1844,
N-YHS: Maxwell Papers, no. 29.

George W. Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
April 4, 1844, entry dated May 18, NYPL: Swift Papers.

BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 1, fol. 51.
BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 2, fol. 1.

See similar comments by Al’bin Konechnyi, quoting V.R. Zotov
on life in Petersburg in the 1840s (Al'bin Konechnyi,
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46.

47.
48.

49.

50.

51.
52.
53.

54.

“Peterburgskie dachi” [“Petersburg dachas™|, Antropologicheskii
Sorum [Anthropology Forum) 3 [2005]: p. 449).

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, entry of
June 8 in letter of June 2, 1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 306.

BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 2, fol. 4.

I am no longer able to locate the original source for this
description of water at Peterhof.

Anna Whistler does not mention that she saw these paintings in
the Hermitage (Little Monplezir) at Peterhof, but Henry K.
Fettyplace (entry for Sunday 30th July 1848) has identified their
location in this building.

Beginning in 1837, when a new fairway was dug in the mouth of
the Neva for more convenient communication between
St. Petersburg and Cronstadt, regular passenger travel between
St. Petersburg and Europe, Scandinavia, and England started.
The landing and the ticket office were located on the English
Embankment (Konechnyi, Progulki, p. 284n1).

Konechnyi, Progulki, p. 227.
Solovieva, Angliiskaia naberezhnaia, p. 16.

Solovieva, p.15; P.E. Bukharkin, ed., Deviatnadtsatyi vek [The
Nineteenth Century)], vol. 2 of Tri veka Sankt-Peterburga Entsiklopediia
[Three  Centuries  of St. Petersburg:  An  Encyclopedial, 3 vols.
(St. Petersburg: Filologicheskii fakul’tet Sankt-Peterburgskogo
gosudarstvennogo universiteta, 2006), bk. 5, pp. 199-202.

Anna Whistler visited Russia again, alone, sometime in July —
August of 1860. Writing to James on 19 August 1861, she
reminded him: “Tis a year today, dear Jamie, since you and
Seymour [Haden] welcomed me back to the Sloane st home from
Russia —” (Anna Whistler to dear Jamie Stonington Conn
Monday, Aug 19th [18]61, GUL: Whistler Collection, W511). She
referred to this trip again in 1876, in a letter to one of the
daughters of Andrew McCalla and Lydia (James) Eastwick. In it,
she makes clear that she visited Peterhof, in the environs of St.
Petersburg, in 1860. She visited then with the family of George
Henry and Marion (Hall) Prince: “Mation the youngest sister of
the three whom I knew as interesting children in 1860 when I
visited Peterhoff —” (Anna Whistler to Mary Emma Harmar
Eastwick, Hastings, 19 July, with additions on 26 and 28 July, LC:
P-W, box 34). “Marion the youngest sister” refers to Sarah
Marion Prince, a daughter of George and Marion (Hall) Prince.
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THE WHISTLERS AS THEY WERE IN
THE 1840s

GEORGE WASHINGTON WHISTLER
Why George Washington Whistler (see Images 7—8, 21) was called

“Major” is an item of curiosity that has not been resolved. He graduated
from West Point with the rank of second lieutenant in July 1819. He was
promoted to first lieutenant in August 1829, “but resigned his
commission on December 31, 1833, in order to become a full-time civil
engineer. Nevertheless, by May, 18306, he was called Captain Whistler,
and by the time that he began to work for the Western Railroad of
Massachusetts ... in 1837, he was known as Major Whistler, by which
rank he was called, both in America and Russia, until his death in April,
1849.”! He may have been a member of a state militia,? but to date this

has not been corroborated.

* k%

Whistler’s first marriage (23 January 1821) was an elopement with
Mary Roberdeau Swift (see Image 10) against her parents’ wishes.? Three
children — George William (see Images 12-13), Joseph Swift, and
Deborah Delano (see Images 17-19, 21) — were born to them within a
period of four years (1822—1825). Whistlet’s peripatetic life as an army
engineer entailed at times extensive absences from home. Mary
Roberdeau (Swift) Whistler died in 1827. His wife’s death resulted in the
necessity of relinquishing their children to the care of her family and
rarely seeing them,* until his second matriage enabled him to retrieve
them. Viewed retrospectively from twelve years (1843) into his marriage
to Anna McNeill (see Images 1-5) and the ensuing years in Russia until
his death, this carlier life seems to reflect an absence of religious
conviction or commitment to formal religion fostered by his wandering
life and his anguish and bitterness over the loss of his first wife and

separation from his children. Anna Whistler set about working to shape
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his religious life and views, and partly succeeded. He went to church on
Sunday. He enjoyed the sermons read aloud at home on a Sunday night,
participating as a reader himself sometimes. He joined in the family’s
daily attendance at church during the week before Faster. In time, he
began to carry his Bible with him on inspection trips with Count
Kleinmikhel’ (see Image 243).> He was “wont to kneel side by side [with
his wife] in [their] chamber” and pray silently.® He celebrated the
Sabbath by withdrawing from the outside world to please her. On his
deathbed, he assured her that he believed in Christ, but she seems never
to have been able to persuade him to partake of communion and thus
enter into the formal mysteries of her religion. Nor was he willing to
simply entrust his cares entirely to God, as, for example, when his son
George had to take a year’s cruise for his health. Only on his deathbed,
barely able to speak, did he accept his wife’s words that he could leave
them all to God. The eulogies Anna Whistler wrote after his death of his
religious beliefs and of the almost providential purpose in his going to
Russia have, therefore, to be considered in the light of her own deeply
religious persuasion and her grief-stricken need to embellish all aspects
of his life.

There are two interesting descriptions of Whistler’s physical
appearance in midlife. The first is the more sensual:

A man of medium height, erect and military in bearing,
Major Whistler was always a prominent figure on the street.
With dark rich complexion and black hair that hung in
coarse cutls, he might easily be taken for a foreigner. He
had a rare face. The nose was strong and prominent yet
delicately molded, and the lips of a refined mouth were
mobile and expressive.’

The best description of Whistler’s physical appearance and spititual
bearing in the 1840s, though, is the succinct and vivid statement made
by his Russian colleague, Anton Shtukenberg (see Image 250), first
cousin of James’s drawing teacher, Aleksandr Koritskii (see Images 167—
170):

During the first years Whistler was very hale, with
wonderful thick black hair and a slightly bronzed face with

an aquiline nose; and in general he had a noble-looking

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



GEORGE WASHINGTON WHISTLER 52

native profile which reminded you of an Indian and made
you recognize in him, when you got to know him, a true
free gentleman.®

In temperament, he was a perceivably honorable, generous, modest,
gentle, compassionate, stubborn, anxious, and emotional man, who cried
easily and suffered from homesickness whenever parted from his family.
Separated by great distance from his young children, he sought out other
children wherever he was for the reason that they physically resembled
his own. He often rode all night at the end of an inspection trip to reduce
his time away from home. He reluctantly accepted an invitation from
Russian colleagues for even a day’s absence from his family, although he
occasionally allowed himself to spend a “bachelor” evening with his
English sea-captain friend, John Kruger. He was a “humane person who
did not forget man or beast.”” In his modesty, he was “inclined in a place
of worship to ‘take the lower room.””! He was embarrassed by “public
displays of feeling.”!! He was anxious “lest deviating from Mr. Laws
practice should bring remarks upon him,”!? when his wife broke with
custom and asked Rev. Williams to close the evening at their home by
conducting their family devotions.

He held decided views on the influence of women upon society and
“on the claims of children”:

[His] views ... of the sacred responsibility of women, were
such as would if adopted extend happiness throughout all
classes of society, he was solemnly impressed by the dignity
of the calling of #he mother of a family & setiously considered
the influence of women of all ages upon the society in
which they moved. how often he lamented that frivolity in
manner, indelicacy or extravagance in dress should impair
it, he would conclude his very forcible remarks upon this
important subject, by saying he knew he could not make
converts — for fashion was his opponent.

As a result of these views, he left domestic decisions to be made by
his wife, though he murmured with pained feelings when she decided
that Debo should marry Francis Seymour Haden (see Image 20)
immediately and that James (see Images 24—29) should be left in England
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for his health. His ineffectual plea both times was that they should first
come back to St. Petersburg just for the winter.
Of the claims of children he was very scrupulous, to
practice any injustice upon a helpless little one or take
advantage of confiding & unsuspecting youth he
considered an outrage to laws human and divine. he always
was scrupulous against deceiving children, watchful against
injudicious indulgence, yet none shrink from harshness
more, he was grieved but never angry when his children
were in fault.!

He did not chide Debo when staying out late at a party affected her
health adversely and exhausted him as well. His daughter’s insufficient
concern for him on her wedding day, although she would now be
permanently separated from him, drew comment in Anna Whistler’s
diary, but she recorded no murmuring from Major Whistler, only his
misery. But he was a stubborn man. Debo’s marriage “outside the United
States”!* — and something he disliked in his brief encounter with Haden
— prevented him from writing to her until he was dying. This behavior,
though admittedly hurtful to his daughter, came not from a hardened
heart, according to Anna Whistler, but from an awareness of how
offensive it might be to Debo that he would never allow himself to speak
of Haden in any letter he might write. His correspondence with General
Joseph G. Swift (see Image 11) reveals how he struggled, encouraged,
and empathized with his sometimes flighty and difficult son, George,
thousands of miles away. The news of the terrible death of young
Charlotte Canda, Debo’s schoolmate, made him weep, perhaps because
he, too, had only one daughter. After hearing the choristers of the
Imperial Choir and viewing their comfortable quarters, he “allowed his
imagination to embitter his pleasure in listening to them by the idea of
how they must be dulled & punished’'> under the Russian educational
system. He became a mentor to young men. The diaries record that the
troubles of an unnamed young man agitated him greatly. Anna Whistler’s
correspondence refers to young men at Alexandrofsky who had turned
to him for guidance and about whom he concerned himself even on his

deathbed.1¢
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Whistler felt from the start of his work with due anxiety the weight
of the responsibility placed on him:
[T]his establishment [the Alexandrofsky Head Mechanical
Works| has always been a source of great anxiety to me ...
for in all matters relating to it they have left me to do as I
thought best — never investigating the merits of the
Engines or Cars — leaving all to me — ... in the beginning
the responsibility I felt here was very heavy — for where so
much was doing — if it was not right — the wrong would be
irreparable.!”
His conscientiousness about his work is evident in the four requests
he made to Count Kleinmikhel’ for leave to go abroad (in 1843, 1846,
1847, and 1849) during his stay of six years and eight months in Russia.
Nicholas I (see Images 420-423) approved them all. The first leave, to
meet his family in Hamburg, Whistler did not in the end have to take;
thus he remained in Russia from August 1842 until October 1846
without a break. His final request was for permission to depart “for a
milder climate on the sea coast” for the restoration of his health and to
“return with the first opening of navigation,”!® but he died in the

meantime.

* ok ok

His American colleagues in Russia loved and revered him. Maxwell
considered him his “bosem [s7] friend, [his] counsellot”:1

He is all that my imagination had ever dreamed of in the
beau ideal of a soldier ... he has seen much of life on the
good side and the bad, without being spoiled by either and
retains a heart as fresh and as generous as those I loved so
much in my school day friends.?

How am I indebted to him for hour after hour of pleasure
and content in this dreary land! How inestimable are the
riches of this man’s heart. how few will I ever meet to be
compared to him in character and virtue ... I know his
talent. I have had an opportunity known to few to learn his
perfect honour where an extraordinary attempt was made

upon it.
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I have seen him empty his pocket and shed his tears over
a poor child in the street.?!

He must be happy too at home for I have seen the tears
jump from his eyes when speaking of his lady.??

Joseph Hatrison Jr. (see Image 226) was deeply attached to him, and
at his death acknowledged to Joseph Hatrison St. several times that he
had lost his best friend. When the widowed Anna Whistler was preparing
to return to America, he undertook “all the expenses and toil of boxing
those articles of furnitute valuable from fond associations of home
here.”?* His tie to Whistler prompted, after the latter’s death, an
extremely generous offer of thousands of dollars to help young George
Whistler establish himself. Later, the Harrison home in America was
always open to Anna Whistler, who paid extensive visits to the family in
the lean years before she left America permanently.

Andrew Eastwick (see Image 233) also felt that by the death of
Major Whistler he had lost “a friend whom I loved with brotherly
affection. He was a good man, always anxious to promote the happiness
of his fellow man. For such a man who cannot weep? ... The death of
my dear friend ... was unexpected and cast sad and gloomy feelings upon
me, from which I feel it most difficult to arouse myself.” ?* The
Eastwicks later in the United States demonstrated much kindness to
Anna Whistler, from storing her furniture to lending money to her
brother, Charles.?

Colin Ingersoll (see Image 280), too, was drawn to Whistler from
his first meeting with him in St. Petersburg, where he found it “a treat to
see and talk with a real live Yankee ... intelligent and delightful in
conversation.”?¢ He frequented their home with the same ease and
enthusiasm as had Maxwell before him, “daily at our fireside, at our table
unceremoniously welcomed.”?”

Whistlet’s Russian colleagues and the emperor also appreciated him.
Both Pavel Petrovich Mel’'nikov (see Image 247) and Osip Ivanovich
Kraft (see Image 248), the engineers sent to America by the Russian
government to find a suitable consulting engineer for the building of the
St. Petersburg—Moscow Railway, proposed Whistler because of his
“strict rules of honesty and wonderful qualities of character, in particular

[his] American calmness and easygoing disposition.”?8
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Aleksandr Andreevich Bodisco, the Russian Ambassador in
Washington (see Image 283), appraised the Russian government’s
“excellent acquisition” thus: “Major Whistler unites a great ability and
twenty years’ experience with a great desire to do good [work] and to
justify the confidence with which we wish to honor him.”?

Nicholas I, “the soul of frankness” himself, liked the Americans
building the railroad and the rolling stock for #heir frankness.’* Having
granted Whistler’s request for permission to send for American
mechanics in 1843, he spoke to Ambassador Ralph Isaacs Ingersoll in
1847 — several months after awarding the Order of St. Anne (2nd class)
to Whistler (see Image 252) and diamond rings to Harrison, Winans, and
Eastwick — “of ... Major Whistler, in the highest terms and of the great
service which the Empire had derived from his talents and skill,”?! and
said that the success of both Whistler and Harrison “was beyond his
expectations, and that words failed him to express his confidence in
Whistler, and the gentlemen whom he induced to come to Russia, and
undertake the contract.”?

In America, Whistler’s name became “identified with the American
interests in Russia. If people [began] to talk of Russia, it [was] only a sort

of prelude to a conversation about Major Whistler.”33

* ok ok

Whistler, the namesake of the first president of the United States*
and a graduate of West Point, was a staunch American. Attempts had
been made by Count Bodisco and by Baron Brinnow, the Russian
ambassador in London, to persuade him to actually enter the Russian
service, but his own disinclination and Major Bouttatz’s advice against it
kept him from doing so. He never regretted his decision to remain “Mr.
Whistler” and to stay out of that “most servile of all services,” in which
“I have seen generals treated with much more indignity — than any
gentleman could stand in our country — and worse than I have ever seen
a private treated with in our service” and for which there was no redress,
only a continuing “endeavor to please, at all hazard.” He was astonished
by the corruption he saw in the government, having been “unwilling to
believe all that was told [him]” and felt that “not even His Majesty could

with impunity interfere with [the system].”35 He was free of those

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



GEORGE WASHINGTON WHISTLER 57

“snobbish instincts” that inclined some Americans “to a disparagement
of our country, and its democratic institutions.”3¢ To the Russian system
of patronage, in which “persons have very little by right” and in which
“fear keeps every body within his orbit lest he should be crushed — as he
most certainly would be,” he contrasted that of his own country: “none
but Americans can understand the blessings of security by law — and the
justice of public opinion.” He defended America against its critics: “I
know it is common all over Europe — and even at home, to accuse our
public opinion of tyranny — it may be sometimes but where there is no
public opinion — there can be nothing but tyranny in its worst shape”;’
“ours is the only country worth living in. I wish with all my heart all our
people could visit Europe, they would return satisfied and be thankful
for the blessings they enjoy.”

With the outbreak of the 1848 revolutions, “orders [were] given to
our countrymen” at Alexandrofsky “to complete at once 250 baggage
wagons for the Army”; but at “a large dinner party at the [American]
Legation” on 11 March 1848, “Major Whistler, good Republican that he
is, [was| enthusiastic over the French news, and [thought] the Republic
there [was] going to last.”® A few days later, he “called [at the Legation]

in great spirits over the success of the French Republicans.”#

* ok ok

Appropriations for the building of the railroad were not
straightforward, nor could they be questioned. It was expected that the
railroad would be completed in 1847, but year after year saw a

113

postponement. In January 1847, Whistler was puzzled as to why “when
the money for this work was a spe[cia]l loan — by the govt ... we are cut
short 33 pr cent of our funds — we ask for 15,000,000 silver rubs — and
they give us only 10,000,000 ... the work for want of the 5,000,000 will
be extended another year for its completion.”#! He had already blamed
delays to a great extent on the Imperial family’s extravagant living.*> Now
he heard “that some of this next year’s appropriation has been employed
in the last year’s travels of the Imperial family.”* His comment was: “So
they do things here — no troublesome members of Congress to call for
informatfion].”# In early 1849, he placed the time of the railroad’s

completion in 1850, citing War Department expenditures as the cause:
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What a pity that we should be curtailed in the means of
finishing just now — ’tis true the expenditures of the Govt
War Dept. may be very great — but what signifies 8 or 10
millions of dollars to a Govt to complete a work upon
which they have expended forty millions — ’tis strange how
things are managed and kept from appearing in their
proper light here — for I know full well *tis only because of
this management that the money is not forthcoming.*

He felt that no inducements could make him stay in Russia after the
railroad was built, as he “would not upon any consideration bring up
[his] family in this country.”® “[H]is native land, he cherished ... as a
religious sentiment which he desired his children to retain wherever they
might be.”# He had great misgivings about his long absence from
America and “longfed] to take [his] boys home that they may feel
themselves always Americans.”* In fact, he was already considering
sending his family to England in 1847, where they would spend a year
waiting to return home with him at the anticipated completion of the
railroad in 1848.4 He also considered sending them all back to
America,® for “every day convinces me that ours is the only country in
which to live a rational and happy life — and my children should receive
this impression there.”>!

Although he wanted his sons (see Images 24-30) to be educated in
America, he was aware of the importance of an exposure to Europe for
them. His own exposure to a foreign country other than England made
him understand the necessity of knowing foreign languages. Sending for
his family, he urged them to concentrate on learning French in the
months before setting out, or they would “not be able to understand
anybody.”>? In all his years in Russia, he never learned Russian and spoke
such labored French that he was assigned an interpreter. When he
decided to send the boys to Monsieur Jourdan’s school, his prime reason
was that they should learn modern languages. He later wanted them to
learn the classical languages as well, in anticipation of their possibly
attending Harvard or Yale.>

He believed that it was better for them to attend a school than to
be tutored at home. He knew it was right for James, but was anxious

over the irregularity of his education caused by ill health. When he had
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to decide about Willie’s studies in late 1848, he ultimately chose Baxter’s
Commercial School over tutors at home, a decision made in part to
strengthen Willie’s character.

Maxwell assured him that he “could have no conception of the vast
advantages” James and Willie were enjoying. He felt that the family’s
“residence in Europe on their account should reconcile [Whistler]
perfectly to a few more years of absence” from America, and that he
would “never regret the course” he had chosen.>

Despite Whistler’s strongly held views about returning home, in
1849, for the first time, he spoke, and with poignance, of his desire to
remain in Russia until the completion of the railroad. Only if actually
physically present for the ceremony of its opening did he seem to feel he
would get his share of the credit:

I have had a great desire to finish this road — to be here

until it was finished — indeed I should feel as if I had not

accomplished the object for which I came if I left before I

ran over the line — and I am sure I shall not get my just

shate of the credit if I do not see this ceremony — you see

I do not hesitate to claim that the work will be creditable.
Perhaps because he had come to know the system, he feared that his role
would be played down if he were absent, but an undoubtedly more
powerful reason was that he was now in a very weakened physical state
and surmised that he would not live to see the railroad’s completion. The
opening of the railroad to the general public took place on 1 November
(OS) 1851.

* b S

Whistler worked a six-day week. He spent his time at the Railway
Commission office or out at Alexandrofsky Head Mechanical Works
(see Images 223-225). Almost every evening, he conferred in his
chancery at home with Thomas DeKay Winans (see Image 229), who
came then on shop business because he could leave Alexandrofsky only
after the work day was over. Occasionally, Whistler remained at home
to write a technical document or a report for Count Kleinmikhel’. The
two quite regularly went on at least a fortnight’s inspection trip of the

line. Sometimes Whistler could be absent from home for a month. At
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first, they went during the working season of April to October; as the
construction progressed, they went even in winter. Whistler’s work in
building railroads in the United States had accustomed him to spending
long days on horseback in all kinds of weather. In Russia, he would come
home from these trips “rather browner than when he left” his family,
reporting that he had “been sailing thro bogs knee deep” — luckily in his
waterproof boots. On one trip, he had been “on horse back seventeen
hours at a sitting,” so that “his joints [were] unhinged.”> On another,
“he had [spent| only one night in bed, [and] ... had one day walked 7
versts and rode 47 over such bogs!”’5” On occasion, he “suffered from
the cold in traveling” and even in July had to put on a fur-lined pelisse
(shuba) (see Image 13).58

In his early years in Russia, he was very hale. These years were not
free of illness, but his constitution was not visibly undermined. Like
many foreigners, not long after arriving in St. Petersburg he became sick
from drinking the Neva water, but the diaties contain many instances
of severe colds that he succumbed to with increasing frequency. From
the time his family arrived, he would ride all night from an inspection
trip to get home sooner. In winter, he sometimes suffered for days
afterwards from a cough and pain in the chest. A few days after an
inspection trip in March of 1846, he had an alarming attack with
excruciating pain that the best efforts of the family physician could not
alleviate for many days.® In March of 1847, he left home one morning,
did not eat all day, returned at one in the morning, and caught cold. In
April 1847, he was a victim — with James, Willie, and their laundress — of
the influenza raging in St. Petersbutg, but returned to his duties as soon
as he seemed well. Still, in his letters to General Joseph G. Swift, he
indicated that he was in good health, and as late as January 1847, that the
climate agreed with him.!

The decisive blow to Whistler’s health occurred in July of 1848,
when “his family [had] all gone to England and left him alone in the
house,” and he felt for the first time “the difference between /leavinghome
and being left at home, it is so dreadful lonesome ... the house appears
as large again as usual, and the servants farther off than ever.”¢? Their
friends tried to assuage his loneliness. In this particularly virulent period

of the cholera epidemic, he had an “attack of illness” while at the
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Gellibrands® dacha, that “seriously impaired [his] general health.”6> He
became very susceptible to colds, “and his stomach [was] so irritated that
not a week ... passed without his being confined several days to [his
bed].”%* It is not clear whether he had contracted cholera. When Anna
Whistler and Willie returned to St. Petersburg in late September, they
“found him sadly changed by his late severe attack.” She was “sad to
think how very ill he must have been,” and reported to James that “he
still needs much care and good nursing.”%

Ever conscientious, Whistler returned to work as soon as he could
and in October went on an inspection trip to Moscow. % He was
“suddenly attacked by cholera” in November and was only able to leave
his bed “to sit up” in eatly December.®” He could dress himself and go
out for prescribed short drives.®® The cholera had left his constitution
shattered, and it was an “extraordinarily severe winter.”® Nevertheless,
each time he seemed to recover, he returned to work immediately.
Before Christmas, he attended a Railway Commission meeting”® and
traveled to Alexandrofsky with Count Kleinmikhel’.”! In January and
February of 1849, he continued to work but was still on an invalid’s
diet.”? He did “not ever feel just well — I can eat but little that does not
agree with me — my feet and legs swell.” Nevertheless, he intended to go
to Moscow “the next week if it be milder,” thinking that “perhaps the
journey will be of service to my health and strength”; but if his health
did not improve soon, he would not stay in Russia but would “try a trip
to Germany.””? In March, his condition worsened and he was suffering
pain similar to that of James’s rheumatic fever attacks.” Anna Whistler
called his illness “the most distressing 1 ever attended”: “congestion
about the heart ... great difficulty at times in breathing, but the
rheumatism in the legs has lessened that ... his arms have lain like pillows
by his side & his legs as powerless, & swelled, until today he can lift them
a little ... he has been only shifted from one side of bed to the other in
a sheet.””’”> He aged greatly in these few months.”® A petition, expedited
by Count Kleinmikhel’, for permission to leave the country, was
approved by Nicholas I. They hoped to take the first steamer, but
navigation was not expected to open until May.””

Some of Whistler’s Russian colleagues visited him. Among them

was Count Kleinmikhel’. There is a story with possibly apoctyphal details
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about his visit: “When Whistler’s wife saw this figure wearing his stars
and with a cock’s tail feathers on his hat, she absolutely did not want to
let him in, thinking that he would frighten her husband. The Count,
therefore, almost burst into the sick man’s bedroom.””8 Anna Whistlet’s
account, however, stresses his kindness and concern: “[Whistler] bids me

. tell you how kind his chief has been in obtaining promptly the
Emperors permission to his traveling for health. Count Kleinmikhel’
came himself to see Whistler — before he was so very ill as to be denied
seeing any but the doct and myself — he sent his own physician to enquire
in person — and couriers daily since, until he left [for] M[oscow| where
the Court are to spend the Carnival.”’7®

Not long before Whistler’s death, the reclusive Kraft, in charge of
the Southern Administration of the St. Petersburg—Moscow Railway,
also paid him a visit, “and the dying man said: “Yes, indeed, my breathing
is at high pressure, and very soon I’ll be setting out on the express train
for eternity!”’80

Through verbal instructions to his wife, Whistler, who had not
made a will in Russia,’! bequeathed to Pavel Mel’'nikov his portrait
(possibly the one executed for his birthday in 1848, whereabouts
unknown), and the Bible (whereabouts unknown) that he read every day,
containing many notes in his own hand.??

He died on 26 March / 7 April 1849. Anna Whistler and Joseph
Harrison Jr. were present, along with Dr. Rogers, who, “the evening
before ... had said thete was no danger”:%3

Our good Doct. was greatly shocked at the rapid sinking —
in a few minutes Mr. Harrison communicated to me there
was no hope of recovery — I then asked the Doct. to tell
your father so — oh it is very painful he replied! but
remember Doct. where he is going! When Doct. R. asked
him, “have you any wordly affairs to settle my dear Sirr”
not any was the calm reply. It seems he had told Harrison
before I returned, “I feel as if I was going on a long
journey!” And tho he was so serene his convictions may
have been strong that his present existence must soon be

swallowed up in an endless one.
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I said to my dearest as I knelt alone in his chamber of

death, “Whistler you can leave us to God! He will take care

of us!” “Oh yes, yes, he answered fervently — And dearest

your hopes are as mine centered in Christ!” “Oh yes I hope

in Him.” Then I added. “you have nothing to say to me my

own Whistler for we have but one heart & one mind” — he

pressed my hand between his, tho’ chilled by death still

warmly! “But our absent children dear Whistler!” “Oh

Annie let the Doct. give me something to help me speak!

but the cordial failed to revive nature, he threw his arms

around me & said “I cannot speak, but love them, bless

them.”84

He died “without a struggle” at half past four in the morning. % It

seemed to Anna Whistler that a “bright look irradiated [his] countenance
in death.”8 A death mask (whereabouts unknown) was commissioned
by Joseph Hatrison Jr.87

>

Willie, who “had been spending a day with Henry” Harrison at
Alexandrofsky, “arrived in the morning” to receive the “sad sad news”
of his fathet’s death.8% He seems to have been inconsolable and to have
suffered physical collapse for a time.?? He did not write to James until
four weeks had passed, but even then did not communicate his feelings,
preferring to wait until they were together in England, when “talking will
be so much more comforting.”

The funeral service, performed by Rev. Dr. Edward Law (see Image
253), was held on Tuesday, 29 March / 10 April 1849, at two o’clock in
the English Church (see Image 9).°! Whistlet’s body was then placed in
the vault of the church until arrangements could be made for it to be
sent to America for interment.? There seems to be no document

identifying the makeup of the congregation at the service.

X ok ok

It is unlikely that no Russians attended the funeral service, but the
record of condolences and assessments of Whistler’s character by
Russians, although heartfelt, is chiefly official and diplomatic. It reflects
both the high esteem in which he was held and an awareness of the

difficulty of replacing him.%
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K.I. Fischer, director of the Department of Railways, verbally
presented to Anna Whistler the condolences of both Kleinmikhel” and
the emperor: “I told Mrs. Whistler, in your name, of your heartfelt
sorrow at the death of her husband, whom you esteemed equally for his
mind and his heart; [and] that the Emperor, too, had expressed his
extreme regret over the loss of a person so useful and in every respect
worthy.”%*

Kleinmikhel” further said in a letter to Bodisco that he had been
ordered by the emperor to contact Bodisco “to find in America a man
capable of replacing M. Whistler,” whom he described thus: “Death has
deprived us of this worthy employee, who, through his profound and
solid knowledge, the scope of his practical experience in his field, the
great probity of his character, and the zealousness of his labors, had
acquired among us a well-deserved general esteem.” The emperor also
showed his sensitivity by suggesting they wait a while before putting in a
replacement. Bodisco responded: “In appreciating with equal good will
and justice the great ability and the high probity of Major Whistler, you
yourself, Count, have gauged how difficult it will be to replace him
adequately.”?¢

Anna Whistler wrote James that “the Emperor sent a Coutrier” in
early May “to express his high appreciation of our loss and his own loss
in the death of your father & to offer to aid me in any way. This mark of
respect is gratifying — The Count too has expressed his sympathy in the
same way — But rich and poor, all ranks respected & loved Major
Whistler.”%7

Fischer was sent by Kleinmikhel’ to tell Anna Whistler that if “she
needed anything or had any wishes he would deem it a particular pleasure
to intercede in her behalf ... Despite all her stoicism she could not hide
her emotion and tears.”®® She asked for help in leaving the country and
in removing her possessions without any difficulties. As she already had
a certificate from the Department of Railways identifying her as Major
Whistler’s widow, Fischer foresaw no obstacle to her leaving, but
pointed out in his report that a special order would be necessaty to
prevent customs from going through her belongings. % The note
Kleinmikhel” wrote on Fischer’s report shows that the emperor ordered

the minister of Finances to let her possessions go through customs
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without inspection.!® She was also paid her husband’s salary up to the
day of his death.!0!

From Anton Shtukenberg there is a personal statement. He wrote
in his memoirs that Whistler was one of a small group that had exercised
a good influence over him: “One could turn to him for advice as one
would to a comprehensive technical book; his answer was always
positive, clear and reliable, not like some, who tell you: “Why, you can do
it this way or that way; do that there, and this here, but, how to do it
best, well, figure that out for yourself® ... His responses about my work
helped me a lot and made my reputation.”102

In early May, letters arrived from James for Willie and from Debo
for Anna Whistler. As the letters are not extant, we know only that they
“relieved [her] almost bursting heart by weeping over your sorrow, &
your affection,”! and that James’s letter was “touching and manly.”104

Willie wrote James about some of the visitors who had come to
express their condolences or who had sent notes. Monsieur Lamartine,
their former tutor, “came to see [them]... he was very much afflicted
and quite bowed down with sorrow, he felt he had lost his best friend,
poor man he looked very ill.”195 Anna Whistler “received such a kind
note from Mr. Biber,” another former tutor, in which “he spoke of the
great affliction of his brother at the loss of his first patron.”1% Koritskii
came, too, and said he was going to write a letter to James for Anna
Whistler and Willie to take to England, because his hopes of traveling

with Briullov and seeing James were not to be realized.!"

b3 X ok

Anna Whistler apparently gave up their apartment at the end of
April, because she and Willie spent the first week of May in the home of
the Mirrielees family (see Images 268-269), then moved to the
Harrisons’ home at Alexandrofsky (see Images 239-240) on 7 May.18
Some of their household goods were left behind to be sold. They were
to depart Russia on 12 May on the adimir, but their departure was
delayed until the 19th because navigation remained closed.!” She had
been sure she would not cast “one lingering look” back at Russia in the
days when she anticipated returning to “an enticing future” in America

with her husband, but departing as a widow rendered “sacred ... [her]
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associations” with Russia and “the dear circle” there.''? The day they left
would have been Whistler’s forty-ninth birthday.

Whistler’s body came home to America on the Medora, one of the
ships belonging to William Ropes and Company. The ship arrived in
Boston on 14 August, and his body was placed “in the vault of R. Lee
until the completion of the tomb at S[tonington].”!!! The funeral service
in Stonington was held in the Calvary Episcopal Church in late August—
September 1849.112 Whistler was then buried in the family plot in
Evergreen Cemetery with his four young sons: Joseph Swift, Kirk Boott,
Charles Donald, and John Bouttatz.

* X ok

Whistlet’s biography in the diaries fades with the departure of Anna
Whistler, James, and Willie for England in June of 1848. Mention of him
appears twice that summer through some of his letters from cholera-
stricken St. Petersburg. Listening to Mary Ann (Parland) Morgan, who
had also fled Russia, read aloud her husband’s letters about the
desolation being visited upon St. Petersburg and the countryside by the
cholera, Anna Whistler reveals that, true to character, “my dear husband
never clouds his reports of his own health & of the preservation of that
of our faithful domestics with these fearful details.”!'3 When she next
refers to him, he has announced his own illness and the kindness of their
friends in caring for him. !4

The diaries present a wife’s deeply loving portrait of the qualities of
character of her husband, their family and social life, and glimpses into
his work in Russia; but because they conclude in September of 1848,
they supply no information about his possibly second and more serious
bout of cholera, his increasing heart failure, and his family-shattering
death.

This essay on Whistler’s life in St. Petersburg has, therefore, had to
rely extensively on the letters of John Stevenson Maxwell at the
New-York Historical Society; the letters of Whistler and William Henry
Swift to General Joseph G. Swift at the New York Public Library; the
Whistler Collection at Glasgow University Library; the Pennell-Whistler
Collection at the Library of Congtess; correspondence of members of

extended family in the United States Military Academy Library archives
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at West Point; Letterbook No. 1 of Joseph Harrison Jr. at the Historical
Society of Pennsylvania; diplomatic correspondence in the U.S. National
Archives in Washington, DC; and documents in the Rossiiskii
gosudarstvennyi istoricheskii arkhiv (Russian State Historical Archives)
and the archives of the Leningradskii institut inzhenerov
zheleznodorozhnogo transporta (Leningrad Institute of Railway

Transport Engineers), both in St. Petersburg.
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James B. Francis to his wife, Sarah, London, May 9th 1849, Laver
Papers, Special Collections, Glasgow University Library
Manuscript Department (hereafter GUL: Laver Papers).
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might try again,” Anna Whistler to [Joseph and Sarah Harrison],
Fleetwood. Monday. July 15th. 1849, .C: P-W, box 34.

George W. Whistler to General J.G. Swift, St. Petersburg,
December 19 [NS], 1845, NYPL: Swift Papers.
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she may choose on the Mediterranean” (New York Herald,
Wednesday, October 15, 1845).

George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, Jan. 18,
1847, NYPL: Swift Papers.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



GEORGE WASHINGTON WHISTLER 72

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.
59.

60.

George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, Jan. 18,
1847.

George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, January
31 / February12, 1849, NYPL: Swift Papets.

George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, May 20,
1846, NYPL: Swift Papers.

An essay on the life of George Washington Whistler, written by
Anna Whistler in May 1849, LC: P-W, box 34.

George W. Whistler to Gen. ].G. Swift, St. Petersburg Dec. 4th
1848, NYPL: Swift Papers.

George W. Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
May 20, 1846; April 8/20, 1847, NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to James Whistler. In my room. St. Petersburg.
tuesday evening Sept. 26th 1848, GUL: Whistler Collection,
W361.

George W. Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
April 8/20, 1847, NYPL: Swift Papers.

George W. Whistler to James Whistler, St. Petersburg. FebY 15th
1843, GUL: Whistler Collection, W653.

“They take every day ... in the evening lessons in Latin” (Joseph
H. Eastwick to Edward P. Eastwick, St. Petersburg, February
13th, 1848 Sunday, Eastwick 1 etters).

Both quotations in this paragraph are from John S. Maxwell to
George W. Whistler, Paris. September 13th? 15th? 1845, N-YHS:
Maxwell Papers.

George W. Whistler to General J.G. Swift, St. Petersburg, January
31 / February12, 1849, NYPL: Swift Papers. In the Soviet petiod,
his role was indeed played down.

All quotations in this and the previous sentence are from the
entry for Wed [July] 10th [1844], NYPL: AWPD, Part 1.

Entry for Thursday [August] 29t [1844], NYPL: AWPD, Part L.
A verst = 0.663 miles, 1.067 kilometers.

Entry for Wed [July] 10th [1844], NYPL: AWPD, Part L.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St.Petersburg,
November 1/12 [sic], 1842, N-YHS: Maxwell Papers, no. 4.

Entry for [Wednesday] April 15t [1846], NYPL: AWPD, Part II.
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George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, December
19, 1845; January 18, 1847, NYPL: Swift Papers,

Entry for Sunday [July 16, 1848], PEM: Fettyplace Journal.

George W. Whistler and Anna Whistler to General Joseph G.
Swift, St. Petersburg, 5 December 1848, NYPL: Swift Papers.

George W. Whistler and Anna Whistler to General Joseph G.
Swift, St. Petersburg, 5 December 1848, NYPL: Swift Papers.
There are many holes in the letter. I have supplied the words [his
bed] because they are logical and are confirmed by Fettyplace’s
journal. On July 21st, Fettyplace went to see Major Whistler “and
found he had been sick in bed for three or four days” (entry for
July 21st, 1848, PEM: Fettyplace Journal).

Quotations in this and the previous sentence are taken from Anna
Whistler to James Whistler. In my room. St. Petersburg. Tuesday
evening Sept. 26th 1848, GUL: Whistler Collection, W361.

Anna Whistler to James Whistler. Thursday. Sept. 30th Oct. 12th
1848. St. Petersburg, GUL: Whistler Collection, W364; Anna
Whistler to James Whistler. Friday evening Oct. 20th 1848,
W365.

George W. Whistler and Anna Whistler to General Joseph G.
Swift, St. Petersburg, Dec. 5th, 1848, NYPL: Swift Papers. Sce
also Anna Whistler to James Whistler. St. Petersburg. Tuesday
Nov. 21st 1848, GUL: Whistler Collection, W368; Anna Whistler
to James Whistler. St. Petersburg. Nov 27th 1848 4 oclock
Monday afternoon, W369.

Anna Whistler to James Whistler. St. Petersburg. Monday
Evening, GUL: Whistler Collection, W370; Anna Whistler to
James Whistler. St. Petersburg. Monday evening Dec. 13th [OS]
English Christmas Day [1848], W375.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg. Friday. March
9th 1849, GUL: Whistler Collection, W384.

Anna Whistler to James Whistler. St. Petersburg. Monday
evening Dec. 13th [OS] English Christmas day [1848], GUL:
Whistler Collection, W375; Anna Whistler to James Whistler. |
St. Petersburg]. Dec. 25 [1848] and Tuesday 26th [1848], W376.

Anna Whistler to James Whistler. [ St. Petersburg] Monday
evening 8th of Jan 1849, GUL: Whistler Collection, W377.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg. Feb 19th.
Monday eve, GUL: Whistler Collection, W383.
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All quotations in this and the previous sentence are from George
W. Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg, January
31 / Februaryl12, 1849, NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg friday. March
16th [18]49, GUL: Whistler Collection, W385.

Anna Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
Monday 21 March / 2 April [1849], NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg friday. March
16th. [18]49, GUL: Whistler Collection, W385; Anna Whistler to
Mr. Harrison, Saturday evening. Preston. July 7th 1849, LC: P-W,
box 34.

Anna Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg,
Monday 21 March / 2 April [1849], NYPL: Swift Papers.

Shtukenbetg, Memmnary, vol. 2, fol. 516.

Anna Whistler to General Joseph G. Swift, Monday 21 March /
2 April [1849], NYPL: Swift Papers.

Shtukenbetg, Memmnary, vol. 2, fol. 516.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Philadelphia, Sept. 5, 1849,
NYPL: Swift Papers.

Mel’nikov, Svedeniia, fol. 198v.

RGIA: Fond 219, op. 1, d. 11. Ob otpuske Vistlera za granitsu i
o ego smerti [File concerning permission for Whistler to go
abroad on leave and his death], Fisher to Kleinmikhel’, 27 March
(OS) 1849. Fisher informed Kleinmikhel’ that “from what he
could understand from Harrison’s words the cause of death was
water in the chest cavity, but that the doctor treating him
probably did not altogether realize the nature of the illness, for
the evening before he had said there was no danger but when he
came [to see Whistler] during the night he announced that the
patient would not live till morning.” A post mortem showed that
“the principal and primary cause of ... death was ossification, and
consequent contraction of the orifices of the heatrt ... [and]
dropsy” (Joseph Harrison, Jr. to Captain William H. Swift from
Alexandroffsky, March 28 / April 9 1849, Joseph Hartison, Jt.,
Letterbooks (No. 1: 1844-1850), Historical Society of
Pennsylvania (HSP), Philadelphia (hereafter HSP: Harrison
Letterbook No. 1).
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87.

88.
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90.
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Mary D. Whistler [first wife of George William Whistler] to
grandmother [Martha Kingsley McNeill, Anna Whistler’s mother]
Baltimore, 11 May (NS) 1849, GUL: Whistler Collection, W960.

This information is contained in an extract “from a letter dated
St. Petersburgh, April 7, 1849,” written from an unidentified
person to an unidentified addressee (“Death of Major Whistler,”
New York Herald, May 8, 1849). Announcements of his death were
also carried by the New-York Tribune, May 8, 1849; the New York
Evening Post, May 8, 1849; the New-York Commercial Advertiser, May
7, 1849, and in newspapers all over America: e.g., The Daily
National Whig (Washington, DC), May 9, 1849; Indiana State
Sentine/ (Indianapolis, IN), June 28, 1849; Hillsdale Whig Standard
(Hillsdale, MI), May 15, 1849; The North-Carolinian (Fayetteville,
NC), May 19, 1849; Hartford Weekly Times (Hartford, CT), May 12,
1849; Wilmington Journal (Wilmington, NC), May 18, 1849; and The
Cecil Whig (Elkton, MD), May 12, 1849.

Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849. Thursday, GUL: Whistler Collection, W388.

Anna Whistler to Mr. Harrison, Saturday evening. Preston. July
7th 1849, LC: P-W, box 34.

William Whistler to James Whistler, St. Petersburg 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

Betsy Sandland and Eliza Sandland to Anna Whistler, Liverpool,
April 27th 1849, LC: P-W, box 34; Letters Relating to Whistler,
Extracted from a letter written by Anna Whistler to unknown,
Alexandroffsky, May 14th 1849, L.C: P-W, box 296.

William Whistler to James Whistler, St. Petersbourg, 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

The undertaker listed on the funeral invitation sent to Colin
Ingersoll (see Image 9), “Masters,” is identified in BRBC STP
1845 as Thomas Masters, verger, with a family consisting of two
males and one female, resident in the British Chapel; under
“remarks” is noted “wife born Masters” (BRBC STP 1845, fol.
38).

PREC STP, no. 5936, p.384 (Major Whistler’s death
announcement). The Registers of the British Factory Chapel,
St. Petersburg, which contain data about the births, christenings,
marriages, and deaths of communicants and non-communicants
of the English Church in St. Petersburg, have been invaluable in
identifying persons Anna Whistler knew. These records are
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94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

available at both the Guildhall Library in London and the RGIA
in St. Petersburg (RGIA: Fond 1689, op. 1, ed. khr. 1 Register
British Factory Chapel St. Petersburg [1763—1812]; Fond 1689,
op. 1, d. 2 [1812-1830]; Fond 1689, op. 1, d. 3 [1831 — Jan.
through 1846 — Dec.]; Fond 1689, op. 1, d. 4 [1847-1867]). The
registers in the RGIA are the originals, while those at Guildhall
Library are copies; I have consulted both. Citations to the
Guildhall Library copies have been abbreviated as PREC STP
(for “Parish Registers of the English Church, St. Petersburg”).

His successor was Major Thompson S. Brown (1807-1855).
Brown’s criticism of some of Major Whistler’s decisions irritated
and angered the Russians. Shtukenberg, in his memoirs,
dismissed him as “resembling an orangutan, but pockmarked and
grey haired” (Shtukenberg, Memnary, vol. 2, fol. 516). Baron
Anton Ivanovich Del'vig (see Image 251), in his memoirs
covering half a century, described Whistler as “a remarkable man”
and his replacement as “of hardly any use” (S. Ia. Shtraukh, ed.,
Polveka russkoi zhizni Vospominaniia A.1. Del’viga 18201870 [Half a
Century of Russian Life: The Memoirs of AL Del'vig 1820—1870], 2
vols. [Moscow and Leningrad: Akademiia, 1930], vol. 2, p. 325).

RGIA: Fond 446, op. 18, d. 2, 1849. Vsepoddanneishie doklady
Mart-Mai: O propuske za granitsu bez osmotra veshchei vdovy
inzh-a Uistlera [Most Devoted Reports March-May: File
concerning permission for the belongings of the widow of the
engineer Whistler to be cleared for sending abroad without
customs inspection], Fisher to Kleinmikhel’, 25 April (OS) 1849,
fol. 216t.

RGIA: Fond 219, op. 1, d. 4198. O priglashenii v Rossiiu ...
Brauna [File concerning an invitation to Brown to come to
Russia], Kleinmikhel’ to Bodisco, 17 April (OS) 1849.

RGIA: Fond 219, op. 1, d. 4198. Bodisco to Kleinmikhel’,
Washington 30 May / 11 June 1849.

Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849. Thursday, GUL: Whistler Collection, W388.

RGIA: Fond 446, op. 18, d. 2, 1849, fol. 216t (see Note 94 above
for document title).

RGIA: Fond 446, op. 18, d. 2, 1849, fols. 216v—217r (see Note
94 above for document title).

RGIA: Fond 446, op. 18, d. 2, 1849, fol. 216 (see Note 94 above
for document title).
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Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849. Thursday, GUL: Whistler Collection, W388.

Shtukenberg, Menuary, vol. 2, fols. 514-515.

Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849, Thursday , GUL: Whistler Collection, W388.

Letters Relating to Whistler Extracted from a letter from Anna
Whistler to unknown, Alexandroffsky, May 14th 1849, LC: P-W,
box 296.

William Whistler to James Whistler, St. Petersbourg 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

William Whistler to James Whistler, St. Petersbourg 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978. It is possible that M.
Biber is Katl Friedrich Eugen Biber (Monbeliard 17/29 August
1823 — St. Petersburg 27 January / 8 February 1876), who
graduated from the University of Besancon on 2/14 August 1841.
After 1841, he was a teacher and a private tutor in Courland and
St. Petersburg and then worked in Mr. Hirst’s private school.
From 1857 to 1876, he was a senior teacher of French in St.
Peter’s  School (St.  Petrischule), the oldest school in
St. Petersburg (Julius Iversen, Das Lebrerpersonal der St. Petri-Schule
von Ihrem ersten Beginn bis zur Gegemwart (1710—1887) mit
Biographischen Notizen [ The Teaching Staff of St. Peter’s School from its
Beginning to the Present (1710—1887) with Biographical Notes|, vol. 2 |
St. Petetsburg: Golicke, 1887], p. 41). He mattied, on 22 June / 4
July 1858, Elizabeth Mary Hirst (PREC STP for 1858, no. 6955,
p. 576).

William Whistler to James Whistler, St. Petersbourg, 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849. Thursday, GUL: Whistler Collection, W388.

Anna Whistler to James Whistler, Alexandroffsky, May 10th
1849. Thursday.

Anna Whistler to Mrs. Harrison, 62 Sloane St., June 20th [1849],
LC: P-W.

Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Philadelphia, August 21, 1849,
NYPL: Swift Papers. Anna Whistler identified Lee as William

Raymond Lee (Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., Fleetwood,
Monday, July 15, 1849, L.C: P-W).
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112.  The SHS has no information about when the funeral was held or
who attended, as the local newspaper did not begin publication
until 1851 (Anne Tate, Stonington, CT, to E. Harden, 1 June
2007). Consultation of the Ewvening Post and New-York Herald,
which are indexed, disclosed no notice of his burial (Mariam
Touba, N-YHS, to E. Harden, 9 July 2007, N-YHS).

113.  Undated entry [end of July] within the entry for Saturday July
2204 [1848], NYPL: AWPD, Part II.

114.  Entry for Tuesday [August] 9t (actually 8 August 1848), NYPL:
AWPD, Part I1.
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ANNA MATILDA (MCNEILL) WHISTLER

“Blessed are they that have not seen and yet have believed”*

When Lieutenant George Washington Whistler (see Images 7-8, 21)
and Mary Roberdeau Swift (see Image 10) eloped in January 1821, Anna
Matilda McNeill (see Images 1-5) was sixteen years old. In December
1827, the first Mrs. Whistler died. Although Whistlet’s attentions seemed
to have turned to Anna “Mac” (see Images 1-5), from November 1828
to May 1829 he was in England, sent there by the Baltimore and Ohio
Railroad to study railways. Some six months later, she herself went for
her health’s sake to England, where she spent the period from autumn
of 1829 to April of 1831 in Preston, Lancashire. Here, she visited for the
first time the daughters of her deceased father, Dr. Daniel McNeill (d.
1828; see Image 23),2 from his first marriage — her half-sisters, Alicia
McNeill and Eliza (McNeill) (Wellwood) Winstanley (see Images 39—40)
— and lived with Eliza and her husband, John, a solicitor. She had taken
with her gifts from George Washington Whistler, tokens reflecting his
interest in her.? An “understanding” may have been teached before she
sailed, for she felt free to ask in her correspondence, with familiarity,
humort, and calculation, to be remembered to him.* In November 1831,
at the age of twenty-seven, almost four years after Mary (Swift) Whistler’s
death, Anna “Mac” became the second Mrs. Whistler.?

Whistler’s choice elicited approval from his brother-in-law, Joseph
G. Swift (see Image 11), of “a judicious and otherwise good marriage

297 <

that is to be.”¢ Anna had “a very quiet and ... assured bearing,”” “a
repose of manner which so charmed people that they termed it a ‘sweet
peacefulness,” 8 and “all those qualities which must render her
matrimonial career blest and tranquil.”?

In appearance, she was described as “fair, dainty and refined,” with
“very beautiful hands, ‘always most carefully kept’ ... and pretty feet,
‘with high shapely arches.””!* The left-profile, waist-length portrait of her
by Thomas Wright (see Image 208) executed in Russia in 1845, when she
was thirty-nine or forty years old, makes tangible her physical appearance
(see Image 1).!" It shows that she was slender and had dark hair, worn in

an attractive chignon with a free tendril hanging loose in front of small
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ears; dark eyes (of indistinguishable color) and eyebrows; a long, straight
nose; small chin; erect posture; and small breasts. Her expression is one
of pleasant composure, confirming the earlier assessments of quiet self-
assurance.

In temperament, in addition to her quiet self-assurance, she was
religious, pious, cheerful, modest, compassionate, reclusive, stubborn,
restive, and had an explosive temper and a sharp tongue. She loved music
and art but had no talent for either. Her forté was words, both spoken
and written. She had rare charm as a conversationalist and wrote well.
Her descriptions of nature, in particular, to many of her correspondents,
were especially attractive. Thus she wrote to James in the winter of 1848:
“You know how I delight in the glories of the firmament! The rainbow
hues of the clouds thro which the bright sun was glowing, burnishing
the windows of the Winter Palace upon which it reflected and every
gilded dome and spire sparkling under its influence.”'? And to Joseph
Harrison Jr. (see Image 2206) she described the first iceberg she had ever
seen: “On Sunday when I was on deck an Iceberg was another object of
interest to me, as I never before saw one ... it looked like a large snowy
tent, but thro the glass, with the sun shining bright upon it, rainbow
colors were added to its magnificence.”!3

Her formal religious affiliation was Episcopalian, which she was
introduced to by her mother, Martha (Kingsley) McNeill (see Image 22).
Her religious beliefs have been described as “set in the 19th-century
mold of evangelical Protestantism” that “permeated the South,
characterizing sects such as Presbyterians and Low Church
Episcopalians.”!* When living in Brooklyn, she was most likely the “Miss
McNeill” recorded in 1821 as a communicant at St. Ann’s Church, along
with her parents, Martha and Dr. Daniel McNeill.!> In St. Petersburg,
she attended the English Church (see Image 110-111) on Sunday
mornings and sometimes the afternoon setrvices there as well. Otherwise,
on Sunday afternoons she attended the service at the British and
American Congregational Church (see Image 125), where her friends the
Ropeses and Gellibrands (see Images 265-260), were communicants.
Later, when their minister, Rev. Thomas Scales Ellerby (see Image 256),
established a Sunday evening service for the mechanics at the
Alexandrofsky Head Mechanical Works (see Images 239-240), she

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



ANNA MATILDA (MCNEILL) WHISTLER 81

would sometimes attend that as well. Their home on the Peterhof Road
in the summer of 1844 was so close to town that it did not keep them
from attending the Sunday morning service at the English Church;
however, instead of going into town on both Sunday mornings and
afternoons, she set up at their dacha in the afternoons a Sunday school,
so dear to her heart and at that time impossible to establish at the English
Church. It was for James and Willie (see Images 24—30) and any children
whose families would permit them to attend, such as the Handyside gitls,
the Drury boys, and the little Normans. On one occasion, they held a
combined Episcopalian and Congregational service.

Like many a second spouse, on entering the marriage Anna Whistler
immediately gained step-children: George William (nine years old),
Joseph Swift (seven years old), and Deborah Delano (six years old). In
1834, James Abbott was born; in 1836, William McNeill; in 1838, Kirk
Boott. An extant letter from 1838 concentrates on children — their
accidents and illnesses, their temperaments and toys — and reveals the
sensible, humorous, and seemingly unflappable homemaker and mother,
who was then seven months pregnant with her fourth child.!¢

The family lived quite retired from the world,!” the preference of
Major Whistler after four years of separation from his children, but Anna
Whistler’s choice as well. George William (see Images 12—13) eventually
went to work in Lowell in the machine shop of the Proprietors of Locks
and Canals; Joseph Swift was sent to a private school; Debo (see Images
17-19, 21), the only daughter, was almost a recluse at home, to be
protected from the world by her anxious, loving father.

Anna Whistler set out to create a pious Christian household. The
“law of [Major Whistler was| that mother’s wishes should be [the
children’s] rule of daily action.””!® Unfortunately, from the start she
presented her religion and wishes so negatively that she turned her family
away from it. Kate (Prince) Livermore, while calling her “one of the
‘Saints upon earth’,” acknowledged that “the religion which was so much
to her she failed to make sweet and lovely to her sons; too puritanical ...
and the Sunday to be kept most strictly.”!?

It is no surprise, therefore, that outstanding among James’s, Willie’s
and their first cousins’ traumatic childhood memories were the Saturday

preparations for the Sabbath, when they had to put their toys away until
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Monday.?’ Anna Whistler went “through the boys pockets ... taking all
balls, toys, knives out of them ... all books, even the Rollo?! series, were
hidden away, and [the children’s] most exciting reading was Pilgrims
Progtess,? and Mrs. Sherwood’s Tales.”?3 She “always wore black satin
slippers in the house ... and as this gave her a noiseless approach ...
[y]loung culprits were sometimes taken unawares and forthwith marched
off to learn the Collect for the day. And if toys were left carelessly about,
Mrs. Whistler quietly impounded them, requiring a fine from the owner
for the mission box before restoring them.”?*

“IM]other’s wishes” had also been accepted by Major Whistler, as
he bowed to his wife’s efforts to create a Christian home. He met her
more than halfway, stopping, however, at acceptance of the mysteries of
her religious faith,?> but he believed her to be “a pure Christian” and
hoped he might “profit by her example, she has taught us to say in all
sincerity — Gods will be done.”?¢ She, in turn, deferred to him as head of
the family, requesting his permission before engaging in certain actions,
such as bringing the frail James to Russia or sitting for the night by the
bedside of a sick friend in Russia.

Sometimes, however, they did not see eye-to-eye, and both extant
letters and the diaries reflect their disagreements. On the rare occasion
when the moment had to be seized or forfeited, such as when she acted
impulsively and unilaterally to request Rev. George Williams to read
evening prayers in their St. Petersburg living room as he was on the verge
of taking his leave, she encountered her husband’s disapproval. She
listened to his concerns about possible resulting censure by their fellow
communicants in the English Church, discussed her action with the
approving Rev. Williams, and vowed in her diaries that she would act
unilaterally again if an occasion warranted it.

But her diaries and letters also reflect her total devotion to and deep
love for her husband. During her first long separation from him — in
which she, not he, left St. Petersburg, traveling to England in the
summer of 1847 to spend several months there for the sake of James’s
health — her letters to him en route contain passages that must be viewed
as love letters. Speaking of the problems arising from James’s present
character, so much resembling in its faults her own, she writes about

reproaching herself for having rudely rejected a certain birthday gift from
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her husband. Although he has forgiven her for it, she continues to feel
remorse, but acknowledges, “I bless God every day of my life for giving
me such a husband, and though I often appear restive, yet believe me
your advice and example are not lost upon your fond wife.”?’

Utging James to practice “self-denial and obedience” and reminding
him of an instance in Russia when his father’s gentle voice attempted to
reconcile him to these guiding principles, she lovingly exhorts her late
husband: “oh my own loved one!l may we all hear thy tones of gentle
admonition yet sounding upon our hearts, to induce us to live in constant
preparation to meet thee in the paradise of God!”?8 And the biographical
essay she wrote about him shortly after his death is a paean to her love

for him.?®

* ok ok

The positive opinions held of Anna Whistler in her circle in the
United States were upheld by persons she encountered in Russia. John
Stevenson Maxwell, who lived in the Bobrinskii mansion first with Major
Whistler and then with the Whistler family, had the opportunity to
observe Anna Whistler closely on a daily basis for about a year, making
him a reliable commentator on her consistent traits of character.
Observing her submission to the will of God in the affliction she was
suffering  from Charles Donald Whistler’s death en route to
St. Petersburg in 1843, he immediately admired and esteemed her
“fervent and unaffected piety.”* And, on hearing by letter in 1846 of the
death of John Bouttatz Whistler, he wrote to Major Whistler of the
solace Anna Whistler’s “Christian fortitude and resignation” must have
brought him as well.>! He assessed her “good temper and spirits” as her
“usual” behavior, an effort she acknowledged in the diaries she could
make for others no matter how depressed she might herself be feeling.
After she had nursed Maxwell back to health from his near-fatal attack
of typhus fever in early 1844, he praised her as

one of the sweetest women 1 ever saw, so amicable, so
benevolent, so truly pious, and who amidst all her
calamities is so resigned to the will of God and his strenght
[si] finding not only consolation not only for her own

afflictions, but for the afflictions of others around her,
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such religion as she possesses is indeed a treasure in this
wotld, and gives an angelic character and influence alone
derived from Heaven. She has told me often of her dear
little one’s [si] who now rest with God and in her chaste
sorrow — the very tear drop seemed to bright with the
perfect hope of rejoining them again forever. I thought of
Patience on a monument, smiling at grief.3?

Indicating in his letters to his family that the reclusive Mrs. Whistler
did not “go into society,” he described the positive experience of being
in her presence in her own home: “within the bounds of the little circle
she culls around her, her cheerfulness, goodness, and amiable qualities,
make her every day still more the favorite. In truth I never knew ... a
lady so generally beloved by those with whom she was surrounded, than
is this one, and every body likes to go to her house and enjoy her
society.”?* If Maxwell saw or heard any of her displays of temper or
razor-edged tongue, his correspondence reveals no such behavior. Nor
did he comment extensively on her religion, noting only that the family
was religious and went to church during Lent every day.

Joseph Harrison Jr. (see Image 226) wrote to his family in
Philadelphia after Anna Whistler’s departure for America in 1849: “You
will find her a very good and pious woman. — without any form or
ceremony,” “very kind in her manners, and one whom you will like
from the first moment of seeing her ... You may recollect that we left
Alicia with Mrs. Whistler, when I went to England to bring Sarah home
in 1846 ... their house seemed like home for all of us.””3

Anna Whistler herself indicated Colin Ingersoll’s attachment to her
(see Image 280): “Young Ingersoll seems glad to serve us in any way, our
fire side is the only one he feels at home at, tho he is much liked thro
out the American circle, the better I know him the more I find in him to
admire and esteem. He is here every day, generally dines with us. Father
says he seems to look upon me as a mother.”%

The extant negative assessment of Anna Whistler available from the
1840s seems petty and is easily refuted. Some eleven years into the
marriage, when Whistler had been in Russia only two months and
decided he could not bear to remain there without his family, William
Henry Swift wrote his brother, Joseph G. Swift, that he disliked Anna3
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because “[u]nder a very quiet and ... assured bearing, she has quite a
fancy of making a figure” and he “believe[d] her to be both artful and
selfish.”¥ “Mrs. Whistler wishes to go to England and I dare say she will
go there,” he said, probably referring to her stubborn determination to
revisit her half-sisters in Preston en route to St. Petersburg.*? As soon as
the seriously ill James was pronounced able to travel,*! and Major
Whistler had given his approval, Anna Whistler, like “a good soldier’s
wife,” made “all her arrangements” briskly and in just two weecks went
“to Boston, to New York, to Mrs. Wittenhams (for the daughter) to
Brooklyn, to Patterson, to Philadelphia, said her good byes to all her
friends, and was off with all her family to England.”#? In addition to what
William H. Swift deemed Anna Whistler’s unloving treatment of her
step-daughter (his niece), he censured her for carelessly spending her
husband’s large Russian salary that could secure their future.¥ He was
aware, at the same time, as Major Whistlet’s financial advisor, that the
Major was involved in an argument with his brother-in-law, William
Gibbs McNeill (see Image 31), about a supposed agreement to surrender
a portion of his Russian salary to the latter,* that also constituted a
serious drain on it; but he chose to censure Anna Whistler, perhaps
viewing Major Whistler’s extravagance as an act of honor. Anna Whistler
nevertheless spoke kindly of William H. Swift, who continued to handle
both Major Whistler’s# and then her financial affairs after she was
widowed.46

In Russia, she demonstrated that despite William Henry Swift’s
negative assessment of her she was neither “artful” nor “selfish.”#” She
was noticed, in less than a year in St. Petersburg, by other communicants
of the English Church and thanked by them for ministering to the
recently deceased Mary Gent Hirst during the latter’s terminal illness.
She perceived in this attention that she had inherited the mantle of doet-
of-good-works so long held by Miss Hirst and accepted it with

humility.*
* % %

The diary she was encouraged to keep in Russia became not simply
a superficial and chatty recounting of events in her life after the model

of Eliza Winstanley’s Edinburgh diary (see Appendix D), but expounded
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the religious credo that lay at the core of her being. Reproaching her
concentration on “self and my own thoughts” as “egotism,” she revealed
that the moral model of Christ, resigned and obedient, constituted the
mitigating and supportive center of her life. She was at this time a
middle-aged woman between thirty-nine and forty-four years of age, but
asserting on the eve of her forty-fourth birthday that she felt “as young
(in activity) as when in my teens.”¥

This decade of the family’s personal life was one of great tragedy. It
opened with the death on 1 January 1840 of fifteen-year-old Joseph Swift
Whistler, followed by the deaths of Anna Whistlet’s niece, eight-year-old
Louise McNeill, in July, and of her nephew, ten-year-old Henry
Cammann McNeill, in August of that same year. Although the decade
proceeded with the birth in 1841 of Chatles Donald Whistler, in 1842
four-year-old Kirk Boott Whistler died, and in 1843 two-year-old
Charles Donald Whistler. In 1845, John Bouttatz Whistler was born, but
died thirteen months later, in October 1846. In 1847, Deborah Delano
Whistler’s marriage created a rift with her father that lasted until his
death. In 1848, the often alarmingly ill James Abbott Whistler was left in
England for the sake of his health. Throughout the decade, George
William Whistler was a source of anxiety, irritation, and grief to his
parents. In 1849, Major Whistler died. Anna Whistler was sustained
during these losses and family strife by her deep religious faith.

While emulating Christ in her own suffering, she, however,
maintained the belief that the cause of suffering was the will of a loving
God who required total obedience without complaint or else exacted
revenge. She harshly viewed the failing health of her sister-in-law, Maria
(Cammann) McNeill, as an affliction visited on her and her alcoholic
husband, William Gibbs McNeill, because his “pride has resisted all
other admonitions” and “remained a scourge still,”>* a reference to his
inability to turn for comfort to Christ, “the friend who is closer than a
brother — the one for adversity!”’>! But of the multiple instances she cites
of punishment for rebellion against God’s will, perhaps the harshest
concerns children: if the death of a child causes a parent to turn against
God and “to the wotld for comfort,” God deals an even mote severe
blow “to make us feel our risk in delaying repentance.” 32 The

culmination of her compassion for Christ’s sufferings and the physical
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sufferings of her last biological son finds its expression in the diaries in
an almost unendurable, long passage of raw-nerved hysteria.>

While regretting that her family did not accept her harsh religion,
she never wavered in her beliefs. She did, however, try, unsuccessfully,
to present a more palatable form, suggesting to Debo, for example, that
she spend time with people who were examples of religion “in its most
attractive form” and who exemplified what “a happy thing ... [it was] to
be a Christian.”>* She wished, when visiting Chaddock Hall (see Image
467), that Debo could have been with her to meet Bessie and Mary
Smith, whom she found to be fit examples of attractive Christianity for
her step-daughter.

Nor did she have any earthly ambitions for her sons. It was more
practical for James to be an architect than an artist, but otherwise she did
not ask for them to become important. She felt financial help to George
by Joseph Harrison Jr. after Whistler’s death would not build his
character. She was more interested in her children’s being spiritual

models for others.

* ok ok

The intellectual aspect of any religion failed to interest her. She
considered that “our blessed Saviour [si] precepts are so plain that he
who runneth may read.” She was grateful when able to avoid being
present at any discussion of dogma and its fine points, believing that “if
we walk humbly as to our own merits, looking to Him as the author and
finisher of our salvation ‘fulfilling all righteousness” we may be saved
without diving into mysteries, and these questions are so seldom without
bitterness that I dread them.”%

She felt a kinship with communicants of other Protestant
denominations, such as the Ropeses and Gellibrands, who were
Congregationalists. She attended services of Protestant denominations
other than Congregationalists for special reasons, such as the funeral
service in the Dutch Reformed Church (see Image 128) for Wilhelmina
van Grooten, because she was the sister of her friend Helene Funck. It
was her love of vocal religious music, however, that drew her to venues
such as the rehearsals of the choristers of the Imperial Choir and a

service at the Trinity-Sergius Monastery on the Peterhof Road (see
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Image 397), and enabled William Hooper Ropes to persuade her to
attend early Mass at the Catholic Church of St. Catherine of Alexandria
(see Image 127) on her first Easter in Russia.

But the proselytizing side of her nature and her temper constantly
got the better of her. While the Nevskii Prospekt bore the name “the
street of tolerance” because of the many faiths represented in the houses
of worship on it, she was adamantly judgmental in her approach to
Orthodoxy. Although she was willing to attend an Orthodox or Catholic
service, but not without bewailing the use of an intermediary between
the congregation and God, hearing of certain specific Russian religious
holidays caused her to give vent to a vituperative remark. For example,
the celebration of the death of the Virgin Mary (see Image 382), an
official holiday, drew from her the acerbic comment: “I wonder what
chronicler informs them.”> Like William Gellibrand and Mary Gent
Hirst, she would have given all but her own salvation to convert Russians
to Christ. She berated the English in Russia for not using the advantage
of their fluency in the language to influence changes in Russians instead
of participating with them in their errors.

Hearing of certain customs of Russian daily life produced a similar
reaction. During their summer on the Peterhof Road, the Whistlers were
introduced to the practice of a watchman beating on a board at intervals
during the night to show his employer that he was carrying out his
obligation to ward off thieves and to show his master that he was actually
carrying out his task. This elicited the comically irate reaction from Anna
Whistler that “it is a shameful evidence of the defects of the religious
system, but I trust when the Gospel is preached freely to all nations this
people so very apt to learn as they seem may be honest thro love to God
& not fear of man.”%’

Her pared-down intetest in what the world and its powerful
considered important actually applied to all facets of life for her: to her
views on the Imperial personages of Russia, to her fervent hope that
Queen Pomare (see Image 293) would be helped in her hour of need, to
the calling up for active military duty of Major Whistlet’s brother and
nephew (see Images 34—35) in the Mexican War, to the controversy over
the Oregon Territory, to the wars in the Caucasus. The human aspect

was always paramount and the approach religious.
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She felt she ought to attempt to see Nicholas I (see Images 420—
423) in public, because she would be asked about him when she returned
home, but her interest in him was in the personal and homely, just as it
was in the case of all the “ordinary” people she encountered, heard of,
or loved.

While witnessing a military review, “Independent Yankee” that he
was, young Colin Ingersoll (see Image 280) nevertheless felt that
Nicholas I was “no ordinary man”: “Tall, commanding, limbs of faultless

2 <«

symatry [si¢] — cold, like a statue, yet strikingly majestic,” “a face classical
than otherwise,” Nicholas I was one of “the finest specimens of ‘the
human form divine’ [he had] ever seen.” “[H]is presence seem|ed] to
inspire [Ingersoll], ... as the man, one would select from a crowd of
thousands, in any land, as ‘born to command’.”3® While witnessing a
similar review, Anna Whistler thought “he looked too proud for mere
mortal & ... wondered if he remembered the presence of the King of
Kings! for ... how small was all this array in comparison to the Armies
of heaven.”® She was impressed that at a service at the Trinity-Sergius
Monastery, where the emperor asked for a special service and prayers for
his dying daughter, Grand Duchess Aleksandra Nikolaevna (see Images
434, 444, 451), he acknowledged his powerlessness by weeping.®

As a mother, she empathized throughout the diaries with Empress
Aleksandra Fyodorovna (see Images 420, 424) on the dying and death of
a child, but greeted with apprehension the idea that the empress might
come to worship Briullov’s portrait of her deceased daughter installed in
the memorial oratory (see Image 453). Two years after the grand
duchess’s death, she toured the monuments to her memory (see Images
452-457) and was gratified by their emphasis on the Bible and the
homeliness and concentration on family in the hut from which the young
woman used to feed the ducks.

She wished the empress could be persuaded to use her influence to
ensure that only religious music would be played during Lent, and
thought of the aid the value of the Imperial treasures could give to the
missionary fund.

She did not refer in her appraisal of Nicholas I to the negative
aspects of what some considered an unhinged personality. In the case of

his spouse, she ignorantly questioned the justice of those, such as
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Custine, who, while correctly assessing the empress’s facial tic and
wornout appearance to be the result of the terror of the Decembrist
Rebellion and of years of childbearing, attributed her resultant
permanent debility to a subservience to the whim of the emperor, who
pulled her back into the social whitl whenever her health seemed to rally.
Such commentators were not suggesting that the Impetrial marriage was
an unhappy one, despite Anna Whistlet’s interpretation that they were
(see Appendix B).

The controversy over the Oregon Territory made her anxious,
because she loved both America and England deeply and did not wish
to have her allegiances challenged by the possibility of having to make a
choice between them (see “Maps”). The War with Mexico raised the
possibility of the death of close relatives. Events in Russia she
understood less well, but reacted to them similarly, influenced in patt by
what her English and American friends explained to her. She alluded to
the war in the Caucasus in terms of the burden of at least fifteen-year
conscription on the common soldier. She seemed unaware of why
Nicholas T traveled to England in the summer of 1844, but reacted to
the fact that as a father he returned immediately when summoned
because of the terminal illness of his youngest daughter. The revolutions
of 1848 she responded to by copying out from the French newspaper
the translated version of the emperor’s speech to his people, the only
version she could understand; by referring to their servant Matvey’s
allegiance to the emperor; and by mentioning that the emperor and
empress appeared frequently in public with many changes of costume.
Queen Pomare’s appeal to Queen Victoria (see Image 287) elicited from
her and other ladies at tea in the Whistlers” home the hope that she

“might not be deserted in her need by Queen Victoria.”¢!

* ok ok

While the question of the emancipation of the slaves in America
was cogent at this time, the issue of the Southern-born Anna Whistler’s
attitude toward slavery and black people requires consideration, because
two males to whom she was closely related, one of whom is mentioned
in the diaries and extensively in extant family correspondence, were

partners in inter-racial liaisons. Her mother’s brother, Zephaniah
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Kingsley, was “an Atlantic trader in enslaved Africans, slave plantation
owner in Florida, and patriarch of a large mixed-race extended family
that functioned in a polygamous fashion.”%? He was not married in a
conventional sense to any of the black women with whom he had
children.® The overseer of his San Jose plantation at Fort George Island
(see Images 58—00) as of 1838 was Anna Whistler’s brother, Chatles
Johnston McNeill, who was married to Eliza (Coffee) McNeill, a
mulatto.®*

Uncle Zephaniah Kingsley, fearing that his manumitted family
members and former slaves would suffer in Florida as a result of
miscegenation laws, sent them to live in Haiti, “the first free black
republic in the Western world,”% in 1839.5 Before this decision, he had
made frequent appraisal trips to Haiti, stopping in New York to conduct
business and attend abolitionist meetings, although he eventually ceased
to share the speakers’ views.®” He had expressed his views on slavery in
legal documents, starting in March 1811, when he freed his wife, Anna
Kingsley, and their children.®® He had also expressed these views in
newspaper articles and a treatise. Anna Whistler was six years old in
March 1811 and living in North Carolina. She had to have heard about
her uncle’s life from family conversations. In 1815, her family moved
north permanently. It is plausible that she never read his A Treatise on the
Patriarchal, or Co-operative System of Society, As It Exists in Some Governments,
Abnd Colonies in America, and in the United States, Under the Name of Slavery,
published in 1828, when she was twenty-four,® especially given her
reluctance to pursue intellectual arguments.

On 13 September 1843, while in New York, Zephaniah Kingsley
died of a heart attack.”” His will, witnessed on 20 July 1843 in Florida,
showed that “his concerns were first and foremost for the future of his
extended biracial family.””! He was worried that “my heirs would break
my will,”7? and, indeed, in October 1844, Martha (Kingsley) McNeill
“filed a petition ... to invalidate her brother’s will and to disinherit the
designated heirs,”’ listing as co-petitioners her children, including Anna
Whistler.™

On 2 March 1846, however, the validity of Zephaniah Kingsley’s

will was upheld by the courts.” No extant document shows what Anna
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Whistler thought of this action on the part of her mother, whom she
deeply loved and was devoted to.

Zephaniah Kingsley died three days before Anna Whistler was to
depart for Russia, and she possibly did not know about it until later in
her voyage. When she arrived in Russia, her thoughts were all of the loss
she had suffered from Charles Donald’s death, but it is interesting that
she did not mention Uncle Zephaniah in her St. Petersburg diaries.

The family member who suffered to some extent from Martha
(Kingsley) McNeill’s contesting of Zephaniah Kingsley’s will was her
own son, Charles Johnston McNeill, who had been named one of three
white heirs both to property and money. Kingsley’s wife, Anna’s,
petition “that [Charles] be dismissed as overseer at San Jose,”7¢ led to his
being replaced.”” Although Martha (Kingsley) McNeill had spent time in
Florida with him as eatly as 1829, in the autumn of 1846, when she was
considering coming to live with the Whistlers until they left Russia
permanently, Chatles Johnston McNeill traveled north and successfully
persuaded her instead to accompany him when he returned to Florida.”
For an unknown number of years until her death in 1852, she admirably
tutored Eliza (Coffee) McNeill in social behavior and engaged in the
religious and moral training of this daughter-in-law and of the
grandchildren.

Like Anna Whistler’s religious views, her views on slavery were
instilled in her by Martha (Kingsley) McNeill. She refers in her diaries to
her mother’s influence in her life, citing proverbs quoted by her and
attitudes toward the vicissitudes of life held by her, even demonstrating
that her own love of flowers came from her mother. Indeed, in alluding
to her mother’s visits to Florida, she chiefly revels in thoughts of the
vatieties of flowers in bloom there and does not at all mention Chatles’s
family and her mothet’s life with them. There is thus no clear statement
as to what she felt about that complex situation, but Chatles apparently
turned to Anna Whistler for financial help, because her correspondence
confirms an instance in which she attempted to solicit a loan for him not
only from Joseph Harrison Jr., but from Harrison’s father.8

At her brother’s request, she traveled to Reddys Point and was
chaplain to his and Eliza’s children, but she did not have her mother’s

devotion to this project. Her chosen enthusiastic charitable efforts for
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black people seemed to be reading the Bible with them. Thus, while
living in Pomfret after her return from Russia, she went “to see a poor
old colored woman who is bed ridden & who expresses such a wish for
my going often that I shall propose daily reading the scripture to her.”8!

Beyond family loyalty, beyond acts of charity to black people, while
not a supporter of slavery, she ignored the possible cruelty of
slaveowners and lauded the religious preparation being given by them to
the slaves to spread the Bible in a future return to Africa. Extant letters
reveal that she did not express her views on slavery until pressed after
the publication of Uncle Tom’s Cabin (1852) and Harriet Beecher Stowe’s
tour of England. 8 The fact that Mrs. Stowe’s travels in England
increased the “popular mania” for her novel resulted in Anna Whistler’s
being questioned about her own reaction more frequently than she
would have liked. Thus we learn that, while “no advocate for slavery,”
she felt she could “witness to the humanity of the owners of southern
Atlantic states, & testify that such are benefactors to the race of Ham ...
that the blacks at the south are cared for by Christian owners, being
taught from the gospel & all their religious indulgences provided.” She
therefore took “the view that God has permitted the stigma to remain
upon our country that missionaries might be prepared for Africa, thro
the religious instruction provided by slave owners in our Atlantic states,
& that thro the Colonization Society it will be effected.” She felt “Uncle
Tom may prove an incentive” in effecting these views, “tho so much
romance & poison is mixed up with the abolitionist prejudices of the
writer.”’83

In 1858, when visiting Chatles Johnston McNeill and her southern
cousins, she continued to stress the good life she felt she saw the slaves
enjoying: “I wish all who are pained at the thoughts of slavery could see
the freedom & easy labor of the workies here”; “As to slavery at the
south, I never saw servants so free to idle, the owners have the severest
task & such a weight of responsibility in the care & training of such
families! But it has long been my conviction [through] the Providence of
our Lord that heathen Africa may be enlightened by their people of our
Southern States. The galleries of all the churches are free to them & very
attentive hearers they appear”; “rice and cotton is cultivated by very

contented looking negroes.”8

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



ANNA MATILDA (MCNEILL) WHISTLER 94

It is noteworthy that Anna Whistler seems not to have meant her
diaries to be a confession written for herself alone. She sent Part I to her
family in the United States, and took up the writing of Part II chiefly
because of her mother’s reception of Part I. Years later, she retrieved
them from her lumber room to send to her friend, James Gamble, for
him to tead himself and to read aloud to a Scottish friend. She was never

ashamed of Jesus in the world nor of her religious beliefs.

X ok ok

While Anna Whistler’s diaries of 1843—1848 reveal the religious and
moral aspect of her biography as no other documents written by her do,
this essay depends also on her voluminous correspondence in the
Whistler Collection at Glasgow University Library and the Pennell-
Whistler Collection at the Library of Congress, as well as the
correspondence of John Stevenson Maxwell at the New-York Historical
Society and Joseph Harrison Jr. at the Historical Society of Pennsylvania;
the Swift Papers at the New York Public Library; the correspondence of
members of extended family in the Swift Papers at the United States
Military Academy Library archives at West Point; Colin Ingersoll’s
Journal at Boston University; and, among printed sources, chiefly Kate
McDiarmid’s  biography of Anna Whistler and Daniel Schafer’s
biography of Zephaniah Kingsley.
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NOTES

1.

10.

11.

John 20:29 is Jesus’s reply to the Apostle Thomas, who doubted
the resurrection of Jesus until he had actually seen and touched
Jesus’s wounds. Verse 29 is the epitaph on Anna Whistler’s
tombstone in Hastings, England.

Dr. Daniel McNeill is said also to have been known as Chatles
Donald McNeill, “native of Bladen County, North Carolina [and]
identified with Wilmington, North Carolina”; see Whistler ...
Fairfax in Appendix E.

Anna Matilda McNeill to Catherine J. McNeill, Liverpool, 22
November 1829 (McDiarmid, Whistler’s Mother, pp. 16, 19).

Anna Matilda McNeill to Margaret Getfield Hill, Manchester,
January 14, 1830 (McDiarmid, p. 20).

“Whistler, Lt. George W. of USA. m. in N.Y. Anna Matilda,
daughter of the late Dr. Daniel McNeill,” Brooklyn Star,
November 9, 1831, Card Index for Brookhn Star, Brooklyn
Historical Society, Brooklyn, NY.

J.G. Swift to Louisa Walker Swift, New London [CT], 17th Oct.
’31, in file ].G. Swift to his wife, Louisa (Letters of General Joseph
G. Swift; Swift, Joseph Gardner, 1783-1865, Papers 1800-1865;
Manuscripts, 19th Century 10; United States Military Academy
(USMA) Library, West Point, NY [hereafter USMAL: J.G. Swift
Papers]).

William H. Swift to Joseph G. Swift, November 4, 1842, NYPL:
Swift Papers.

McDiarmid, Whistler's Mother, p. 11.

Niece Julia M. Osborne to Uncle Joseph G. Swift, Geneva [N.Y]
Nov. 8, 1831, Family Letters of J.G. Swift and his wife 1822—
1831, USMAL: J.G. Swift Papers.

McDiarmid, Whistler's Mother, p. 21. Deborah (Whistler) Haden,
writing to James in November 1848, compared the portrait she
had of Anna Whistler to the subject herself and said, “it is not
nearly so nice or refined looking as the original” (Deborah
Delano (Whistler) Haden to James Whistler, Nov 28, 1848, GUL:
Whistler Collection, H6).

Wright, Thomas. Anna Whistler, mother of James McNeill
Whistler, 1845. Pencil and w/c. 16.9 x 10.6 cm. (6 >8x 4 Y4 ins),
PH 1/57, neg. no. AC874, Huntetian Art Gallery, Glasgow
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

University. It is signed “Thos- Wright (Rait) 1845.” Rait is a
transliteration of his Russian signature.

Monday morning Dec. 11th [1848], GUL: Whistler Collection,
W371.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr. Steamer America. August
8th [18]49. Wednesday afternoon, LC: P-W, box 34.

Phoebe Lloyd, “Anna Whistler the Venerable,” Az in America 72,
no. 11 (November 1984): p. 150.

[F.G. Fish], St Ann’s Church (Brooklyn, New York) from the Year
1784 to the Year 1845, with A Memorial of the Sunday Schools, to which
is added, An Appendix, containing a brief notice of the other Episcopal
churches in Brooklyn by a Sunday School Teacher (Brooklyn, NY:
printed by the author, 1845), pp. 51, 193, 200, 201.

Anna Whistler to Catherine McNeill, Stonington, May 1st, 1838,
McDiarmid, Whistler's Mother, pp. 29-30.

Major George W. Whistler to Gen. J. G. Swift, St. Petersburg,
October 28, 1844, NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to James Whistler, Stonington, Wednesday, Aug
27th 51, GUL: Whistler Collection, W395.

Kate Livermore to Elizabeth Robins Pennell, October 31, 19006,
fol. 2914, L.C: P-W, box 292, L.

McDiarmid, Whistler's Mother, pp. 138, 155.

The Rollo series was written by Jacob Abbott (14 November 1803
— 31 October 1879), “a congregational clergyman, educator and
writer of children’s books.” He graduated from Bowdoin College
in 1820 and “studied theology at Andover Seminary in 1821-22
and 1824.” In 1825, he “became professor of mathematics and
natural philosophy at Amherst College.” In 1828, “he founded
the Mount Vernon School” in Boston. It became “one of the
pioneer institutions in America for the education of young
women.” Abandoning “traditional disciplinary methods, he
appealed to the honor and conscience of his pupils by making the
school self-governing.” “In 1833 he resigned” his post as
principal and in 1834 “became minister of the Eliot
Congtregational Church in Roxbury, Mass.” After 1835, although
he founded together with his brothers Abbott’s Institution
(1843-1851) in New York City and another, short-lived, school,
he turned to writing and was most prolific. His “first important
wortk” was The Young Christian (1832). The Corner Stone (1834)
caused a furor in circles “hostile to Unitarianism” and “became
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22.

23.

the subject of one of the famous Oxford Tracts for the Times (No.
73) by J.H. Newman,” but the two later met and became friends.
“In later editions of The Corner Stone Abbott changed certain
equivocal passages to prevent further misapprehension of his
views, which were substantially those of the more liberal
Evangelicals of his period.” Another famous work was his Ro/o
series for young readers, which he intended, as he did his other
literary works, “as instruments for the accomplishment of certain
definite results in human life and character” (Allan Johnson, ed.,
Dictionary of American Biography, 20 vols. [New York: Chatles
Scribnet’s Sons, 1964| [hereafter, Dictionary of American Biography],
s.v. “Abbott, Jacob”).

There were 14 Ro/lo books in the first series (1835-1842). The
purpose of these “stories about a boy named Rollo [and his]
experiences on a New England farm and out in the wide, wide
wotld (including Europe) [was] to teach lessons of self-
improvement, honesty and industry” (Max J. Herzberg, et al., The
Reader’s Encyclopedia of American Literature [New York: Thomas Y.
Crowell, 1962], p. 1).

John Bunyan’s The Pilgrim’s Progress from This World, to That Which
Is to Come was published in 1678. Bunyan (1628—1688) was a
tinker by profession and a preacher by avocation. He was
imprisoned for preaching without a license from 1660 to 1672,
for twelve years, and again in 1676-1677 for six months. The
Church of England, reestablished at the restoration of Chatrles 11
in 1660, cracked down on sectarian preachers who had flourished
during the Civil Wars, the Protectorate of Oliver Cromwell, and
the Interregnum. Pilgrim’s Progress is an allegory. Christian’s
spiritual journey is made geographical: he goes from the City of
Destruction through the Slough of Despond to the Palace
Beautiful, through the Valleys of Humiliation and the Shadow of
Death to Vanity Fair and, after a spell in the prison of the Giant
Despair, to the Delectable Mountains and finally, after crossing
the River of Death, to the Celestial City. On the way, he
encounters and engages in lively dialogue with other pilgrims,
many less resolute than he (Mr. Honest, Mr. Fearing, Mr. Ready-
to-Halt); helpful folk (the Evangelist, the Interpreter); and
tempters (Mr. Worldly Wiseman, Ignorance).

McDiarmid, Whistler’s Mother, p. 155. McDiarmid is citing Emma
Palmer’s account of how the Sabbath was kept. For Mrs.
Sherwood and her edifying tales for children, see the entry for

South Shore of Blackpool. on the Lancashire coast. July 28th
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24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

1847. Wednesday, NYPL: AWPD, Part 1I, and accompanying
Notes 843 and 844.

McDiarmid, Whistler's Mother, p. 138. McDiarmid is citing the
answers given to her questions by Anna Whistler’s niece, Anna
Whistler (Palmer) Stanton.

See the biography of George Washington Whistler in the 1840s
in this chapter.

Major George W. Whistler to Gen. Joseph G. Swift, St.
Petersburg, January 18, 1847, NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to Major George Washington Whistler Tuesday
morning June 8th 1847 Steamer Nicolai, GUL: Whistler
Collection, W353.

Both quotations in this example are from Anna Whistler to James
Whistler, Pomfret thursday Jan 15th 1852, GUL: Whistler
Collection, W405. The instance in Russia was a family excursion
in the Summer Garden. James was at the time of letter W405 a
cadet at the United States Military Academy.

An essay on the life of George Washington Whistler, written by
Anna Whistler in May 1849, LC: P-W, box 34.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, October
20, 1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 23.

John S. Maxwell to Major George Washington Whistler, New
York, Monday December 13, 1846 (Monday was December 14),
N-YHS: Maxwell Papers.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, May 17,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 35.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, May 1,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 33.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, October
15, 1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 45. Anna Whistler herself
mentioned in 1846 the novelty of having spent a few nights at the
Gellibrand dacha, speaking of it as “quite an era in my St.
Petersburg life, as I never slept from home before” (entry for

August 12/24th Monday [1846], NYPL: AWPD, Part II).

Joseph Harrison, Jr. to Joseph Harrison St Philadelphia United

States Alex. July 26th (OS) 1849, HSP: Harrison Letterbook No.
1.
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

Joseph Harrison, Jr. to his sister Elizabeth Alex. July 27th (OS)
1849, HSP: Harrison Letterbook No. 1.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg. Monday evening
Dec. 13th [OS] English Christmas Day [1846], GUL: Whistler
Collection, W375.

Among her own relatives Anna Whistler was deeply disliked by
Virginia Carry (Ragland) Fairfax, the wife of her nephew, Donald
McNeill Fairfax, son of Anna Whistlet’s sister, Isabella Kingsley
(McNeill) Fairfax. Because of Anna Whistler’s straitened
circumstances, the couple shared their apartment in Baltimore
with her in 1855, as a result of which she and “Ginnie” clashed.
Anna Whistler forgave her, as she did anyone who displayed
antagonism toward her.

Anna Whistler’s great-nephew, Donald P. Stanton, son of her
niece and namesake, Anna Whistler (Palmer) Stanton, daughter
of Catherine Jane (McNeill) Palmer, in his answers to Kate
McDiarmid’s questions recounted anecdotes demonstrating his
mother’s dislike of her “Aunt Anna.” This dislike was prompted
by Anna Whistler’s humiliation of her as a teenager and
remembrances of confiscated toy episodes. Among the more
amusing anecdotes he related was the one told upon Anna
Whistler’s death, proposing that she, who could not play any
instrument, was probably now playing the harp in heaven (Anna
P. Stanton to Kate McDiarmid, 22 April [1928], GUL: Whistler
Collection, S179). He also informed Kate McDiarmid that his
mother said Anna Whistler “was a snob, haughty and reserved”
with those she did not consider her equals (Donald P. Stanton to
Kate McDiarmid [26 May 1930], GUL: Whistler Collection, S201.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Springfield, Nov. 4, 1842,
NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Washington, April 19, 1843,
NYPL: Swift Papers.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, August
12, 1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 17 [sz].

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg,
September 9, 1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 21.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg,
September 9, 1843; Wm. H. Swift to Joseph G. Swift,
Washington, August 4, 1843, NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Gen. J. G. Swift, Washington, June 15, 1840,
NYPL: Swift Papers. See the biography of George William
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45.

46.

47.

48.
49.

50.

51.

52.

53.
54.

55.

56.

Whistler in the 1840s in this chapter for details of his father and

uncle’s quarrel.

William H. Swift nevertheless continued to handle Major
Whistlet’s financial affairs and Anna’s after the death of Major
Whistler and was the executor of the latter’s American will.

Entry for Tues., July 25: July 23, Anna McNeill Whistler 1850
Diary, LC: P-W, box 33 (hereafter, AMW 1850 Diary). This entry
reveals that Mary Brennan also had money ($300) in the hands of
Capt. Swift and was receiving interest. The frugal Anna Whistler
was using a diary for an earlier year, containing printed dates.
Next to these printed dates she wrote in the dates for the days as
they would have been in 1850.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Springfield, Nov. 4, 1842,
NYPL: Swift Papers.

Entry for Sunday [August] 11th [1844], NYPL: AWPD, Part L.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, 26 September
1848, GUL: Whistler Collection, W361.

Anna Whistler to J.G. Swift, St. Petersburg, Sept. 24, 1846,
NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to Margaret Getfield Hill, 62 Sloane St Christmas
Eve 1852, Letters of Anna Mathilda McNeil Mother of James
McNeill Whistler 1830-1876, LC: P-W, box 34, fol. 35.

Entry for Monday [August] 51 [1844], NYPL: AWPD, Part .

Entry for Friday [October] 16t [1846], NYPL: AWPD, Part II.

Rev. Thomas S. Grimshawe, Memoir of the Rev. 1egh Richmond,
AM., 4th ed. (London: R.B. Seeley and W. Burnside, 1828), p.
599. These are the words of Richmond’s daughter.

All quotations in this paragraph are taken from the entry for
Monday [August] 26t [1844], NYPL: AWPD, Part I. Even when
she learned of the death of Nicholas I, believing that he “had
gone to where there is no change, no place for repentance,” she
hoped “the false system in the Greek and Roman churches —
purgatory — may not have been depended upon by the Emperor,
but faith in the alone merits of Jesus Christ our only
righteousness!” (Anna Whistler to James Whistler [Washington]
176 Preston Street Wednesday 28th [March 1855], GUL: Whistler
Collection, W448).

Entry for Wed [August] 28t [1844], NYPL: AWPD, Part L.
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57.
58.

59.

60.

61.
62.

63.
64.
65.
66.

67.

68.
69.
70.

Entry for Monday 10t June [1844], NYPL: AWPD, Part 1.
BUHG: Colin Ingersoll Journal, pt. 1, fols. 19-20, 25.

Entry for June 6t O/ Sple ... & 18t our calender [1845], NYPL:
AWPD, Part II.

Entry for Wed [July] 17th [1844], NYPL: AWPD, Part L.

Entry for Thursday [August] 29h [1844], NYPL: AWPD, Part L.

Daniel L. Schafer, Zephaniah Kingsley Jr. and the Atlantic World: Siave
Trader, Plantation Owner, Emancipator (Gainesville, FL: University
of Florida Press, 2013), p. ix. This aspect of Anna Whistler’s
immediate family background had not been explored in depth
until the publication of Schafer’s carefully researched,
outstanding biography of Zephaniah Kingsley, although he had
eatlier written a biography of Kingsley’s wife, Anna Magigine Jai
Kingsley (Daniel L. Schafer, Anna Magigine Jai Kingsley: African
Princess, Florida Slave, Plantation Owner |Gainesville, FL: University
of Florida Press, 2003]). Before the appearance of Schafer’s two
works, a number of articles appeared on the subject of
miscegenation in James Whistler’s family. See, for example, Philip
S. May, “Zephaniah Kingsley, Nonconformist (1765—1843),” The
Florida Historical Quarterly 23, no. 3 (January 1945): pp. 145-159;
Paul G. Marks, “James McNeill Whistler’s Family Secret: An
Arrangement in White and Black,” The Southern Quarterly 26, no.
3 (1988): pp. 67-75.

Schafer, Zephaniah Kingstey, p. 227.
Schafer, pp. 218-219, 292.
Schafer, p. 210.

Schafer, pp. 219, 292nn16-17; Daniel W. Stowell, ed. Balancing
Evils Judicionsly: The Proslavery Writings of Zephaniah Kingsley.
(Gainesville, FL: University of Florida Press, 2000), p. 111.
Schafer, Zephaniah Kingsley, pp. 206, 207, 208, 209; Stowell,
Balancing Evils, p. 111.

Stowell, pp. 23-25.
Stowell, pp. 39-75.

Schafer, Zephaniah Kingsley, p. 229; “Deaths From November 15,
1842 to February 19, 1844: Sat., Sept. 16, 1843: In this City, Sept.
13, Zephaniah Kingsley of Fla. 77y,” in Gertrude A. Barber,
comp., Index to the New York Evening Post, vol. 19 (1939), p. 63.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



ANNA MATILDA (MCNEILL) WHISTLER 102

71.
72.
73.
74.

75.

76.
77.
78.

79.

80.

81.

82.

Schafer, Zephaniah Kingsley, pp. 226, 293.
Schafer, pp. 229, 293.
Schafer, pp. 231, 294.

Schafer, p. 294. Schafer says that it is possible that, although Anna
Whistler was named by her mother as a co-petitioner, she was not
consulted for her consent, nor were her siblings or first cousins.

Schafer, pp. 233, 295. Martha (Kingsley) McNeill’s “appeals to
Florida’s higher courts for a reversal of the decision also failed”
(Schafer, pp. 233; see also p. 295n7).

Schafer, p. 231.
Schafer, pp. 232, 294n5.

Anna McNeill to Catherine J. McNeill, Liverpool, 22 Nov. 1829,
GUL: Whistler Collection, W344; Anna McNeill to Margaret Hill,
Manchester, January 14th, 1830, LC: P-W. Her brother William
Gibbs McNeill expressed his disapproval: “Mother, I am sorry to
say it, goes again this winter to Florida — she seems to think it her
duty & I shall interfere no farther than to put my veto against that
crazy craft of Uncle Kingsley’s” (William G. McNeill to Joseph

G. Swift, Boston, Sep! 18th [18]31, USMAL: J.G. Swift Papers).

Anna Whistler to General ].G. Swift, St. Petersburg, Sept 24,
1846, NYPL: Swift Papers.

Entry for May 4: May 2; entry for May 16: May 14, AMW 1850
Diary.

Anna Whistler to Meg Hill, Pomfret, Wed. P.M. Oct. 8, 1851, LC:
P-W, box 34.

Uncle Tom’s Cabin, or, Life Among the Lowly (1852) is a novel by
Harriet Beecher Stowe (1811-1896), an American author. It is
“an account of the trials, sufferings, and innate grandeur of Uncle
Tom, a Negro slave who is cruelly mistreated by a Yankee
overseer named Simon Legree and finally whipped to death by
him ... The background is plantation life in Kentucky and
Louisiana ... [Stowe] wrote it as a contribution to the cause of
abolition, but showed more fairness to the South than was
generally realized. Her despicable villain is a Vermonter from her
own part of the country; she vents her sharpest ridicule on a
Yankee woman. On the other hand, she depicts in admiring
colors the true southern gentleman and the genuine southern
lady. Mrs. Stowe’s primary fear was that the abolitionists would
denounce her; she had always avoided approving their cause and
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83.

84.

she liked the South ... It is likely that Uncle Ton’s Cabin has sold
more widely than any other work of fiction ever written”
(Herzberg, Readers’ Encyclopedia of American Literature, p. 1167). “In
1853 the Stowes visited Europe and were received with
tremendous acclaim in England” (p. 1094).

All quotations in this paragraph are from Anna Whistler to
Catherine Cammann 17 and 28 April 1853, LC: P-W, box 34. See
the introductory essay in the chapter “Slavery and Civil War” in
Georgia Toutziari, “Anna Matilda Whistler’s Correspondence —
An Annotated Edition” (5 vols.,, PhD diss., University of
Glasgow, 2002), vol. 3, pt. 1, pp. 600—609.

These quotations are taken from the following letters in GUL:
Whistler Collection: Anna Whistler to James H. Gamble South
Bay, Charleston, South Carolina Jan 23td Saturday, \W488; Anna
Whistler to James H. Gamble South Bay Charleston Feb 4th
1858, W489; Anna Whistler to James Whistler, South Bay, Friday
afternoon May 7th 1858, W491.
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GEORGE WILLIAM WHISTLER (GEORGE)

George (see Images 12—13) was Whistlet’s eldest child, born on 9
July 1822. He was five years old when his mother, Mary Roberdeau
(Swift) Whistler (see Image 10), died (9 December 1827), and nine when
his father remarried (3 November 1831). He was almost twelve when his
first half-brother, James (see Images 24-29), was born, and seventeen
when his only biological brother, Joseph, died. He was an indifferent
student.! The principal foreman at the Alexandrofsky Head Mechanical
Works, Joseph Senior Kirk of Lowell, Massachusetts, told Anna Whistler
he had known George in Lowell as a lad. Little else is known of George’s
youth. One does not have the impression that, like other young men, he
was apprenticed in his eatly teens to learn a trade or business. He seems
to have been in poor health and assiduously tried to avoid a cold climate
in winter. He may have already been suffering from the heart condition
that caused his death at forty-seven, paralleling that of his father at forty-
eight from the same ailment.

In May 1843, while his family was preparing to join Whistler in
Russia, George, aged twenty-one, was working in the machine shop of
the Proprietors of Locks and Canals in Lowell. After consulting with his
father, he had “decided to remain ... [there] for a year.”? He was working
a ten-hour day, like the other employees, enjoyed the work, and said it
agreed with his health.> This suggests he may have previously lacked the
stamina to work full-time.

In August of 1843, he had to accompany Anna Whistler, Debo, and
the children (see Images 1-5; 17-19, 21; and 24-30) to England, where
he found that he would be required to continue on as their protector as
far as Travemiinde, because there was no direct ship from London to
Cronstadt (see Images 77-85).4 Whistler regretted George’s decision not
to travel all the way to Russia with them, since he could have returned
home at any time if he so desired,> and his presence “would have been a
great comfort” to their bereaved family.® But George did not wish to run
the risk of being unable to leave Russia so late in the season and “was
anxious to return to America before the cold weather.” Alone in the

United States, he had as guardians and advisors his mother’s brothers,
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General Joseph Gardner Swift (see Image 11) and Captain William
Henry Swift."”

Immediately after arriving home, he sent news “of the possible
necessity of a voyage,” astonishing his father, who did not have “the
slightest knowledge or idea of his delicate health.”® The nature of this
illness is never referred to by name. Whistler, hearing about it from
George himself, was surprised and referred to it only as “delicate health.”
Later, he was glad George had not come to Russia with the family,
because the “climate would have been fatal to him.” Joseph G. Swift
probably named the illness in writing to his brother, but his letter is not
extant. William Swift’s reply to Joseph Swift is cryptic and ominous:

The information which [your letter] contained relative
to George Whistler, I fear is ominous of his fate. I
have known for some years that the disease was
lurking about him, but had entertained a hope that he
might outlive it. A letter which he wrote me on the day
of his departure from New York seemed at the time I
received it, to be the last I should ever see from him,
this is an opinion of foreboding that has occurred to
me more than once in my life, and more than once it
has not deceived me, I hope in this case that my fears
may not be realised.?

This dark response may be referring to a diagnosis of the heart
condition that would eventually carry off Whistler, George, and James.
It suggests George’s fear that he might die on the journey and his
depression. Later in George’s life, William Swift spoke of him as having
“the McNeill disease,” a reference, also cryptic, to Anna Whistler’s
brother, William Gibbs McNeill (see Image 31), an alcoholic. Anna
Whistler’s letter to Joseph Harrison Jr. (see Image 226) when George
died clarifies that, in addition to his heart condition, he had “disease of
the liver of so long standing [that it] was incurable!”10

Whistler wrote George in November of 1843 that Count
Kleinmikhel” (see Image 243) would be glad to give him a job. He urged
George to do all he could that winter to improve, “especially in the
machine shop — and on the road,” to get practical knowledge in putting

up and running an engine and to learn French, and then to come to
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Russia in the spring of 1844 and judge how long to stay.!! With George
so far away, his letters would cross with his father’s, and Whistler was
frustrated that George’s “movements [were] in advance of the possibility
of advice from [him].”"? George had gone ahead with plans for a sea
voyage, and Whistler was grateful that General Joseph G. Swift had
intervened to arrange a protection for George from the Secretary of
State.!® In late November, George sailed on the Lausanne “for the
Sandwich Islands, mouth of the Columbia River, Manila and Home
again,”'* on a cruise that was intended to last a year. In Honolulu, he
found out that the Lausanne was not going to the mouth of the Columbia
River, as originally scheduled, but returning immediately to the United
States. As he did not wish to return home in winter, he left the Lausanne,
planning to visit the various islands and come home in the summer of
1845. He considered himself quite well already.!> He must have gone
further afield, however, for when he arrived in the United States around
March 1845, and wrote to his father from Brooklyn, the family was under
the impression that he had not yet “embarked from China.” !¢ He
declared himself in perfect health and suggested coming to Russia for a
visit that summer.

He set about secking employment again. He wrote his father of the
possibility “of entering the navy in the new Corps of Steam Engineers.”
Whistler liked the idea, feeling that if George’s “health will permit it —
and he will pursue the course ... he will have ample field for action — it
will be an important branch of service in time.”!” He urged George to
visit the family in St. Petersburg, but only “if it would not interfere with
any prospect he may have for employment,” for in St. Petersburg “there
would be none.”!8 The longer Whistler worked in Russia, the more he
came to feel that even if it were possible for George to receive
employment there, nothing would induce him to permit his son to be
employed in the servile system he himself had come to see in action and
to despise.!?

George left Boston on 1 June 1845,%0 spent a week in England,
where he visited the Winstanleys, and on 25 June arrived in
St. Petersburg.?! He was a sponsor at two christenings: for John Bouttatz
Whistler, who was born on 29 August; and for Alicia McNeill Harrison,

who was born on 12 September.?> George had planned “to return on 1
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Sept: to take his chance for an appt in the ‘Steam Marine’.”’?3 William
Swift disapproved of the idea on the grounds that George did not have
“stamina enough for the situation.”?* Whistler rejoiced in his son’s visit.
He was especially happy that in laying out their views before one another,
George concurred “that this was no country for him.”?> George may also
have talked with Harrison, Winans, and Eastwick about possibilities of
employment back in the United States, and Thomas DeKay Winans
could have suggested his father’s firm. George did not leave Russia until
16 September, when he accompanied Aunt Alicia and Debo to England.
In eatly October, he was in Washington. 20 By the beginning of
December, he had taken a job in Baltimore with the firm of Ross Winans
(see Image 228), “a much better place for him than the Navy,” in William
Swift’s opinion.?” Here he came to be regarded by Ross Winans in a few
months as “most useful’; his employer also anticipated that he would do
“well for himself.”?® George said “he never was so happy ... he now
really [felt] that he [was] useful.”

By mid-March of 1846, George wrote his father that he was engaged
to marry a Baltimore gitl named Mary Ann Ducatel (Baltimore, MD bap.
11 May 1825 — Baltimore, MD 25 February 1852).2 Mary Ann Ducatel
was the daughter of Julius (Jules) Timoleon Ducatel (Baltimore, MD 6
June 1796 — Baltimore, MD 23 April 1849; see Image 14) and Joanna
(Barry) Ducatel (Maryland 1800 — Baltimore, MD 16 November 1873),
who were married on 11 May 1824.3° Her father “was educated at St.
Mary’s college, and then became associated with his father, long the
principal pharmicist in Baltimore.” He then studied natural sciences in
Paris for several years. On returning to Baltimore, he became, firstly,
professor of natural philosophy at the Mechanics’ Institute and then
professor of chemistry and geology at the University of Matryland. Next
he was elected to the chair of chemistry in the medical department at the
University of Maryland. Eventually, he became professor of chemisty,
mineralogy, and geology at St. John’s College in Annapolis, Maryland.
He was invited in June 1838 by the Secretary of War to “attend the
examination of the Cadets” at the USMA, which he accepted. He was
the author of A Manual of Toxicology (1848).3! Joanna (Barry) Ducatel was
related to Captain James Barry (c. 1755 — 7 January 1808) and his wife
Joanna Gould Barry (d. 26 October 1811). The extended Batry family
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were Irish immigrants; in the 1790s, four brothers — James, Robert,
Garret, and Redmond — all immigrated to the United States. Joanna
(Barry) Ducatel appears to be the daughter of either James Barry’s
brother Robert or nephew Robert. The James Barrys had been living in
Lisbon, Portugal, and James Barty served as the Portuguese consul
general for Maryland and Virginia from 1791. They had two daughters,
Ann (d. 17 July 1808) and Mary (d. 17 November 1805), both of whom
were unmarried. The Barry family was painted by American artist Gilbert
Stuart (1755-1828): the portraits of the Barry daughters are now in the
NGA (1954.9.3 and 1954.9.4) [National Gallery of Art, Washington,
DC]”; the portrait of Captain James Barry (see Image 15) is the Princeton
University Art Museum (1979-52).32 On 27 August 1872, Joanna (Barry)
Ducatel advertised in The Sun (Baltimore) that her “large and
commodious dwelling” was available “for rent.” On 16 November 1873,
she died.

Apparently George assured Whistler that he and Mary would not
marry until he was financially stable. Whistler “could see no reason for
not yielding to his wish,”? perhaps remembering that he himself had
cloped with Mary Roberdeau Swift when her father would not give his
consent to their marriage. He expressed “every confidence in [George’s]
not undertaking the responsibility of marrying anybody until he sees
some tolerable fair prospects of providing for his happiness.” He also
felt that “George’s own letters are most satisfactory proof of his good
heart and head,” and indicate his “improvement and progress.” Whistler
knew Mary Ducatel’s father from his own Baltimore days. Reminded by
Joseph G. Swift that “Miss D. as a little girl was like Deborah,” he
recalled that knowing this had made him, then a widower separated from
his children, want to see the child because he missed his own young
daughter.

At this time, George became embroiled in a conflict between Anna
Whistlet’s brother, William Gibbs McNeill, and Whistler. When Whistler
was leaving Lowell, McNeill had proposed verbally that “in professional
matters we were partners — the receipts for our professional services, to
be a common fund to be divided equally between us,” but Whistler had
intended to “do as [he] pleased, according to circumstances.”* McNeill,

whose alcoholism was apparent, and who was having difficulties finding
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employment, was now demanding money from Whistler. He was
writing, however, to George, saying “impudent things” about Whistler,
and requiring George to send these letters on to Whistler, most of whose
letters he refused to answer directly.? William Swift, who was handling
Whistler’s financial affairs in the United States, sent McNeill three
thousand dollars at Whistler’s request and intended to send him two
thousand more as soon as he could “get it without sacrificing Whistler’s
worth!” 3 George wrote McNeill a note “withdrawing certain
expressions he had used in their correspondence relative to the babits of
McN.” He also traveled to New York, where he discussed the subject of
his and McNeill’s correspondence with McNeill’s  wife, Maria
(Cammann) McNeill, and became “reconciled to [het] and his cousins.””¥
Whether the matter of money McNeill demanded of Whistler ended here
is not clear, but this episode seems to be the basis for the story that
Whistler had no savings from his Russian employment because a portion
of them was demanded by and given to McNeill.

In August of 1846, George raised with his father the possibility of
accepting a position to go to Russia as a partner in the firm of Harrison
and Winans to attend to the contract the firm had taken to lay the rails. 3
A competent person would be “given an interest in their
establishment.”?® Ross Winans felt Thomas DeKay Winans (see Image
229) would do well “to associate some good & suitable person with [him]
& that of Young Whistler is the proper person — he is every way qualified
to be as useful & efficant [si] as anyone you could select & the propriety
of asociating [si] him with you in preference to anyone else you will
readily perceive.” 4 Whistler, however, had already advised Geotrge
against it.*!

By April of 1847, after apparently being refused a raise, George quit
his job with Ross Winans, unwilling to adhere to the usual practice of a
long apprenticeship for reputation’s sake rather than for money.* His
father did not think he had served there long enough “to make his
compensation a matter of so much importance.” Whistler had been
hoping, too, that George would adhere “to the plan of becoming a
mechanical Engineer.” He understood that George’s wish to marry Mary
Ducatel had precipitated his impatient decision. ¥ William Swift,

exasperated by George’s “fickleness” in holding down a job, assessed
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him as having “a radical and setious defect in his character, he is infirm
of purpose, and a weathercock should form the crest in his coat of
arms.”#

Seeking employment yet again, George had an opportunity in a
machine shop in Charlotte, North Carolina, where it seemed he might
be a partner, if he could supply ten or fifteen thousand dollars. Whistler,
however, could not give him such a sum “without taking 4/ that he [had]
saved.”® Furthermore, William Swift did “not think George capable of
managing such an establishment” in the South, although he felt that
“North Carolina [was] a much better climate for [George] than New
York.”4 George, therefore, may have had prospects in New York as
well.#7 Perhaps McNeill, who had found employment with the Erie
Railroad by October 1846,4% had proposed it, now that they were
reconciled. The extant correspondence of his uncles and his father does
not reflect how he was employed for the next two years, beginning April
1847.

On 20 June 1848, George Whistler and Mary Ducatel were married
in Baltimore in the Basilica of the Assumption. There seem to be no
extant letters from them or others about their wedding or their married
life in the 1840s.4 The Whistlers received some news of them through
Joseph and William Swift. Anna Whistler was cheered to hear of
“George’s improved spirits and health,” feeling “quite sure he must be
happy with such a sweet companion as Mary is described to be.”>® When
Whistler died, Anna Whistler wrote George and Mary a moving account
of his last moments. Mary’s father, Dr. Julius Ducatel, had also recently
died.> Overwhelmed by the correspondence she had to conduct, Anna
Whistler asked Mary to inform Martha (Kingsley) McNeill at Stonington
of Whistler’s death.>> When she and the boys arrived back in America,
James was the first to meet Mary.>?

In tribute to Whistler, Harrison wrote to William Swift and to
George, offering “to advance thousands for George,” now about
twenty-seven years old, to help him establish himself.>* Anna Whistler,
though grateful and not knowing how they would respond to the offer,
stated her opposition, feeling that “pecuniary debts ... seldom cement
friendships.” She wished Whistler’s sons to shrink from debt, as had
their father. She felt George would “be wise to be frugal & steadily to
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pursue the beaten track of engineering,” gradually rising “thro his own
perseverance in his profession” and “by his own industry win[ning] the
confidence of the public.”* She informed Harrison that “George had a
new appointment which will enable him to support himself & wife, he
will be on the Erie railroad.” He would be happy because he would see
many of his cousins, who were also employed on that railroad. He would
leave Baltimore eatly in July for New York, which was to be his
headquarters, and receive a salary of $1200 per annum. He would be able
to “take his wife with him sometimes & sometimes leave her in New
Haven” with Anna Whistler, if she should settle there.

George accepted his appointment in New York City.> His summer
quatters were to be Binghampton, New York.>” He asked to be given his
father’s professional papers.>® Although he must have been grateful for
Harrison’s offer, he was remiss in writing to acknowledge his gratitude,
and there is no evidence that he ever did. Anna Whistler found George
“looking thinner than I ever saw him, but ... not feeling ill now.”>* She
assured Harrison that George had been “prevented answering your very
friendly letter by illness, & by business, the packing up & removal to a
new post of duty,” which were “as much as he could possibly accomplish
then.”

George’s uncles Swift were exasperated with him, but rightly left his
father to be the decision-maker about the professional path he should
take. McNeill considered him “a silly boy.”% Whistler, who was more
easygoing, was nevertheless adamant about what employment George
should not take.

In August 1849, Whistler’s remains were lying in a vault in Boston.
When it came to the matter of the resting place for them, George
behaved in an indelicate manner. Anna Whistler wanted her husband
buried in Stonington Cemetery, which she said was also Whistler’s wish.
George wanted his father buried in Green-Wood Cemetery in Brooklyn,
where Whistler’s first wife was buried. Joseph and William Swift both
felt it was Anna Whistler’s right to make this decision, and George had
no right “to say or do [anything] in the matter.” Both wrote him their
opinion, Joseph Swift stating his far more plainly than did William Swift.

Whistler was buried in Stonington Cemetery. George’s desire that a
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monument to his father be erected in Green-Wood Cemetery was
eventually realized.o!

The entire family loved George. On their arrival in St. Petersburg,
all praised him liberally for his care of them during the journey to
Travemiinde, and Whistler humorously related what an authority on
everything George was in James’s and Willie’s estimation.®> To Anna
Whistler, he was “my loved George” and “my own George.” She was
totally devoted to him. Feeling she was “painfully situated” in the conflict
between her brother William and George in 1846, she stood firmly with
George. The three years she had so far been in Russia had confirmed her
“fears for my dear but erring brother.”% She was “thankful dear George
does not yield where principal must be upheld.” On returning to
America, she “found in George a comforter & adviser,”** whose views
were much like his father’s. She thanked God that she had “yet a George
Whistler to aid me in strengthening & elevating the principles of my
boys.” Writing Joseph Harrison Jr., she was “too hurried to write half I
feel this eldest brother merits — but as you were never deceived in his
father, so may you find in him much to win your esteem & confidence

for his own sake, as for attachment to the dear departed.”

b3 ES *

The presentation of George’s biography in the diaties differs from
that of the other family members. George was actually present with his
family on only two occasions: accompanying them from Boston to
Travemiinde in 1843, and visiting them in St. Petersburg from June
through August of 1845. All other references are to his life away from
them. The last mention of him is in the entry for Saturday, 30 January
1847. His letters for this period are not extant. There seems to be only
one extant letter from his father to him, written in November 1843,
chiding him for his careless handling of business and financial matters.%
References to him are sometimes second-hand, relayed to Joseph Swift
by Whistler from letters George wrote to Whistler. Other references are
first-hand, from reports by William Swift to Joseph Swift, after seeing
and speaking with George. William Swift’s and Whistlet’s letters to
Joseph Swift are the most extensive source of George’s life in the 1840s.

Few of Joseph Swift’s letters to William Swift are extant, but sometimes
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his opinions are revealed through William’s responses to them. Anna
Whistler supplies detailed information about George’s life in the summer
of 1849 in her letters to Harrison at that time. These rather sparse
sources nevertheless enable us to create a revealing biography of George
William Whistler.
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1. “George does not love his Book” (Sarah D. Adams to Gen. J.G.
Swift, New London, April 12, 1830, USMAL: J.G. Swift Papers).

2. Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, May 13, 1843, NYPL: Swift
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5. Major G.W. Whistler to George W. Whistler, St. Petersburg,
November 3, 1843, NYPL: Swift Papers.
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Swift, St. Petersburg, October 6, 1843, NYPL: Swift Papers.

7. A silhouette was made by Auguste Edouart of Captain William
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Apncestors in Silhonette, p. 225).

8. This and the following quotation are from Major George W.
Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg. Jany 18, 1844, NYPL.:
Swift Papers.

9. Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Lockport, Illinois, December
24, 1843, in response to the news of George Whistler’s illness
communicated to him by ].G. Swift on November 14, 1843 (letter
not extant), NYPL: Swift Papers.

10.  Anna Whistler to Joseph Harrison, London, 5 February 1870, LC:
P-W.

11. Major George W. Whistler to George Wm. Whistler,
St. Petersburg, November 3, 1843, NYPL: Swift Papers.

12, Major George Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, Jany
18, 1844, NYPL: Swift Papers.
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15. Major George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg,

entry of November 5 in letter of October 28, 1844, NYPL: Swift
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21, 1846, NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Washington, September 10,
1846, NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Washington, Sept. 3, 1840,
NYPL: Swift Papers.
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W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, April 8/20, 1847,
NYPL: Swift Papers.

Major George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg,
May 20, 1846, NYPL: Swift Papers.
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given], NYPL: Swift Papers.

This and the following quotation are from Wm. H. Swift to Gen.
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given], NYPL: Swift Papers.
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given|, NYPL: Swift Papers.
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given], NYPL: Swift Papers.5
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George Worthen Whistler. See Anna Whistler to James Whistler,
Pomfret tues night February 10 [1852] and Anna Whistler to
James Whistler, Pomfret 3 March 1852, L.C: P-W, box 34. For
details of George William Whistler’s life after the 1840s, see the
biographies of the Winans family in Appendix E (hereafter
Winans).

Joint letter of Major George W. Whistler, St. Petersburg, Jany 31
/ Feb. 12, 1849 and Anna Whistler, Monday 2nd Aptil / 21st
March [1849] In St. P., to General J.G. Swift, NYPL: Swift
Papers.

[“Ducatel Street”], The Sun (Baltimore, MD), Sunday, April 24,
1949. This was the 39th in a series of articles on Baltimore street
names. It was written 100 years after the death of Dr. Julius
Ducatel.

Mary (Ducatel) Whistler to grandmother, Baltimore, May 11,
1849, GUL: Whistler Collection, W960.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., Stonington. Monday Aug.
13 [1849], LC: P-W, box 34.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., [London], 62 Sloane St.,
June 19, 1849, LC: P-W, box 34. All quotations and all
information in this paragraph are taken from this letter, except
where otherwise indicated.
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[1849], LC: P-W, box 34.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr. Saturday evening. Preston.
July 7, 1849, 1L.C: P-W/, box 34.

This and the rest of the quotations in this paragraph are from
Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., Stonington. Monday Aug
13 [1849], LC: P-W, box 34.

Major George W. Whistler to Gen. J.G. Swift, St. Petersburg, July
26, 1846, NYPL: Swift Papers.

The quotation and all information in this paragraph come from
Wm. H. Swift to Gen. J.G. Swift, Philadelphia, September 5,
1849, NYPL: Swift Papers.

Major George W. Whistler to George Wm. Whistler,
St. Petersburg, Nov. 3, 1843, NYPL: Swift Papers.
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J.G. Swift, St. Petersburg, Sept. 24, 1846, NYPL: Swift Papers.

This and the following quotation in this paragraph are from Anna
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[1849], LC: P-W, box 34.

Major George W. Whistler to George Wm. Whistler,
St. Petersburg, Nov. 3, 1843, NYPL: Swift Papers.
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DEBORAH DELANO (WHISTLER) HADEN (DEBO)

Debo (see Images 17-19, 21) was Whistler’s youngest child from
his first martiage, born on 24 October 1825. She was approximately two
years and two-and-a-half months old when her mother, Mary Roberdeau
(Swift) Whistler (see Image 10), died, and six when her father remarried.

Anna Whistler’s diaties and the correspondence of both family and
friends reflect a long-term conflict between her and her step-daughter
before the lattet’s marriage, and a strong possessiveness on the part of
Major Whistler (see Image 7-8, 21) toward his only daughter. Captain
William Henry Swift, his brother-in-law, said he had “reason to know”
that there was “a great difference in the treatment of Debo when W is at
home and when he is absent.”! Although he encouraged Whistler to
remain in Russia alone to save money, he also rejoiced in the decision
for the family to join Whistler, because he felt all would be right once
Debo was “near her father.”? While he did not think the relationship
between a step-mother and step-daughter need be troubled, he
regretfully saw Anna Whistler (see Image 1-5) as the stereotypical
unloving step-mother.? One has to keep in mind that Debo was his dead
sister’s child. Anna Whistler was not unloving; she simply wanted to
create a pious young woman, rather in her own image.

In addition, both parents seemed to feel “it better that [Debo]
should be imured everlastingly within the precincts of her own house.”™
This was true even in Russia. When Debo returned to St. Petersburg in
October 1846 after a year’s absence in England, the blunt Maxwell made
a devastating comment on the loss of freedom she re-experienced in her
parents’ home. Asking Major Whistler “not [to] be offended at so poor
a similitude,” he wrote that she seemed to him “now, like a singing bird
shut up in a cage of wire.”

Maxwell described her as not precisely pretty, “nor such as one
would fall in love with at first sight, but ... possess[ing] the severe and
classic beauty seen in the Grecian models.”¢ She had no “equal in polite
requirement” and was diligent in her studies. He admired her heartily for
having “every mental quality that can command esteem.” While not

finding her “coquettish, malicious or vain,” he characterized her as
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“capricious haughty and witty.”” George Henry Prince said she was
graceful.® She was accomplished on the harp and piano and also sang.
She devoted her time in Russia to practicing and performing; to the study
of German, which in a year she “[spoke] tolerably well”;? and to teaching
James and Willie (see Images 24-30). Her French was excellent.

She generally was the pianist at any gathering that included dancing,
but at the Laws’ last soirée before Lent in 1844, to which she went
accompanied only by her father, she “found it pleasant dancing.”!” Anna
Whistler hoped that Debo would never “yield to fondness for dancing
at the expense of what [Anna Whistler] conceived to be decorous.”!!
When Debo would decline to dance, it won the approval of Anna
Whistler, whose “heart [was] pained when [theit] views were opposite.”!?
She “so yearn[ed] for sympathy from Debo, that [she was] willing when
there [was] no glaring folly to meet her more than half way.”!? She
“love[d] to watch how unassuming [Debo was] compared to other young
ladies.”!* She wished Debo to be one of that small band of Christ’s
followers who stand as an example to those in error to lead them “into
the way of truth.”> She appreciated their spontaneous musical evenings
at home, but did not want Debo to practice all morning in order to
perform in the evening. Music could be a snare, and such excess only
served self-aggrandizement. She thought Debo would be “much more
happy ... if she found no pleasure” !¢ in the theater or opera. She
objected when Debo attended a concert by Clara Schumann (see Image
199) during Lent, because it was not “consistent with a communicant”
of the Episcopalian Church “to give countenance to theatres,” !’
especially in that season. Quite ignoring her step-daughter’s love of
music and her expertise, she objected also because Debo had already
heard Schumann play recently.

But Debo, though devoted to Anna Whistler, would not obey and
did not want to be the kind of Christian her step-mother was. She
resisted Anna Whistler’s wish to acquaint her with the sainted invalid,
Mary Gent Hirst, “whose cheerfulness would render religion captivating
to a young person,”’!® and, for some reason, many years later did not
want to visit the Gellibrands (see Images 265-2606), who were then living
in England.!® Anna Whistler, however, continued to hope to influence

her, regretting, for example, that Debo was not with her when she met
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the pious young Bessie and Mary Smith at Chaddock Hall (see Image
467) in 1847. But, unbeknownst to her, someone was matchmaking
Debo and Francis Seymour Haden (see Image 20) at that moment. After
Debo had children, she instituted family prayers, and, when Anna
Whistler visited her in London, proposed sacred music in the evening to
please her.?0

Debo was an eligible eighteen when she went to Russia (where she
was also called “Dasha”). The Whistlers’ life until after Christmas 1843
was relatively isolated. The diary for 1844, however, shows that the
young bachelors quickly responded to her, but her parents responded
equally quickly to them. Well before his daughter came to Russia, Major
Whistler had revealed to Maxwell the simple condition under which she
might marry tomorrow with his consent: if she chose a young officer
“who wears the uniform of our gallant little army.”?!

Maxwell had the advantage over other young men, because he lived
in the Whistler home and saw Debo almost every day. Perhaps for that
very reason he seemed to forget the Major’s requirement for a fiancé for
his daughter. He wrote his mother, coyly suggesting a flowering
relationship with Debo. He asked that it be kept a secret,?? but his family
must have betrayed him because the rumors were reported to Whistler
by General Joseph G. Swift (see Image 11), to whom he replied: “we
know of no matrimonial project in our family ... we live quite as retired
as we ever did in our lives, so whatever noise Debo’s music has made, is
confined to ourselves.” 2 And blind to his daughter’s possible
matrimonial longings, he trusted he would “bring Debo home quite
safe.”

It is possible also that Debo did not want Maxwell as a suitor. His
letters show him to have been rather a popinjay. Despite his intimacy
with the family, she always responded to his invitations by saying she
would only go if her mother went. When she read his book, The Czar,
His Court and People, in 1848, she rightly judged “some parts [to be]
written in rather bad taste.”?*

Maxwell gave up but recorded another suitor’s attempts. William
Bonamy Maingay (see Image 260), brother of Debo’s best friend, Emma
Maingay (see Image 263), was in May of 1844 “making love with all his
might and mind to Miss W, and judging from the intimacy between this
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lady and his sister,” Maxwell thought him “in a fair way to succeed.”?
Meeting “this new pretender” then for the first time, Maxwell “soon saw

. and heard ... that he made great headway.” While believing that
Major Whistler did not like Maingay at all, Maxwell felt that “the
objections to him [were] trifling.” But despite his predictions of
Maingay’s success in making an impression on Debo “through his
personal and agreeable accomplishments,” this courtship, too, did not
succeed. Because of the friendship between the two families, however,
he continued to be a frequent guest at the Whistlers, often the bearer of
letters from his sister, after the Maingays returned permanently to
England.

The good-tempered and frank William Miller, a Scottish merchant
approaching twice Debo’s age, who was as well honorary British vice-
consul in St. Petersburg, was a suitor in the summer of 1844. The eatly
petiod of his courtship, covered in the diaries, shows the poor bachelor
building up his courage. It is also a clear instance of Anna Whistler
working against a potential suitor, as she recorded her conversations with
Miller in great detail. He first appears in the diary entry for Friday, 7 June
1844, when he brought to tea at the Whistlers” dacha Timothy Abraham
Curtis, a former banker, who was “willing to ride this far any time to
listen to Debos piano or harp.”?¢ Generally, Miller visited on weekdays,
but he came by again on Sunday, 10 June, this time after ten o’clock in
the evening in deference to Anna Whistler’s wish that no one intrude on
their Sunday. He tried to make a good impression by recounting that he
had spent the Sunday at church and done a kind deed, after which, the
day on the wane, he had come to Francis and Dorothea Baird’s dacha
for dinner and thence to the Whistlers, ostensibly because he was bearing
an invitation from Mr. Curtis. On Saturday, 19 June, when he brought
Sir William Allan (see Image 320) with him to tea, Miller showed his
interest in Debo quite openly. He exhibited a moment’s dissatisfaction
when a note from Mrs. Ropes took her away from the tea table. While
she was playing the piano for Allan, Miller confessed to Anna Whistler
his “desire to see [them)] all so very much” that he could not “overcome

it even on Sunday.”?’

She laughingly rebuffed his wish to come out some
Sunday and walk with Major Whistler, to whom he thought the

observance mattered less. Next, he proposed to take her and Debo for a
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drive in his phaeton. As the Major was away, the proposal was parried
with the excuse that they “were obliged to use the Majors horses every
day to keep them in order against his return.” Anna Whistler stated
frankly in the diary entry her concern lest a particular significance be
attached to their being seen out driving with an eligible bachelor. Miller
continued to make visits. He came to tea on Wednesday, 17 July 1844,
and to lunch—dinner on Wednesday, 21 August 1844. In September
1844, George Henry Prince recorded in his journal the plight of any man
interested in Debo: “Miss W is a belle But Mr. Maxwell and I know pretty
well how the wind blows — the matter has been discussed by us in
secret.”?® Because of the gap in the diaries from September 1844 to
March 1845, we do not know whether Miller visited the Whistlers in that
period nor whether any other suitors appeared.

In June 1845, Miller returned from a trip to Scotland laden with gifts
for the Whistlers ordered by Alicia McNeill (see Image 39), with whom
he had become friends in the summer of 1844 in St. Petersburg. He even
slipped in a gift for Debo from himself. He seemed at ease, inviting
himself to dinner one Saturday and managing to intrude successfully on
their Sabbath. Although he had said in his note that he would not outstay
his welcome, because he was busy that evening, he changed his plans.
He drove Debo to Elagin Island (see Image 409), accompanied by Major
Whistler and “mademoiselle,” their governess. Anna Whistler was in an
advanced state of pregnancy and did not go. After the ride, he stayed to
tea. He remained until after ten o’clock and went home only when Anna
Whistler hinted he should by leaving the room and going to bed. All of
his behavior that day was very forward, and perhaps he had made
progress in those unrecorded months. Still, he, too, was not successful.

The climate of St. Petersburg did not agree with young foreign
females. Debo’s health began gradually to decline, and “the Doctors
advised that she ... leave ... for a time.”? In September 1845, she
departed St. Petersburg in the company of her brother, George (see
Images 12-13), and Aunt Alicia (see Image 39), bound, like her
step-mother before her, for a long stay with the Winstanleys in Preston,
and with friends in and near London. Separated from her parents, she
was free to be introduced to eligible bachelors with less impediment. It

is said she met her future husband, Francis Seymour Haden, at the
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Winstanleys.? Another source specifies that she met him through the
Chapmans?! of Preston, who were friends of the Winstanleys.

There is also evidence that after her return to St. Petersburg in
October 1846, there was a Russian suitor, an unidentified army officer,
with whom she was purported in 1847 to have “just had a love affair.”3?
It is possible that she had rebuffed his advances, but, whether they
appealed to her or not, we must conjecture that Major Whistler may have
complained to the authorities, although such an act seems inappropriate
for him, given his character. But it had come to their attention somehow,
because the officer had been punished by being “sent off to
Archangel.”3? As it was generally customary to send a disgraced person
off to his family property when depriving him of permission to reside in
the capital, the suitor may have been Captain Petr Petrovich Klokov,
who was born in Archangel and had a family home there. Klokov, a
bachelor, was Major Whistler’s aide, spoke English, and frequented their
home. 3 The Bliss family of Springfield, Massachusetts, who were
touring Europe and made a brief visit to the Whistlers in May 1847,
learned of the unhappy consequences. They invited Debo, a great friend
of their daughter, Sarah, and loved by all their family, to travel with them
for the summer “through Switzerland to Paris, and thence to England,”3>
which explains why she left St. Petersburg so suddenly. This must later
have seemed providential to Anna Whistler, who viewed Debo’s
departures and canceled departures from St. Petersburg in that light,
because as a result Francis Seymour Haden proposed to her that very
summer.

The successful suitor, Francis Seymour Haden, called Seymour,
seemed the ideal choice for her. He was not only a physician but “a
talented draftsman ... having attended a government art training school
while studying medicine at the Sorbonne in Paris.” On “completion of
his medical studies,” he had “traveled through Italy and Switzetland ...
from February to August, 1844,” going on “regular sketching
expeditions.” He had made etchings of some of his sketches when back
in London. Starting in 1845, he had begun to collect etchings, particularly
“in the area of seventeenth-century Dutch etching,” accumulating
Rembrandt’s work especially, and “in the mid to late 1840s ... began [a]
serious study of Rembrandt etchings.” After his marriage to Deborah
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Delano Whistler, and while James lived with them in London, he took
charge of the latter’s schooling and art education, started him off as an
art collector as well as criticizing his artistic efforts, and stopped just
short of attempting to mold his chatracter.?

Anna Whistler’s and Haden’s letters to Major Whistler received a
surprised, anguished, and somewhat raving response from him.3” He
wanted his daughter to come back to him just for the winter and then to
marry, but he left the decision to his wife. Because Ann (Ormerod)
Haden, the recent wife of Seymour Haden’s uncle John, had fostered the
relationship between Debo and Seymour, and because Seymour was the
nephew of the Whistlers” close friends in Lowell, Massachusetts, Anne
(Haden) and Kirk Boott (see Image 43), Anna Whistler yielded to his
wish to marry immediately. Perhaps the recent unhappy love affair with
the Russian suitor also persuaded her to finally choose Debo’s happiness
over Whistler’s. The unhappy Major Whistler, in requesting the
emperot’s permission to go to England, gave as his reason not the
marriage of his daughter but the illness of his sons, that might require
leaving them in England.?® Already irritated by the letters of the young
man whose precipitous proposal had disturbed his tranquility, he took a
dislike to Seymour in the few hours of their acquaintance® and was
unwell during the marriage celebration. The diaries reveal how he
avoided making a toast to the newlyweds. From then on, he never
responded to Debo’s letters to him and Anna Whistler. In August of
1848, the pregnant Debo visited Anna Whistler and the boys on the Isle
of Wight. James was left in London in September in the charge of Debo
and Seymour, while his mother and Willie returned to St. Petersburg. On
December 14, the Hadens’ first child was born, a daughter, whom they
named Annie (Major Whistler’s name for Anna Whistler) (see Images
18-19). “Just before his death,” Major Whistler broke his silence and “by
a great effort, wrote a note to his daughter full of kindness,” which was
“a great consolation to [her].” 4 When Anna Whistler broke up
housekeeping in St. Petersburg, plans were made to send the piano to
Debo, as it was for her that her father had bought it.#! Dessain’s portrait
of James and Willie (see Image 27) was being taken to England “to be a
comfort to het” when they should all leave her to return to America,*

for Anna Whistler felt she could not settle in England with the boys out
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of deference to her husband’s wish that they be educated in their native
land.®

The friction between Anna Whistler and Debo disappeared with the
latter’s marriage. They remained close until Anna Whistler’s death, even
meeting in the homes of mutual friends, such as Tom and Eliza
(Stevenson) Smith, after the rift between Seymour and James occurred.*

Many years later, Emma Palmer was very careful about what she
copied from the diaries for the Pennells about Debo’s marriage: “Lady
Haden ... of course would not want to be put in [the Whistler
biography], as it is written of her then; even the account of her wedding
... I carefully refrained from copying any but the most trivial patts, as I

was not sure they would like it.*?

* ok ok

Debo’s biography in the diaries concludes with the anticipation of
the birth of the Hadens’ first child in December 1848 (her pregnancy is
referred to so obliquely that the reader cannot easily guess). The birth is
not recorded, because the diaries stop in September of that year. Of all
the Whistler family members, Debo’s biography for this period is the
only one that relies extensively on the diaries and also the Maxwell

Papers at the New York Public Library.
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Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Springfield, Nov. 4, 1842,
NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Washington, April 19, 1843,
NYPL: Swift Papers.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Springfield, Nov. 4, 1843,
NYPL: Swift Papers. In this letter, he asked whether it was “not
among the possibilities that a woman should feel towards a child
as a parent should feel even if she be not the mother?” He knew
it was possible, because since his first wife’s death their daughter,
Mary, had been brought up lovingly in the Bliss family in
Springfield, Massachusetts.

Wm. H. Swift to Joseph G. Swift, Springfield, December 12,
1841, NYPL: Swift Papers. In the instance cited here, it was more
difficult to persuade Major Whistler than Anna Whistler to permit
Debo to go on a visit to New London.

John S. Maxwell to George W. Whistler, New York. Monday
December 13, 1846, N-YHS: Maxwell Papers. This image was
used about her by her uncle, Wm. H. Swift, as well (Wm. H. Swift
to Gen. J.G. Swift, Springfield, December 12, 1841, NYPL: Swift
Papers).

This and the quotations in the following two sentences are from
John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, April 15,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 32.

See also earlier comments about Debo in John S. Maxwell to Mrs.
Hugh Maxwell, St. Petersburg, October 20, 1843, N-YHS:
Maxwell Papers, no. 23 (Note 29 in the biography of Anna
McNeill Whister in the 1840s in this chapter).

Entry of Saturday, September 21, 1844, in George Henry Prince’s
journal, in Edward A. Raymond and Col. Eugene Prince,
“Whistler Had a Father, Too,” My Country 8, no. 2 [May—June
1974]: p.13. Except for the few entries in this article, the
whereabouts of George Henry Prince’s journal are unknown to
me. As S. Hardy Prince of Beverley, Massachusetts, the family
member in charge of family archives, died recently (2018), efforts
are being made by his successor to determine whether the journal
is in these archives.

Major George W. Whistler to Joseph G. Swift, St. Petersburg,
October 28, 1844, NYPL: Swift Papers.

Entry for [Wednesday] Feb 14t 1844, NYPL: AWPD, Part 1.
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Entry for August 15t Thursday [1844], NYPL: AWPD, Part L.
Entry for August 15t Thursday [1844].

Entry for Friday 229 May [1845], NYPL: AWPD, Part I1.

Entry for Thursday [August] 15% [1844], NYPL: AWPD, Part L.
Entry for [Wednesday] Feb 14th 1844, NYPL: AWPD, Part 1.
Entry for [Wednesday] Feb 14th 1844,

Entry for March 29t friday evening [1844], NYPL: AWPD,
Part I.

Entry for Tuesday night April 2274 [1844], NYPL: AWPD,
Part I.

Telling Debo in 1866 that she had “promised to spend a week ...
at Albyns,” Anna Whistler added, “I know you would not go
there” (Anna Whistler to Deborah Haden, Coblenz, 24 January
1866, GUL: Whistler Collection, W522).

When Anna Whistler came to live permanently in London, she
was pleased that Debo’s children’s “Sunday night exercises [were]
bible & sacred music” (Anna Whistler to James H. Gamble, 10—
11 February 1864, GUL: Whistler Collection, W510).

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, May
2/14, 1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 12.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Dec. 15,
1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 26.

This and the following quotation are from George W. Whistler
to Joseph G. Swift, St. Petersburg, October 28, 1844, NYPL:
Swift Papers.

James Whistler to George Washington Whistler, 62 Sloane St
(1849) Friday even. Jan. 26, GUL: Whistler Collection, W661.

All quotations in this paragraph are from John S. Maxwell to Mrs.
Hugh Maxwell, St. Petersburg, entry of May 27 in the letter of
May 17, 1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 35.

Entry for Monday 10t June [1844], NYPL: AWPD, Part L.

This and the following quotation are from the entry for Monday
July I3t [1844], NYPL: AWPD, Part I.
Raymond and Prince, “Whistler,” p. 13.
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33.

34.

35.
36.

Major George W. Whistler to Gen. Joseph G. Swift,
St. Petersburg, December 19, 1845, NYPL: Swift Papers.

Pennell and Pennell, Whistler Journal, p. 182; Pennell and Pennell,
Life of Whistler, vol. 1, p. 22.

Whistler scholar Richard S. Schneidermann says that she and
Haden met in 1846 (Richard S. Schneidermann, “Sir Francis
Seymour Haden A Reassessment of His Etchings and Water
Colors” (master’s thesis, University of Cincinnati, 1973), p. 89).
See Pennell and Pennell, Life of Whistler, vol. 1, p. 22.

Typed copy of his autobiography to 1876, Papers, 1846-1897,
MSS Collection (BV Bliss, George); N-YHS Library (hereafter,
N-YHS: Bliss Papers), vol. 1, fol. 39. George Bliss (the son) only
began to write his autobiography in 1896, many years after this
event, but there is no reason to doubt his story (vol. 1, fol. 251).
It is referred to so guardedly in Anna Whistler’s letter of 10 June
1847 that without George Bliss’s reference one would never guess
the background to her comments (Anna Whistler to George
Washington Whistler, Esq. [envelope], “Staat Hamburg” Lubec
June 10, 1847, GUL: Whistler Collection, W353).

Anna Whistler to George Washington Whistler, Esq. [envelope],
“Staat Hamburg” Lubec June 10, 1847, GUL: Whistler
Collection, W353.

See the biography of Petr Petrovich Klokov in Appendix E
(hereafter, Klokov).

N-YHS: Bliss Papers, vol. 1, fol. 39.

Anna Whistler to James Whistler, In the drawing room, with
Willie on sofa Friday 22nd Dec 1848, entry of 1 Jan New Years
day, N.S. 1849, GUL: Whistler Collection, W374; Anna Whistler
to James Whistler, St. Petersburg. Sunday night Nov. 5th 1848,
W367; James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday
even: 26. Jan. 1849, W661; James Whistler to Anna Whistler, 62
Sloane St, entry of Monday 19 [March| within letter of Saturday
17 March 1849, W386; Anna Whistler to James Whistler, |
St. Petersburg, December 25, 1848], W376; Deborah (Whistler)
Haden to James Whistler [London, July 28, 1849], H10. See also
Anna Whistler to Mr. Harrison [London| Monday. June 25
[1849], LC: P-W, box 34, and Katherine A. Lochnan, The Etchings
of James Whistler New Haven and London: Yale University Press
in association with the Art Gallery of Ontario, 1984), pp. 3-7,
passim.
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

George Washington Whistler to Anna Whistler, Moscow Sept
17th 1847, NYPL: Swift Papers.

“Miss Debra Whistler was married on the 16th of this month
which was the cause of Mr. W visiting England” (A.M. Eastwick
to E.P. Eastwick, Alexandroffsky Head Mechanical Works
St. Petetsburg October 17/29th 1847 Friday, Eastwick Papers);
RGIA: Fond 219, op.1, d. 11. Ob otpuske Vistlera za granitsu i o
ego smerti [File concerning permission for Whistler to go abroad
on leave and his death], Kleinmikhel” to Whistler, 16 March (OS)
1849.

James Whistler said later that his father disliked Haden instantly
and he himself thought Haden was “just like a schoolmaster”
(Pennell and Pennell, Whistler Journal, pp. 182, 253, 254). For
Christmas 1848, Major Whistler told Willie “he might send a roll
of music to Sis for her Christmas present from her little brother,”
selecting it himself but calling it Willie’s gift (Anna Whistler to
James Whistler, St. Petersburg, Nov. 27th 1848. 4 oclock Monday
afternoon, GUL: Whistler Collection, W369). Years later, Anna
Whistler explained to Debo that Whistler did not write to her
“not from lessened love ... but from delicacy to her, as he could
never mention her husband in [his letters]” (Anna Whistler to
Deborah Haden, London, 14 December [1867], GUL: Whistler
Collection, W535).

James B. Francis to his wife, Sarah, London, May 9th 1849, GUL:
Laver Papers. Francis accurately pointed out: “I suppose he did
not wish her to marry out of the United States.”

William Whistler to James Whistler. S Petersburg 10th May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

William Whistler to James Whistler. S Petersburg 10th May
1849.

Emma W. Palmer to Mrs. Pennell, Extract from a letter dated
Alexandroffsky, May 14th 1849, L.C: P-W, box 296. The writer is
Anna Whistler; the addressee is not identified, but it is not James
Whistler.

Both Seymour and James were known for their violent tempets.
In 1864, Seymour “maligned his former medical partner, James
Traer [1833-1867], who had been a good friend to [James] and
Anna [Whistler].” This caused James to publicly call Seymour “a
scoundrel and hypoctit,” and then, during a chance encounter in
a [Paris] café,” to knock him through a plate glass window.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



DEBORAH DELANO (WHISTLER) HADEN (DEBO) 131

Seymour, in turn, had James expelled from a gentlemen’s club of
which they were both members. Friends and family were drawn
into the fray. The upshot was that Seymour forbade any Whistler
entry to his home. Anna Whistler and Debo, however, eventually
took up meeting secretly in the homes of such mutual friends as
Tom and Eliza (Stevenson) Smith (Daniel E. Sutherland and
Georgia Toutziari, Whistler’s Mother: Portrait of an Extraordinary 1ife
[New Haven, CT: Yale University Press, 2018], pp. 143—144).

45.  Emma W. Palmer to Mrs. Pennell, Stonington, Aug. 28th 1906,
LC: P-W, box 296.
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JAMES ABBOTT WHISTLER (JEMIE)

James Whistler (see Images 24-29), the child and adolescent, nine
to fourteen years old, suffered from poor health. In July of 1843, when
Anna Whistler (see Images 1-5) was attending a wedding in Geneva,
New York, she received the news that James, left in Stonington, was
close to death, this on the eve of their departure for St. Petersburg.! He
had had an attack of rtheumatic fever. In St. Petersburg, he battled many
colds and sometimes made himself sick by foolishly getting wet in winter.
But rheumatic fever was his personal scourge. The pain of an attack was
excruciating. It caused a nervous irritability, which weakened him,? and
“however he [might] suffer pain ... his nervous debility magnified it.””3
He would become hysterical. Even when it was alleviated, he “could not
be touched without screaming for days after.””* In April 1844, he had a
brief attack that made Anna Whistler think there was going to be a repeat
of July 1843.5> He did in fact have two further serious bouts of rheumatic
fever in St. Petersburg. In 1847, it confined him to his bed for nine
weeks. In 1848, he had had it for a month when the cholera outbreak
created a further danger.¢ In 1843, the sea voyage to Russia improved his
health;” in 1847, the sea air of Scarborough (see Image 463) and jaunts
in rural Lancashire (see Images 462, 465—466) restored him to health
again;8 in 1848, despite the sea air of the Isle of Wight (see Images 489—
4906), he remained frail. His failure to fully recover prompted Anna
Whistler’s decision to leave him in England. Consideration for his
delicate health was always paramount.

He was beautiful to look at.” Maxwell was struck by the beauty of
both James and Willie (see Images 24-30) on first seeing them at the
customs house in St. Petersburg.!” Dessain’s portrait of them confirms
this assessment (see Image 27).!" Others reacted only to James, perhaps
because of the vivacity that accompanied his beauty. Dr. Thomas
Whitaker of Kirkby Lonsdale, who had no children of his own, was
drawn to him,!? as was “Lady D” on the Isle of Wight, who said “his was
a countenance never to be forgotten.”!3 Mrs. Ropes spoke of him as

luminous (“that bright boy”).!* The exquisite pencil portrait of him — a
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curly-headed boy with “a gentle, elfin face” — drawn in 1845 or 1846 by
an unidentified artist is proof of the women’s words (see Image 26).1>

In temperament he was high-strung, ¢ sensitive, excitable,
impatient, cheerful, undisciplined, indolent, careless, and a
procrastinator. Anna Whistler felt that he had inherited his excitability
from the McNeill side of the family.!” He was exuberant and noisy,
joined in many of these moments by Willie. Maxwell, who took them to
Admiralty Square at Shrovetide, pompously described their antics among
the silent Russian crowds as American spiritedness.!® But compared by
their mother to “little Russian children” and to English boys, they were
decidedly inferior in their manners. She felt they would “have both
pleasure & profit in such companions as the Druries.”!

James’s impatience was another aspect of his excitability. When
news came of the arrival of Aunt Alicia (see Image 39) in St. Petersburg,
he wanted to rush out of the yard to the customs house before the
carriage was ready. When he heard that an estate they saw on the
Peterhof Road belonged to young Count Stroganov’s father, he
immediately wanted to visit them. He was not present when his mother
attended the feast Count Kushelev (see Image 302) gave for his peasants,
but would probably have reacted again with great excitement when
young Count Stroganov (see Image 299) was pointed out among the
guests.

His extensive hero-worship — of John Stevenson Maxwell, William
Hooper Ropes, George Henry Prince, Dr. Thomas Whitaker, Carl
Hedenschoug, Aleksandr Koritskii (see Images 167-170), and William
Boxall (see Image 209) — was also highly enthusiastic.

A calmer aspect of his excitability was the “unbounded
cheerfulness” with which he was blessed.?’ He was blessed as well by “an
elasticity of spitits,” had “a contented temper,” was “so grateful for every

LEIN13

kindness,” “scarcely ever expressed a complaint,” and was “free from
envy.”?! Bedridden, he expressed no jealousy when Willie went alone to
children’s parties or to Carnival. Kept at Monsieur Jourdan’s school until
5:30 as a punishment, he would not allow Willie to wait there for him,
but insisted he go home without him at 2 p.m., their usual time of release
on Saturday. He willingly gave up even his favorite pastime of drawing

when sick, acknowledging that it might cause further injury to his health.
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He found it ““first rate’ to be among fifty other boys”?? at Monsieur
Jourdan’s school and was not homesick like Willie. His father said that
“boys — and especially boys like James, are happier at school — than in a
family — the only reason ... for preferring the family is, if it in any way
be thought better for his health.”?> But one had to be careful not to
suggest that such a temperament meant lesser love of home. Anna
Whistler reduced James to tears when she made the mistake of saying to
him that he could not know what the homesick Willie felt.

His parents cautioned him not to exert himself in his studies lest he
fall sick, but they also urged him to improve his habits of study and carry
all efforts through to the end,* “not to be a butterfly sporting about
from one temptation to idleness to another.”?> This gave him a mixed
message and supported his bad habits.

James frequently exhibited manly behavior, which always impressed
his mother. For example, during the outdoor festivities celebrating the
return of Empress Aleksandra Fyodorovna (see Images 420, 424) from
Palermo (see Image 98), he persuaded his mother to go into the streets
with him as her protector. His conduct pleased her more than the
spectacle.?¢

James loved to talk. He talked a great deal?” and asked a great many
questions. His “eagerness to attain all his desires for information & his
fearlessness, often ma[d]e him offend [his parents] because [they] love[d]
him too tenaciously to be reconciled to his appearing less amiable than
he is.”? The seeming rudeness of his insistence for answers embarrassed
them when non-family members were present, but some visitors found
his manner amusing rather than troublesome. Similatly, in making
comments as he looked at an art book, he demanded that he have an
audience for his remarks. Anna Whistler complied, especially when he
was ill and isolated from others, giving him her undivided attention.?

He was undisciplined, indolent, and a procrastinator. He read in bed
under the covers long after he was supposed to be asleep and had to be
removed to his mother’s room. He failed to prepare his drawings for the
Academy and was forced sometimes to do his assignments seated by his
mother’s desk. Even Miss McMaster, the Wood children’s governess,
talked to him “playfully ... about his better application to study and

greater perseverance in cultivating his talent for drawing.” 3 Mr.
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Eastwick (see Image 233) felt “it would be of service to James if he was
put under a pretty rigid master for a year or two, [as he] is too much
inclined to play for a boy of his age and requires checking.” He assessed
James as “a very clever boy who may be made of great service to the
world.”3! James was unconcerned about conforming to institutional
rules. After presenting his recitation at Monsieur Jourdan’s, he ambled
back to his desk chatting to classmates along the way and was kept after
school. His parents’ letters to him in England show they were aghast at
the late hours he kept at Mr. Phillott’s school, so injurious to his health;
they warned of placing him elsewhere.?? They were not amused that he
had engaged in painting scenery for a private theatrical.?3 He failed to be
the exemplary young Christian his mother hoped he would be, *
although he wrote her to send him some prayers.?> His parents were
deeply disappointed that in England he was drinking wine after having
taken a temperance vow. 3¢ He pled as his justification the social
embatrassment he felt at being different from the other boys.3” His
mother characterized his general lax behavior by calling him a
“saunterer’” and likening him to Adeodatus in The Dark Mirror, who “was
bright and joyous, and thus tempted to wish to revel among the world’s
charms, but whenever reminded of duty ... tried to keep the straight path,
and would make no turnings from it — which was the more remarkable,
for he delighted in the flowers of the broad road, and required repeated
warning!” 3 After her husband’s death, Anna Whistler refused Dr.
Palmer’s proposal that she and the boys settle in Stonington. She felt she
had to have the “courage to look for a home among strangers,” as “New
York, or Baltimore” would present “too much distraction for an
excitable lad like Jamie,” who was “very much the votary of novelty.”
She felt that “only [her] greatest precaution [could] ever confine his
attention to the cultivation of his mind for the coming 4 or 5 years.”*
Anna Whistler thought that James had inherited all his faults from her:
if both of them “could take time to think before [they] act, or speak, how

much mortification [they] should save both” the Major and themselves.*

X ok ok

Both parents viewed James’s choice of a profession in terms of its

usefulness rather than his passion for it. Major Whistler thought that
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James “could be most useful” in the profession of “Engineer and
Architect.” He felt that James’s “natural inclination or taste for the fine
arts — if ... not allowed to become too poetical, [would] certainly be of
much service to [him] in any profession connected with arts and
sciences.” He urged him to “cultivate now as an ar#st ... an acquaintance
with, and a taste for works of art — useful works,” assuring him that later
“the study of sciences with a view to a practical application of such works
will be a delight instead of a task to you.”*! He encouraged James to
express his opinion on the works of art he saw, but he did not want him
to be an artist. His mother seconded his father’s thoughts, pointing out
that, although he, too, had once wanted to be an artist, he had come to
apply “his talents ... more usefully.””*> She felt that James would similarly
“experience how much greater [his] advantage, if fancy sketches, studies
etc. are meant for [his] hours of leisure.” Not wishing, however, to seem
unfeeling towards her son’s aspirations, she did not close the door
completely, asking that he simply try at this point “to enlarge his views
by improving [his] mind first.”

His father died soon after expressing his opinion about what
James’s profession should be. His mother, who wanted to honor her
husband’s wishes, took James and Willie back to the United States for
their education and continued to hope for a time that James would “bend
his talent to architecture,” even when he “was full of thoughts of going
to West Point.”*3

* ok ok

James’s ability to draw came from his father. Major Whistler had
taught drawing at West Point. His St. Petersburg drawings of engines,
however, had to be corrected. In criticizing James’s sketches, he felt that
more detail was needed in them rather than less and that, as he himself
had not seen the places James had sketched, “a few more touches would
make them a much better illustration of what [James] had seen.”** In his
comments he anticipated a later critic, who assessed James’s nocturnes
as “clever, sketchy and incomplete, like everything he has done.”*

James’s love of beauty came from his mother, who “never [lost] a
chance to make the impression of the beautiful on [her] mind.”4® His

appreciation of color also came from her. The beauty of natural
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phenomena that she described in her letters to him — “for you enjoy
beautiful scenery”#’ — he would later paint. She “delight[ed] in the glories
of the firmament” provided by “the goodness of our Great Creator” to
mix “exquisite delight” with earthly trials.*® James was the child and
adolescent, ecstatic over “the beautiful dissolving views”# closing the
performance at the children’s theatre in St. Petersburg, taking in the fire
of burning illuminations and bursting fireworks, the playing water of
fountains, “the vapours overhanging the fields and woods ... mak[ing]
them look as if covered with hoarfrost,”> the fog on the tiver, the
reflection of buildings and bridges on the river and canals, the reflection
of shadowless buildings during the white nights — unconsciously taking
in the idea of transformation.

Images of the Neva and the canals of St. Petersburg, the fountains
of Peterhof, the Baltic Sea, and the Gulf of Finland dissolved in his
memory with other images of water: the Merrimack Falls and Merrimack
River in Lowell, Massachusetts, where he was born; the sound at
Stonington, Connecticut, ceaselessly crashing; the Connecticut River,
which they traveled on by sloop with their furniture during their move
to Springfield, Massachusetts;>! the Atlantic, on whose waves he traveled
to encounter Furope for the first time; the sound and the ocean
encircling the Isle of Wight that he was too frail to bathe in; and the
Thames, only glimpsed on several trips until he was left in London for
close to a year. Later, he would fix permanently on canvas the fleeting
life of the ephemeral and the power of natural phenomena to transform
their surroundings, and would depict in several mediums the river, the
sea, and the canal.

His ability to express in writing his ideas about art also came from
his articulate mother, who first talked to him of her impressions of
nature, light, and color, and then put them down on paper when distance
separated her from her son. Her insistence on “the daily morning recital”
of scripture “equipped him ... with a high literary standard, familiarity
with good English, and a useful supply of appropriate quotations.”>?

James drew constantly. He drew in his books (see Image 166).53 The
diaries and letters of family and friends confirm likenesses attempted or
taken: of Maxwell; the shipboard passenger, Hindus Kissan das Beirage;
three maids working for Elizabeth and Richard Picard; little John Picard;
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aunts Alicia McNeill (see Image 39) and Eliza Winstanley; a monk; a
street sweep; his niece, Annie; and others. Some portraits and drawings
were given to the sitters; others he sent to his parents and to friends in
letters. The Petersburg sketchbook contains some portraits, but also
biblical subjects (see Image 14), figures from Russian life (see Image
165), and scenes on the Isle of Wight.>

James drew without instruction, as an amusement, until he went to
St. Petersburg. Here, he briefly took drawing lessons at home with a
Monsieur Vaney for a few months before the family moved to a rented
dacha on the Peterhof Road in May 1844 for the summer. The turning
point in his artistic life was his meeting with Sir William Allan (see Image
320), who was brought to tea at their dacha by William Miller, a fellow
Scotsman, on 29 June 1844. Allan’s flattering comment about James’s
“uncommon genius,” on examining his largely untutored drawings, was
the impetus for his first serious formal drawing lessons, both privately
with a student of the Imperial Academy of Fine Arts and in a class at the
Academy. But, as his parents did not want him to be an artist, to Allan’s
concerned comment that they “not urge him beyond his inclination,”
Anna Whistler replied that James’s drawing “had only been cultivated as
an amusement and that [she] was obliged to interfere or his application
would confine him more than [they| approved.”> The subsequent
drawing lessons they permitted did not change their minds, although,

having consented, they constantly urged James to apply himself.

* ok ok

Some time after the family’s return to the city in September 1844 —
and probably well before 26 Match / 7 Aptil 1845 — James began to take
private drawing lessons from Aleksandr Osipovich Koritskii (see Images
167-170), who was both an officer in the Construction Division of the
Main Administration of Transport and Public Buildings and an advanced
student at the Imperial Academy of Fine Arts, where he was a protégé
of the famed Karl Pavlovich Briullov (see Image 173).

Koritskii (pronounced “Kahreet'skee”) was twenty-six or twenty-
seven years old and James was ten. Still, Koritskii, mindful of the fact
that he was teaching Major Whistler’s son, may have addressed James as

Takov Egorovich (pronounced “Yah'kuff Yeegot'uhveech”): i.e., James,
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son of George. This is a mode of address used by Russian adults to one
another in a formal relationship, but not used to children. Or perhaps
Koritskii used James’s first name and patronymic only when speaking to
Major and Anna Whistler about him. In any case, Anna Whistler was
amused by Koritskii’s formality.> As for James, we know only that in his
letters he spoke of his teacher as “Mr. Karitzky,” and sometimes simply
as “Karitzky,” in the latter instance as his parents did.

It is a matter of conjecture whether Koritskii was hired for the
purpose of tutoring James or of preparing him for entrance to the
Academy. When James began to attend the drawing course at the
Academy, the Whistlers kept Koritskii on. In this way, James’s class
instruction was supplemented by a private lesson at home on Saturdays
from someone familiar with the teaching procedures in the Academy’s
drawing courses.

The teaching of drawing at the Academy was divided into three
levels, where the models were (1) drawings, engravings, and lithographs;
(2) plaster casts; (3) and live models. The first level was divided into two
groups: in one, the models were heads; in the other, figures. A similar
division into two groups existed in the second level. This created five
drawing classes, with the following numbers and titles: (1) “Drawing
from Originals of Heads”; (2) “Drawing from Originals of Figures”; (3)
“Drawing from Plaster Casts of Heads”; (4) “Drawing from Plaster Casts
of Figures”; (5) “Life Drawing.”> The Russian word “original” in this
context means “a drawing, engraving or lithograph of outstanding
quality, which serves as a model for others to copy.”

James did not meet the age requirement of fourteen for admission
to the Academy, but it was probably waived for him because of his
father’s important position.>” James was ten years and eight months old
when Koritskii paid the nine-ruble fee on 26 March / 7 April 1845, and
signed the receipt book for ticket No. 355, issued to “Uistler (Iakov),”
“the son of an American,” to attend drawing classes (see Image 159).50
James was the last of nineteen students who signed up for them in March
1845,61 and four hundred fifty tickets were issued for that year.> His
name was also registered in a book where the ticket number, to whom
issued, documents submitted in order to register, and home address were

recorded. The entry for James (see Image 160) reads: “355. Uistler

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



JAMES ABBOTT WHISTLER (JEMIE) 140

(Iakov), in Ritter’s house on the English Embankment.”% Judging by the
dash in the “documents submitted” column, this requitement was also
waived for him. Finally, he was also registered in a book listing Academy
pupils from 1845 through 1849, where the number of the drawing class
each student was assigned to appears (see Image 162).% There was some
difficulty in spelling his surname in Russian the first time it was registered
(see Image 159).

James began to attend his course on 2/14 April and “seem[ed]
greatly to enjoy going to a class.” He stood “next a youth of 16
(Caslett),”®> which was probably Anna Whistler’s version of Cazalet, a
prominent English merchant family in St. Petersburg.% He was “entered
at the second room,”%” meaning the auditorium in which the first level
of drawing classes was held. He was placed in “Drawing from Originals
of Heads,” as the number 1 next to his name in the “Inspectot’s Class
Journal” attests.%

A first-hand explanation of what being in the first class entailed is
to be found in the memoirs of a full-time Russian student, who entered
the Academy in 1847:

Drawing comprised the chief subject of study ... I went
into the first class, i.e., drawing from originals of heads ...
Soon I received N© 2 for my first head, and for my second
No1 ...

Here’s what receiving N© NO meant: classes were
divided into morning ones, from 9 to 11 o’clock, and
evening ones, from five to seven. During the morning
classes everyone worked on his own particular specialty,
but in the evening everyone, no matter what class he might
be in, drew using a French pencil. When the month was
up, the drawings were exhibited in the classes for the
professors to look at. This was a kind of examination. In
addition, every week figures and plaster casts of heads were
presented and the requirement was that the outlines of
them should be faithfully reproduced [in the pupils’ copies]
even if the shading was not a finished piece of work. At the
monthly inspections, or examination, the pupils did not

have to present these weekly assignments because the
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professor had looked them over during the week, but some
pieces of work, which were prepared exclusively for the
monthly examination, had to be presented by a deadline.

After a month the Council of professors would visit
all the classes and, for example, in the class for drawing
from plaster casts of heads, they would look at [and decide]
which of the heads was drawn best and that one would be
NO© 1; the next best would be N© 2, etc. Of course, there
was a certain amount of squabbling among the professors
because one would find a certain drawing best while
another would try to prove the opposite and defend the
drawing be considered best. In these instances the final
decision rested with the Vice-President of the Academy.
Since the students’ surnames usually appeared on the
drawings, the professors could show bias in evaluating the
merits of the drawings, but it has to be said to their credit
that this almost never happened ... Whoever received one
of the top ten numbers was transferred in the next third of
the year into the next class.®

The two professors who taught “Drawing from Originals of Heads”
and “Drawing from Originals of Figures” were Ivan Aleksandrovich
Voinov and Ivan Ivanovich Vistelius.”” There is proof only that James
was Vistelius’s pupil. An extant pencil copy of a neoclassical drawing of
awoman’s head that he executed in St. Petersburg (see Image 163) bears
the customary surnames of teacher and student: “Vistelius” and
“Visler.”7!

The angle of the portrait is from the right shoulder and back (not
including the spine), which are bare. The woman’s head is turned to the
right, almost looking over her right shoulder, to the extent that the right
iris, which seems light-colored, fills the right corner of her eye and some
of the left eye is visible, as is the part in her hair, which is parted in the
middle. Her hair, which seems light-colored, is plaited into narrow
braids. A double braid encircles the middle of her head while another
braid, of which only a single tier is visible, is coiled on top of her head.
She has full lips and a long, straight nose. The right shoulder and back
are visible down to the level of the middle of the right upper arm. The
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elbow is not visible, but the lifted hand with wrist and half of the lower
arm can be seen. The hand is turned palm in, and the thumb and
forefinger hold up a piece of drapery while the other fingers of the right
hand are extended upward and forward. The left arm has been brought
across the chest and the left hand rests on the right shoulder close to the
neck. The little finger of this hand looks truncated and may be folded
under. The raised drapery intersects the left arm so that only the hand,
the wrist and half of the lower arm are visible, the same as in the case of
the right hand.”

James attended the evening class, from 5 to 7 p.m., but from the
start did not go every day. After his first class, he hoped to go three times
a week, but his ill health, a term as a boarder at Monsieur Jourdan’s
school, the arrival of brother George Whistler in the summer of 1845
and his stay of several months, skipping a class to stay home and make
“something to surprise dear father,””® and two summers for his health’s
sake in England — the one in 1847 extending well into October — all took
their toll on his attendance.

He was very impressed that Koritskii was in the life class (see Image
158), and felt that he could never achieve that level himself.”* Nor was it
unheard of that some students “stayed in the same class two and three
years,”’> and this is what happened to him, given his absences and failure
to take the monthly assessment examinations that determined
advancement into subsequent levels. In 1846 and 1847, he was not
formally registered. In 1848, his name appeared in the Inspector’s Class
Journal, with ticket number 425 assigned to him, but there is no number
to show which of the five drawing courses he was registered in, and none
to indicate that he took a monthly examination.” Four hundred eighty-
six students were registered in the drawing courses in that year.”’ The
proposed date of 1847-1848 later assigned to the abovementioned
drawing he made for Vistelius” means it was executed some three years
after he began attending the Academy (before June 1848), and that he
was still in “Drawing from Originals of Heads.” There are no other
known extant drawings bearing his name along with that of his Academy
teacher. But, as Anna Whistler, looking over “St. P. memorials” of her

sons some five years later, wrote James that her “eye met ... your
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originals,” 7 other drawings (whereabouts unknown) would seem to
have been made.®

While the diary entries from 5/17 April 1845 to June 1846 show
that James attended drawing lessons at the Academy on an irregular
basis, the center in his artistic life was Koritskii, who came to the
Whistler home on Saturdays at four o’clock to give him a two-hour
lesson.®! This included the period from September through December
1846, when James attended Monsieur Jourdan’s school, because
boarders went home early Saturday afternoon for the weekend. He
enjoyed his lessons with Koritskii so much that when he had to miss one
because he was kept at school until 5:30 one Saturday as a punishment,
he cried.?? The loan from Koritskii of an écorché and a plaster bust,®
and his condemnation of a drawing of a dog by James, give glimpses into
the content of the lessons.?* Occasionally, Koritskii came to their house
on a Monday morning, which may have been connected with an
assignment set by the Academy or by him, having a deadline.®> James’s
comment in later years that “he could remember wonderful things he
had done during the years in Russia,”%¢ although vague, nevertheless
shows the elation he felt. James had the opportunity to see Koritskii
himself sketch at these sessions. In 1846, Koritskii drew John Bouttatz
Whistler “seated in his little carriage driving about the parlour.”8” In
1847, he drew the figure of Napoleon in James’s sketchbook (see Image
171).% And, when James was not registered at the Academy, he
sometimes went there to Koritskii’s study in the morning to draw and —
in early 1847 — possibly to have his portrait painted.®” However, the
frequency of these lessons was, like attendance at the Academy, affected
by considerations of James’s health and by family plans.

In 1847 and 1848, when James was seriously ill and Anna Whistler
took the boys to England for both summers, his time with Koritskii was
severely curtailed: in both 1847 and 1848 they probably worked together
only four months. But James thought of Koritskii even when separated
from him. From 1847 on, he constantly referred to Koritskii in his letters
to his parents. From England in 1848 he sent paints to St. Petersburg to
his father, who assured him that he “would send one half to [Koritskii]

as a present from [James].”?
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It was a blow for both James and Koritskii that at the end of the
summer of 1848 James was left in England. He was assured that he
would spend the mid-summer vacation the next year in St. Petersburg,”
but no one could have guessed at that point that he would never see
St. Petersburg, his beloved father, or Koritskii again.

Anna Whistler returned to St. Petersburg charged with a
commission for Koritskii from James as well as with expressions of
attachment to this young man, whom he “look[ed] up to with all the
reverence an Artist merits and his master besides.” %2 When
correspondence became the only link with his parents, James wrote them
so many letters in September and October of 1848 9 mentioning
Koritskii that Anna Whistler invited Koritskii to spend the evening of 31
October with the family so “that [they| might deliver [James’s] messages
of love to him.”% The invitation was for seven o’clock, when Willie, the
only remaining family member who spoke Russian, “would be free from
study to talk to him of [James].”> Willie and Koritskii looked at views
of the Isle of Wight, and Willie “recounted to him [their] walks and
pursuits.”® Anna Whistler showed him a sketch James had made for her
of “The Witch of Endor Raising Samuel” and reported to James: “Your
master said it was a good effort.”’ James’s commission to Koritskii was
for “impressions in white wax of the Russian eagle,” but Koritskii “said
he would try to get a book of Russian heraldry” for James instead.”
When Willie “told him how often [James| had wished for him, he seemed
in a glow of emotion, put his hand on his heart and said “and ‘oh how I

2

wish for him always.””! He thanked James “for the paints,” saying
“such cannot be bought here.”!! It was clear that “he delighted to talk
of his pupil.” 12 He asked for and received permission to write to
James.'” He did not succeed in getting the book of heraldry by the
deadline of 5 November that Anna Whistler had set,' and this project
fell by the wayside. Nor does he seem ever to have written to James,
although he sent his love through Anna Whistler and repeatedly
promised to write. Gradually the objects he had lent for copying were
returned to him.!%

For the Academy exhibit in late autumn of 1848, Koritskii
submitted a copy he had made of Dessain’s 1847 portrait of James and
Willie (see Image 27), “a proof of his affection for ... dear Jemie.”!% On
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11 December, he presented “dear father with [this| portrait of his pupil

3

and ‘brat™ (Russian for “brother”).!"” Koritskii had obviously intended
it as a surprise, because when Major Whistler had gone “one day to the
Palette [de Raphael],” an art supplies store, “the vender of crayons etc
... [had] enquired if we had been to see the portrait of our boys exhibited
at the Academy, most admirable likenesses painted in oils by a Russian
officer.””108

Koritskii came again later in December “to recommend a
draftsman” to replace the alcoholic Hedenschoug.!® Major Whistler,
knowing Koritskii had given his paints from James to the ailing Briullov,
presented to him with James’s love the second half of the paints James
had sent.!?

He came again to consult in late January or eatly February 1849 with
the now-frail Major Whistler about Briullov, whose serious illness
required him, too, to leave the severe climate of St. Petersburg. He asked
Major Whistler what route should be taken to reach the island of
St. Catherine, off Brazil, recommended by Briullov’s doctors.!!! He
apparently harbored the hope that he might accompany Briullov on his
journey to Europe and thus see James in England.!?

Koritskii’s last recorded visit took place when he called on the
widowed Anna Whistler and Willie in May 1849 before they left
St. Petersburg permanently.!!'® He told them of his great disappointment.
His hopes of going abroad with Briullov and seeing James in England
had all been dashed. They were to take a letter from him to James, but
there is no further reference to it.!'"* With their departure from Russia,
the Whistlers lost touch with him.!!®

James was exposed at the Academy to a rigorous, challenging,
competitive, structured training, albeit sporadic. Koritskii both taught
him and tried to direct him in fulfilling the demands placed on the
students, yet attendance in a class and Koritskii’s supervision did little to
instill discipline in him. Years later, he expressed the regret that he had
not “begun by learning something of drawing,”1¢ but he was immersed
in the world of art as he had never been before. The elated words of
Koritskii’s cousin, Anton Shtukenberg (see Image 250), about his visits
to the Academy were equally applicable to James:
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(] loved to wander through the rooms of the glorious
Academy. They instilled [in one] a particular poetic mood.
I had free access to the Academy and would gaze
passionately at Guido Reni, Domenichino and Raphael (in
copies made by Briullov and Bruni). This greatly aided the
development of my taste and my love of the fine arts ... it
seems to me that in the Academy even a person with no
hands would have become enamored of painting.”!!”
This awakening later prompted James to name St. Petersburg as his
birthplace.!!8

x ok ok

An aspect of his immersion in the wotld of Russian art is that
through Koritskii he apparently came to the attention of Briullov. It is
plausible that Koritskii would have told Briullov that he had been
engaged to give lessons to the young son of the American building the
railroad. It seems likely that Briullov knew James at least by sight, since
James was a pupil of his student, although under any circumstances the
beautiful, animated, underage child in the halls of the Academy would
have drawn attention to himself. Koritskii wrote in his diary on 30
December [1846 / 11 January 1847] that he “was painting a pottrait of
the American” (whereabouts unknown), who may have been James, and
some of the time the work was carried out in Briullov’s presence.!'? The
ailing Briullov’s delight when Koritskii presented him with paints sent
by James from London in 1848, and pretended they were for Briullov
from James, also suggests that Briullov knew James or knew of him.!?
In fact, he may have known both Whistler boys, for Willie felt free to try
to see Briullov as well as Koritskii during the Christmas holidays of
1848121

Anna Whistler would have heard a great deal about Briullov from
Koritskii via James and Willie. There is no direct evidence that she ever
met him, but indirect evidence suggests that she may have visited his
studio, and it is in this period that he was painting some of his best
portraits. Her diaries show her acquaintance with only one female
portrait by Briullov — Sz Alexandra Ascending to Heaven (Sviataia
Aleksandra, voznosiashchaiasia na nebo) (1845) (see Image 453) — which
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James pronounced “the most interesting of all the works of art around
us” when they visited the oratory (see Image 452) of the Alexander
Palace in Tsarskoe Selo (see Images 388, 447) in 1846.122 Two years after
leaving Russia, Anna Whistler, with her appreciation for color, alluded
to Briullov when describing to James her visits “next door to see Cousin
Josée Richards,” daughter of General Joseph Gardner Swift and the
niece of Major Whistler, “looking beautiful enough for one of Brulloffs
subjects in a cerulean blue robe clasped with turquoise and her eyes as
blue as the broach.”1?3 It is difficult to imagine that Anna Whistler could
make a comparison between Josée Richards and the subjects of
Briullov’s paintings based only on statements about them by Koritskii
translated by her children and having seen only one of Briullov’s female
portraits. Privileged visitors to St. Petersburg could be taken to view
artists’ studios.!?* The indirect evidence suggests that Koritskii, through
whom his friends obtained access to view Briullov’s studio,!?> may have
taken some of the Whistler family on a tour of it as well. He mentioned
to Major and Anna Whistler in October of 1848 that Briullov was
painting a group of nuns (see Image 176), which he (Koritskii) hoped
they might see.'?¢ This, too, implies entry to Briullov’s studio.

James’s enrollment at the Academy awakened the family’s interest
in the exhibits taking place there. Every three years the Academy building
was the scene of a public exhibition of the works of Academy professors
and students as well as of artists working in St. Petersburg.!?” In the
autumn of each year there was an annual exhibit. There were also many
smaller temporary exhibits. Attending exhibits also introduced them to
the permanent collection.

On 17/29 Apsil 1846, Major and Anna Whistler attended the
triennial exhibit. They wanted their children “to become familiar with
the subjects of the modern artists.” James and Willie went almost every
day that week. James was especially taken by “a boys portrait said to be
his likeness and altho the eyes were black and the cutls darker than his,
[his parents] found it so like him ... the boy is taken in a white shirt with
crimped frill open at the throat, it is half length and no other garment
could set off the glow on the brunette complexion so finely.” Major
Whistler “said he should be glad to buy it, but its frame would only

correspond with the furniture of a palace, being a rich vine.”!?8 Emile-
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Francois Dessain, a French artist then working in St. Petersburg, showed
sixteen works in this exhibit, including six pastel portraits (unnamed in
the catalogue).'?” One of them may have been the portrait resembling
James, for something inspired his parents to commission Dessain to
paint James and Willie. After the exhibit — most likely between autumn
of 1846 and an unspecifiable date in 1847 — Dessain executed a pastel
double portrait of James and Willie, identically dressed in grey trousers
and close-fitting black jackets, the uniform of Monsieur Jourdan’s
school, which they attended from September through December of 1846
(see Image 27).1%° Anna Whistlet’s “deeper interest” was attracted by the
religious subject of The Brass Serpent (Mednyi zmii) by Fyodor Antonovich
Bruni (see Images 183—184) in the permanent collection, but in her zeal
she seemed to imagine more “countenances beaming with Faith” than
actually were.!3!

In March of 1847, the Academy mounted a special two-week exhibit
of seven paintings by the celebrated Russian marine painter, Ivan
Konstantinovich Aivazovskii (see Image 178).132 Major and Anna
Whistler, Debo, Willie, and Mary Brennan attended.!® Anna Whistler
recorded with appreciation the play of the light from the torches in the
central painting of the group: Peer I at Krasnaia Gorka Lighting a Bonfire on
the Shore as a Beacon to His Foundering Ships (Pyotr 1 pri Krasnoi gorke,
zazhigaiushchii kostyor dlia podachi signala gibnushchim svoim sudam) (see Image
179). Smaller views of Odessa, Constantinople, and other seaports (see
Images 180—182), in which the “sun gilds the water magnificently or the
moonbeams play upon the waves all delighted [them] in turn.”!3* Only
James missed the exhibit, which his mother must have described to him.
He had by then been confined to the house for nine weeks with
rheumatic fever. He had not been permitted to draw the entire time, so
Koritskii was not coming to their home. James’s compensation was a
volume of Hogarth’s engravings of his own originals, which Debo
borrowed for him. Looking through it, his thoughts were of Koritskii,
to whom he greatly wished to show it.

Unfortunately, only these two exhibits were recorded by Anna
Whistler, but they show the rich and exciting offerings James and his
family could savor a short ride across the Neva opposite their home.

From England in 1849, he continued to be interested in knowing of any
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exhibits taking place at the Academy,'?> but Major Whistler was too weak
to attend, if he was even aware of them.

Given all the exhibits James must have seen, the tantalizing question
remains of whether he ever visited the Hermitage (see Images 114—
116).1%¢ When the family first arrived in St. Petersburg, Colonel Todd
took the adult members to the Hermitage. In October 1848, when
Koritskii visited the Whistlers and told them he was copying paintings in
the Hermitage, he invited Major and Anna Whistler “to go [there] to see
the pictures now.”!3” Relating this to James in a letter, Anna Whistlet’s
response was: “but oh I shall miss my Jemie too sadly therel”13 A
possible interpretation of her comment is that she would miss him too
much if she were to go now, because she had been there before in his
company. There is support for this interpretation in an earlier analogous
situation. In September 1848, she had expressed similar sentiments
about visiting the Church of Our Lady (Vor Frue Kirke) in Copenhagen
withont James on her way back to St. Petersburg, after having visited it
with James on their way to England in June 1848 (see Images 480—484).13
Beyond the abovementioned intimation, there seems to be no

information about whether James ever visited the Hermitage.

b3 ES *

The Whistlers’ interest in having portraits of family members made
in St. Petersburg preceded the commission for the portrait by Dessain.
James’s watercolor portrait (see Image 24) was painted in 1844 by C.A.F.
Fiessler, a German artist, whose biography cannot so far be
established.'” Nothing is known about the circumstances under which
it was executed. It was given to Mary Brennan as a gift by Anna
Whistler. 4!

In the primitively painted portrait, James, nine or ten years old,
stands at “a wooden drafting table” with “a palette in his left hand and a
paintbrush in the right.”!4? The blue-eyed boy with short, cutly, dark hair
wears a dark-belted beige artist’s smock (unpainted, it is the color of the
paper). He is not the beautiful child Whistler was. Behind him and to his
left is a green drape with fringe that is perhaps supposed to be gold. The
wall is grey. The child is painting the portrait of a woman with long, dark

hair, who is wearing a blue dress with stiff pink roses that stick up from
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a dark belt. “[H]e is shown in a three-quarter view with his face turned
toward the viewer.”!* The border of the portrait is painted bright blue
to resemble a frame. In the lower left of the portrait is written: “n.d.
Natur gemalt v. C.A.F. Fiessler. 1844.” In this same year, a full-length
portrait photograph was taken of James, showing a sweet-faced boy (see
Image 25).

In 1845 or 1846, James’s pencil portrait (see Image 26) was executed
by an unidentified artist, whose possible identity has been proposed as
Thomas Wright (see Image 208), Koritskii (see Images 167-170), or
James himself with later corrections by Seymour Haden (see Image
20).144

For his 48th birthday, in May 1848, Major Whistler commissioned
a portrait of himself (whereabouts unknown) for his wife from an
unidentified artist, who may have been the brother of the children’s
tutor, Mr. Biber.!% James accompanied his father to the artist’s studio at
least once. There is no information about the appearance of the portrait.
It may be the one Major Whistler bequeathed when dying to Colonel
Pavel Petrovich Mel’nikov (see Image 247), his colleague and friend in
charge of the Northern Administration of the St. Petersburg—Moscow
Railway. 46

The English artist Thomas Wright was then active in St. Petersburg.
He drew a pencil and watercolor portrait of Anna Whistler in 1845 (see
Image 1), signing it in the lower right “Thos. Wright (Rait) 1845 (“Rait”
is a transliteration of his Russian signature, PalT). In the drawing, Anna
Whistler appears in left profile. She is wearing a light blue dress with a
white collar. Her figure is shown to just below the bodice of her dress.
She is slender, with a quite long, straight nose. Her visible eye and
eyebrow look dark. She is looking straight ahead with an expression of
pleasant composure. Her datk hair is pulled back in a braided chignon.
A small cutl of hair hangs loose in front of her ear. Only the very top of
her ear is covered by her hair. Her chin is small and proportionate to her
face. Her dress has a puckered panel running from the neck across the
shoulder to the top of the elbow-length sleeve, which has a puckered
cuff. The collar is squarish and lighter in color than the dress and reveals
the neck.
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Major Whistler’s draftsman, Carl Hedenschoug, persuaded the
Whistler parents in 1844 to let him draw James’s and Willie’s portraits.
He produced such hideous caricatures that, although the kind-hearted
Major Whistler paid for them, he also burned them.!'¥

With Koritskii’s presentation of his copy of Dessain’s portrait of
James and Willie to Major Whistler, he and Anna Whistler each had a
portrait of them. Anna Whistler, however, liked Koritskii’s copy less than
she did the original,'*8 and both she and her husband did not seem to
consider either artist first-rate.'* Consequently, as James was now living
in England, they shifted their search for a portrait artist. Major Whistler
asked that his engineer friend Thomas Macdougall Smith be requested
to find “a first rate Artist ... in London that we may have a good picture
with a perfect likeness.” !> Smith recommended William Boxall (see
Image 209). When James’s portrait was almost completed, he described
to his father the fine background with its “warm tone very like one of
Gainsboroughs,” with “a beautiful creamy surface” that “looks so rich”
(see Image 28).15! Seeing his portrait, he immediately wondered “what
Karitzky would say to it?”’1%2 Certain of returning to St. Petersburg, he
added: “Of course he will see it.”’153

In 1849, after the death of Major Whistler, when Anna Whistler and
Willie stopped in London to pick up James on their way home to
America, daguerreotypes were made at the request of Joesph Harrison
Jr. of her and both boys by William Edward Kilburn in his Regent Street
studio.’>* “In the exquisitely clear, jewellike ninth plates of the Whistler
brothers, which form a pair of mirror images, the boys sit before a
delicately hand-colored backdrop of blue sky and white clouds” (see
Images 29-30).1% The whereabouts of the daguerreotype of Anna
Whistler are unknown to me.

On their trips between England and Russia, Anna Whistler, James,
and Willie stopped in Germany and Denmark. These stopovers appealed
to James, who had expressed to his mother his desire to travel, his
particular interests being Italy and Egypt.!>¢ In Liibeck, they visited the
art gallery of Georg Pfliig, which contained many Old-Master paintings.
Mr. Pflig was already acquainted with Major Whistler.!>” On their 1847
stopover from Russia, James, a first-time visitor, went to the gallery three

times.!>® He was impressed by “a very fine head painted by a Spanish
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master.”!> They also visited “the marine church where the wondetful
clock and the deaths dance are.”'" The latter, James wrote his father,
“consists of series of oil paintings — representing death in 24 different
positions exercising his power over people of all ranks; the picture itself
was mote curious than pretty.”’161

On route to England in the summer of 1848, their steamer stopped
at Copenhagen to take on coal. Delayed by quarantine precautions, they
opted to spend their brief time ashore at the Church of Our Lady (Vor
Frue Kirke) (see Image 480). The sculptures here were known to them
from reproductions owned by the Laws in St. Petersburg. The visit was
proposed by James and seconded by the friend of Bertel Thorvaldsen —
probably Dr. Olaf Lundt Bang (see Image 485) — whom they had met
on board and who had “detect[ed] Jemies love for sculpture.”!6 At the
church, they saw Thorvaldsen’s neoclassical marble sculptures of Christ,
the apostles, the angel baptismal font, and the tetra cotta pediment with
St. John in the wilderness (see Images 481-484). Anna Whistler liked the
figure of Christ “better than any attempt at similitude of Him that I ever
saw before. The expression ... so benigh & so commanding.”!%3 She was
probably moved by Christ’s appearing to be human rather than divine.

Left in London with the Hadens in the autumn of 1848, James was
sent to Eldon Villa, a school run by a Mr. and Mrs. Phillott, at Portishead,
near Bristol. Anna Whistler was waiting to hear what Seymour, who
would see James at Christmas, would say as to whether James had
“gained either health or wisdom at Portishead.” 14 She seemed
nevertheless to expect James to return to Eldon Villa in the new year and
to come to St. Petersburg when his third quarter at the school was
over.'%> But after Christmas, James did not return to the Phillotts’ school,
where there were too many temptations.'® He lived with the Hadens,
and Seymour arranged for tutoring by “a clergyman well-qualified to
teach him.”167

Living with the Hadens, James became even more immersed in the
world of art than in St. Petersburg. He sat to William Boxall (see Image
209), later director of the National Gallery, for his portrait. He formed a
deep attachment to Boxall and, in turn, charmed the artist. He, Debo,
and Seymour visited Boxall’s studio to view the portrait, which was “very

like and a very fine picture” by “a beautiful Colorist.”!%® He may have
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taken Mr. Eastwick (see Image 233) there, too, so that a “report [of his]
likeness” could be made in St. Petersburg.!'%” He announced with elation
that Boxall was going to take him to Hampton Court to see the cartoons
by Raphael, “the greatest Artist that ever was.”1”" He wished his father
and Koritskii could be there, too. Boxall made him a present of History
of the Early Italian Painters by Anna Jameson.'”! Boxall’s portrait of the
fourteen-year-old boy (see Image 28) was exhibited at the Royal
Academy in the spring and summer of 1849.172

Seymour fostered James’s art education, paying no heed to the fact
that James’s parents did not want him to be an artist. It was Seymour,
himself an artist, who probably had the greatest influence over James in
this brief stay in London. He “was a talented draughts man ... having
attended a government art training school while studying medicine at the
Sorbonne in Paris.” On “completion of his medical studies,” he had
“traveled through Italy and Switzerland ... from February to August,
1844, going on “regular sketching expeditions.” !> He had made
etchings of some of his sketches when back in London.!”* Watercolors
of some of the sketches hung in Debo’s boudoir (see Images 213—
222).17

Starting in 1845, Seymour had begun to collect etchings, particularly
“in the area of seventeenth-century Dutch etching,” accumulating
Rembrandt’s work especially. “[I]n the mid to late 1840s ... [he] began
[a] serious study of Rembrandt etchings.” It is believed that James’s
participation in this activity, even for the short time he spent in England,
“would have developed [in him] an extraordinary knowledge not only of
Rembrandt’s etchings ... but also of the etchings of the seventeenth-
century Dutch school.”17¢

Seymour also “arranged for [James| to attend a series of very
popular lectures ... at the Royal Academy Schools in March, 1849” by
Charles Robert Leslie (see Image 210), who had at one time been
“drawing master at West Point.”!’” James “liked them very much.”!7
His “interest in etching” had been awakened in St. Petersburg, when he
whiled away his confining days of illness looking at Hogarth’s book of
etchings of his own originals. 1" Leslie’s lecture on Hogarth now
impressed him the most.!8 It is felt that Leslie reinforced Seymour’s

directing of James’s “interests towards Rembrandt and seventeenth-
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century Dutch art.”18! Seymour started James as a collector by giving him
“a 10s Print from one of Fuseli’s works called ‘The Lazar House’ ...
taken from Milton and ... a very fine thing tho’ much exaggerated” (see
Image 207).182 He acted as ctitic of James’s attistic efforts, correcting his
drawing of the infant Annie Haden.!83 He also saw the flaws in James’s
character. When James was leaving for America, Seymour wrote him a
letter telling him “sans [without] reserve of your faults,” but decided
James would “think it too severe” and did not send it.18

In the spring of 1849, James took James Bicheno Francis (see Image
56), a visiting friend from his childhood days in Lowell, “through several
picture galleries.”!85 Not everyone shared his indefatigable enthusiasm
for art, as Seymour did, or encouraged his opinion on works of art, as
his father had. Francis, the hydraulic engineer who had replaced Major
Whistler at Lowell, Massachusetts, characterized James with some
amusement as “a very profound Critic — setting down this picture as
dumb, that a mess, and another divine, all in the most innocent and
amusing manner.”'8 After going “through no less than five galleries,”
Francis, who had no appreciation for the arts in general, “got tired to

death of pictures.”!8”

b3 ES *

The Russian art experience, augmented by the German and the
Danish, and especially by the English, culminated in the adolescent’s
declaration in 1849: “I hope, dear Father, you will not object to my
choice, viz: a painter, for I wish to be one so very much.”188

A little more than two months later, his father was dead. James
returned with his mother, Willie, and Mary Brennan to their native land.
The almost five years abroad, especially in his formative years, had
changed him and made him different from his contemporaries at home.
He “had a rather foreign air,”%? as did Willie, and together they made “a
most picturesque couple, quite unique, among the other boys” in
Stonington.!?

“There are critical periods in children’s lives,” such as “growing up

>

in a foreign community,” “that predispose them to seck other
identities.”"! It is perhaps in St. Petersburg that James’s aristocratic view

of himself was formed.!? His father had been invited by the emperor to
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build the first railroad in Russia. His father had actually been presented
to Nicholas I (see Images 420—423). He had breakfasted at the emperot’s
table, when he had talked and traveled in the same railroad car with the
emperor, when the latter came to inspect the factory at Alexandrofsky
(see Images 223-225) and ride on the finished section of railroad. He
had received a Russian decoration (see Image 252) for his work. All of
this would have been enough to instill in James an aristocratic view of
himself, but in addition, the family lived surrounded by Imperial palaces
and mansions belonging to the aristocracy. Their first landlord was a
count and the grandson of Catherine the Great (see Images 86, 414).
Some of the family went to a féte for peasants on the estate of Count
Kushelev (see Image 302). They had met young Count Stroganov (see
Image 299) on the voyage to St. Petersburg. Being a child, James did not
have his mother’s understanding of the social gap between them and the
aristocracy that she thought could not be bridged. He wanted to see the
young count when the name of the latter was mentioned, but was
restrained by her. She may have told him that the young count’s
grandmother (see Image 300) had died, as well as his fiancée’s uncle (see
Image 310), to both of whom the emperor was devoted. In Briullov’s
studio, which he must have visited, and in the permanent collection of
the Academy, he would have seen portraits of aristocrats. There is an
uncorroborated story that when Major Whistler died, the emperor
proposed that James and Willie be educated in his Corps of Pages (sce
Images 139, 371) and they may have known of the offer their mother
rejected. An early inkling of any snobbery in James was recorded by his
mother when he was miffed because they had to travel second-class on
the train from Hull to Scarborough during their 1847 visit to England.!%3
Still, when asked whether he would like to be a grand duke and have the
grounds at Tsarskoe Selo “for play grounds,” he rejected the idea
because “there could be no freedom with a footman at ones heels!”’ 19
And, had he been enrolled in the Cotps of Pages, his love of freedom
and lack of discipline could have resulted in his dismissal.

For six years, he endured artistic doldrums in the United States, until

he was twenty-one, when he returned to Europe forever.

* ok ok
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James’s biography in the diaries concludes with the summer of 1848
on the Isle of Wight. No mention is made of his having been left in
England, when Anna Whistler resumes writing her diary in
St. Petersburg in September. Her abandonment of the diary after
September 1848 means that James’s life and art experiences in England
are excluded. Her comments on his lessons at the Imperial Academy of
Fine Arts in St. Petersburg hardly illuminate his experience there. Her
first-hand acquaintance with James and Koritskii’s relationship within
the family yields greater but not abundant detail. This essay on James’s
life during the St. Petersburg sojourn, on the important continuity of his
rich art experiences in England, on his relationship with Koritskii from
a distance, and on the illumination of Koritskii’s artistic life outside their
family has therefore relied heavily on outside sources: the Whistler
Collection at Glasgow University Library; the Maxwell Papers at the
New-York Historical Society; the Harrison Letterbooks at the Historical
Society of Pennsylvania; the Pennell-Whistler Papers at the Library of
Congress; James’s record at the Imperial Academy of Fine Arts in the
Rossiiskii gosudarstvennyi istoricheskii arkhiv (Russian State Historical
Archives) in St. Petersburg; and the Eastwick Letters in the possession of

Estelle and David Knapp, and extensive printed sources.
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NOTES

1.

There was at first some doubt as to whether the family would
arrive at all in 1843. Although Major Whistler and Maxwell were
looking for a house for them, Major Whistler was “much
distressed for [James] who is very ill” (John S. Maxwell to Mrs.
Hugh Maxwell, St. Petersburg, August 1, 1843, N-YHS: Maxwell
Papers, no. 17). In the event that he might not be granted
permission by Nicholas I to go to Hamburg to meet his family,
he had obtained Colonel Todd’s permission on 1 August for
Maxwell to meet them, but this proved to be unnecessary (John
S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, August 1,
1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 17). Soon, Major Whistler
received the news that James “was better” and that “they will
arrive here by the end of September” (John S. Maxwell to Mrs.
Hugh Maxwell, St. Petersburg, August 12, 1843, N-YHS:
Maxwell Papers, no. 17). Both letters are marked “No. 17.”

Entry for Saturday Jan 30t [1847], NYPL: AWPD, Part II.

Anna Whistler to George W. Whistler [ St. Petersburg] Tuesday
noon 8/20th June [1848], GUL: Whistler Collection, W354.

Entry for Saturday Jan 30t [1847], NYPL: AWPD, Part I1.

Entry for Tuesday night April 22 nd [1844], NYPL: AWPD,
Part L.

Andrew McCalla Eastwick thought he would not survive: “He is
a tender plant and I fear much if they will ever be able to raise
him to manhood. It would never answer to send him from home
alone; he is too delicate” (A.M. Eastwick to Edward p. Eastwick,
Alexandroffsky, May 25th/6th June 1848 Sunday, Eastwick
Letters).

Deborah Whistler to General Joseph G. Swift, St. Petersburg
Oct. 6th 1843, NYPL: Swift Papers.

James Whistler to George W. Whistler, Preston Monday June
21st 47 — Saturday July 3 [1847], GUL: Whistler Collection,
W654.

His beauty was remarked upon from the time he was very young
until he was an old man. Kate (Prince) Livermore said:

My dear Father ... used to say after an evening spent with
the Whistlers [in Lowell, MA], May I go upstairs and see
that beautiful boy asleep? And there was the beautiful
child with the bed clothes kicked off but his deep rouge
coloured flannel combinations in contrast with his rich
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

brown cutls, and his rosy cheeks fast asleep ... and then
my Father would say ‘it is enough to make Sir Joshua
Renals come out of his grave [?] [?] to paint Jemie’.” (Kate
Livermore to Elizabeth Robbins Pennell, Sept. 5th 1906,
LC: P-W, box 292, L, fol. 2899)

Wallis Gay wrote of the over-sixty-year-old Whistler: “His very
handsome grey-blue eyes still sparkled with the fire of youth ... I
think it strange that no one ever seems to emphasize his singular
beauty. Not only were his features finely cut, but the symmetry
of his figure, hands and feet, retained until late in life, was
remarkable: in youth he must have been a pocket Apollo” (Wallis
Gay, Recollections of Whistler, LC: P-W, box 283, F-G, fol. 1091).

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, Sept. 30,
1843, N-YHS: Maxwell Papers, no. 22.

Pastel portrait by Emile-Francois Dessain, of James and William
Whistler, 1847, Freer Gallery of Art, Smithsonian Institution,
Washington, DC, acq. no. 04.412a-b.

Entry for South Shore of Blackpool. on the Lancashire coast. July
28th 1847. Wednesday, NYPL: AWPD, Part II.

Entry for St Petersburg. 1848. September, NYPL: AWPD, Part
11

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, Monday
evening Dec. 13th [OS] English Christmas day [25 December
NS] [1848], GUL: Whistler Collection, W375.

Margaret F. MacDonald, James McNeill Whistler Drawings, Pastels
and Watercolonrs: A Catalogne Raisonné (New Haven and London:
Published for the Paul Mellon Centre for Studies in British Art
by Yale University Press, 1995) (hereafter, MacDonald, Catalogue
Raisonné), no. 32, pp. 10-11.

Emma W. Palmer to Mrs. Pennell, Stonington, Sept. 25th [1900],
LC: P-W, box 296.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg Feb 19t"Monday
eve [1849], GUL: Whistler Collection, W383.

John S. Maxwell to Mrs. Hugh Maxwell, St. Petersburg, April 15,
1844, N-YHS: Maxwell Papers, no. 32.

Entry for Monday 27t of July [1846], NYPL: AWPD, Part II.
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20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.
29.

30.

31

32.

33.

34.

35.

36.

Entry for Thursday evening 29t Oct. [1846], Tuesday night
[February] 9th [1847], and Saturday evening. Feb 27th [1847],
NYPL: AWPD, Part I1.

Entry for Thursday evening 29t Oct. [1846].

Anna Whistler to Joseph G. Swift, St. Petersburg, Sept. 24, 1840,
NYPL: Swift Papers.

George W. Whistler to Anna Whistler, St. Petersburg. Saturday
9th Sep! — [18]48, GUL: Whistler Collection, W657.

George W. Whistler to James Whistler, St. Petersburg, 6/18 Jany
—49, GUL: Whistler Collection, W660.

Anna Whistler to James Whistler, [ St. Petersburg] Saturday
morning Jan 20th 1849, GUL: Whistler Collection, W378.

Entry for Saturday afternoon June 20 [1846], NYPL: AWPD,
Part 1L

Entry for October 234 [1845], NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Tuesday 13t May [1845], NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Saturday evening. Feb 27t [1847], NYPL: AWPD, Part
11

Entry for Saturday Sept 20t [1846], NYPL: AWPD, Part II.

AM. Eastwick to Edward Eastwick, Alexandroffsky Head
Mechanical Works, St. Petersburg, November 15t/13th 1847
Saturday, Eastwick Letters.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg Wednesday
November 15 1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg Feb. 19t Monday
eve [1849], GUL: Whistler Collection, W383.

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg. Sunday night
Nov 5th 1848, GUL: Whistler Collection, W367; Anna Whistler

to James Whistler St Petersburg Feb. 19th [1849], GUL: Whistler
Collection, W383.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg Dec. 4th 1848,
Monday evening, GUL: Whistler Collection, W370.

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg. friday. March 9th
1849, GUL: Whistler Collection, W384.
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37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.
50.

George W. Whistler to James Whistler St. Petersburg Feby
28th/Match 12 [18]49, GUL: Whistler Collection, W379.
Anna Whistler to James Whistler, [ St. Petersburg] Monday

evening gth of Jan 1849, GUL: Whistler Collection, W377. The
work Anna Whistler was reading aloud was The Dark River: An
Allegory, by the Rev. Edward Munro. She erroneously called James
Adeonatus instead of Adeodatus. I have consulted the 3rd
American edition, “with Engravings from Original Designs by
Chapman” (New York: General Prot. Episcopal S.S. Union,
1848).

Anna Whistler to Dr. Geo E Palmer, [London], June 8th 1849,
LC: P-W, box 296. See also Anna Whistler to Mr. Harrison, 62

Sloane St. June 11th 1849, L.C: P-W, box 34. All quotations in this
and the previous sentence are from Anna Whistler’s letter to Dr.
George E. Palmer.

Anna Whistler to George W. Whistler, Tuesday morning June 8th
1847. Steamer Nicolai, GUL: Whistler Collection, W353.

All previous quotations in this paragraph are from George W.
Whistler to James Whistler, St. Petersburg Jany 6/18-49, GUL:
Whistler Collection, W660.

This and the following two quotations ate from Anna Whistler to
James Whistler, [ St. Petersburg] Thursday 3/15 Feb. [1849],
GUL: Whistler Collection, W382.

Anna Whistler [to Margaret G. Hill] Friday afternoon 20, 1.C:
P-W, box 34.

George W. Whistler to Anna and James Whistler, St. Petersburg
Saturday 9 Sep! — 48, GUL: Whistler Collection, W657.

Elizabeth R. Pennell and Joseph Pennell, The Art of Whistler (New
York: Modern Library, 1928), p. 98.

Entry for Shantlin [sic]. Isle of Wight — its southern coast.
Saturday July 2279 [1848], NYPL: AWPD, Part II.

Anna Whistler to James Whistler [ St. Petersburg] Monday
morning Dec. 11t [1848], GUL: Whistler Collection, W371.

Anna Whistler to James Whistler [ St. Petersburg] Monday
morning Dec. 11th [1848], GUL: Whistler Collection, W371.

Entry for [Monday] March 9t 1846, NYPL: AWPD, Part II.
Entry for Monday [August] 19th [1844], NYPL: AWPD, Part 1.
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51.

52.
53.
54.

55.

56.

“The early years and boyhood of James MacNeill Whistler,” by
Miss Emma W. Palmer, GUL: Whistler Collection, P44.

Pennell and Pennell, Arz of Whistler, p. 135.
MacDonald, Catalogue Raisonné, no. 5, p. 2; nos. 9-11, p. 10.

For a detailed analysis of James’s St. Petersburg sketchbook, see
MacDonald, no. 7, pp. 2-9. Others drew in the St. Petersburg
sketchbook, too; Koritskii and Tidderdale have been identified
(MacDonald, no. 7, pp. 3, 4, 6).

This quotation and the two preceding are from the entry for
Monday July 15t [1844], NYPL: AWPD, Part L

Anna Whistler to James Whistler, no place, no date, with an entry
later in the letter dated Tuesday. 26th, no year, GUL: Whistler
Collection, W376. On the typewritten copy of this letter,
someone has written “[1848] or early 1849.” W376 must be
compared with Anna Whistler to James Whistler, GUL: Whistler
Collection, W375, which is dated “ St Petersburg. Monday
evening Dec. 13th English Christmas day.” In W375, Anna
Whistler caused some confusion for the reader by not stating that
13 December was OS. Monday was “English Christmas day,” 25
December (NS). Once this is established, it becomes clear that in
both letters, when Anna Whistler mentions Saturday and her
conversation with Willie about the new baby, she means 23
December (NS), the day on which she received the news of the
birth of the Hadens’ first child, a daughter, who was born on 14
December (NS). Thus, “Tuesday 26th” in GUL: Whistler
Collection, W376 is 26 December (NS) 1848. There is also
internal evidence to support my dating. In W375, the information
that “Willie is enjoying being with his companions at Mr
Harrisons on Christmas Day” means that he had gone to
Alexandrofsky, where the Harrisons lived. In W376, Anna
Whistler writes James on the morning of “Tuesday 26th” that
“Willie has not come from Alexandroffsky,” meaning that he had
stayed there overnight and not yet come home. Moreover, as
W375 does not contain the writer’s signature at the end, while
W376 does not contain an opening greeting to the addressee, I
believe they are not separate letters, but that W376 is a
continuation of W375.

James’s first name and patronymic in Russian would be
Yakov Egorovich (pronounced “Yah'kuff Yeegot'uhveech”).
“Yacklegorivitch” is a slightly distorted rendering by Anna
Whistler in this letter.
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57.

58.

59.

60.

The existence of these five levels of drawing courses is not clearly
apparent in the document concerning the reorganization of the
Academy in 1840 (S.N. Kondakov, comp., Iubileinyi spravochnik
Imperatorskoi Akademii khudozhesty 1764—1914 [Jubilee Handbook of
the Imperial Academy of Fine Arts 1764—1914], 2 vols. [Petrograd: R.
Golike, 1914-1915], vol. 1, pp. 150, 184), but is made very clear
in the Academy registers that indicate which drawing courses
students were registered in. In these books, there are five columns
named for the five courses (RGIA: Fond 789, op. 19, d. 735, fol.
140v. Spisok uchenikov Akademii Koim vydany bilety dlia
poseshcheniia klassov s pokazaniem poluchennykh imi na
¢kzamenakh medalei. S 1845 po 1849 g. [List of Academy pupils
to whom tickets were issued to attend classes, showing the medals
received by them on examinations. From 1845 through 1849]).
Fond 789 contains the records of the Imperial Academy of Fine
Arts.

L.A. Seriakov (1824—1881), who entered the Academy as a
student in 1847, said there wete six drawing courses, the above-
mentioned and a sketching (ézudnyi) class (L.A. Seriakov, “Moia
trudovaia zhizn’, rasskaz gravera, akademika L.A. Seriakova.
1824-1875” [“My Working Life, the Story of It by the Engraver,
Academician L.A. Seriakov. 1824-1875”], Russkaia starina 14,
[September 1875]: p. 350).

A.V. Kornilova, Karl Briullov v Peterburge [Kar! Brinllov in Petersburg]
([Leningrad]: Lenizdat, 1976), p. 20; N. Moleva and E. Beliutin,
Russkaia kbudozhestvennaia shkola pervoi poloviny XIX veka [The
Russian Art School in the First Half of the Nineteentl Century] (Moscow:
Iskusstvo, 1963), p. 359; N.P. Sobko, “Zhizn’ i proizvedeniia
gravera L.A. Seriakova. 1824—1881” [“The Life and Works of the
Engraver, LL.A. Seriakov. 1824—1881,” Russkaia starina 31 (1881):
p. 428. The “original” could itself be a copy and could be the
wotk of a talented student, as had been the case with Karl
Pavlovich Briullov (Kornilova, Kar/ Briullov, p. 20).

In the reign of Nicholas I, there were two sets of amendments to
Academy regulations. Those of 1830 raised the age of admission
to fourteen on the grounds that because of the previously
excessively young age of the general education school pupils, their
love of and talent in the fine arts had not yet been able to form
or manifest itself at that point (Kondakov, Iubileinyi spravochnik,
p. 150).

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 734, fol. 18v. Kniga o vydache biletov
raznym litsam poseshchaiushchim Risoval’nye klassy IAKh za
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61.

62.

63.

64.

65.

66.

1845 g. i 1846 g. [Book concerning the issuing of tickets to
various persons attending drawing classes at the IAFA in 1845
and 1846]. On the inside of the cover is written: “Spisok
poseshchaiushchim raznym Risolval’nye klassy Imperatorskogo
AKh koim vydany dlia vkhoda v onye ot Akademii bilety s
ustanovlennoiu platoiu s pokazaniem: Komu imenno vydany
bilety s kotorogo vremeni i skol’ko s kogo polucheno deneg i
proch. Za 1845 god” [List of various persons attending the
drawing classes of the Imperial AFA, to whom tickets have been
issued by the Academy for entrance to those classes, together
with the established fee, and indicating: to whom the tickets were
given, as of what date, and how much money was received from
whom, etc. For 1845].

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 734, fol. 18v (see previous Note for
document title). An examination of the fees paid shows that for
registration during the period January through April the fee was
nine rubles, during May through August six rubles, and during the
final third of the year three rubles.

RGIA: Fond 789 op. 19, d. 735, fol. 17v (see Note 57 above for
document title).

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 733, fol. 31r. Kniga dlia zapisi biletov,
vydavaemykh uchashchimsia na poseshchenie risoval’nykh
klassov na 1845 g. [Book for registering tickets issued to pupils to
attend drawing classes in 1845].

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 735, fol. 140v. (see Note 57 above
for document title).

The documents I consulted about James’s time at the
Academy were also consulted by a Russian researcher when the
Pennells, in preparation for writing their biography of Whistler,
wrote to Russia inquiring about James’s career there. Almost all
the information they give about him is incorrect. This is based
partly on mistakes made by the Russian researcher and partly on
the Pennells’ wish to aggrandize young James’s talent.

This and the quotation in the previous sentence are from the
entry for Thursday 5th/17th of April [1845], within the entry for
Thursday 108 April [1845], NYPL: AWPD, Part II.

No Cazalet is registered for 1845, but a Goodlet is (RGIA: Fond
789, op. 19, d. 734, fol. 5r. (see Note 60 above for document
title)). It is possible Anna Whistler confused the two, as she was

acquainted with the Cazalets. Such mistakes were not uncommon
for her.
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67.

68.

69.

70.

Entry for Thursday 5th/17% of April [1845], within the entry for
Thursday 10t April [1845], NYPL: AWPD, Part II.

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 735, fol. 14v. (see Note 57 above for
document title).

Seriakov, “Moia trudovaia zhizn’,” pp. 350—351. P.P. Chistiakov
(1832-1919), who entered the Academy in 1849, says he was put
in Course 1, “the class in which they drew with pencil copying
originals of heads” (P.P. Chistiakov, Pisma, zapisnye knighki,
vospominaniia 1832—1900. Materialy podgotovleny k pechati i
primechaniia k nim sostavleny E. Beliutinym i N. Molevoi [Letfers,
Notebooks, Memoirs 1832—1900. Materials prepared for publication
and notes to them by E. Beliutin and N. Moleva] [Moscow:
Iskusstvo, 1953], p. 513).

Through the process of attrition and through the elimination of
posts after the death of a teacher or upon his transfer to another
course, after 1839 and beyond the period when the Whistlers
lived in St. Petersburg, Voinov and Vistelius were the teachers of
drawing Courses 1 and 2 (Moleva and Beliutin, Russkaia
khudozhestvennaia shkola, pp. 352—353).

Ivan Aleksandrovich Voinov (1796 — St. Petersburg 26
September / 8 October 1861), portrait painter, was a pupil in the
Academy from 1800 to 1812. In 1808, he received the small silver
medal and in 1809 the large: each award was for a life drawing. In
1811, he was awarded the small gold medal for the program
assigned him on the theme of An Old Man and a Boy Performing
Some Kind of Exercise (Starik s mal’chikom v kakom libo uprazhnenis).
In 1812, he was awarded the large gold medal for the program 4
Recruit Saying Goodbye to His Family (Rekrut, proshchainshehiisia so
svoim semeistvoms) and also received a first-class certificate as
portrait painter. As a pensioner of the Academy, he was a
teachet’s assistant in the portrait class. In October 1817, he was
appointed drawing teacher at the Academy. He was characterized
at the end of the 1820s as using in his drawing class
predominantly “originals” with a complicated pictorial form and
basically connected with 18th-century images, and as preferring
figures to heads. In 1848, he was awarded the title of academician
and in 1859 that of adjunct professor. He also taught in the
Society for the Encouragement of Artists. This biography is a
composite drawn from the following sources: T.N. Gorina, ed.,
Khudozhniki narodov SSSR: Biobibliograficheskii slovar’ v shesti tomakh
[Artists of the Peoples of the USSR: A Biobibliographical Dictionary in
Six Volumes| (Moscow: Iskusstvo, 1972), vol. 2, p. 312; Moleva

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



JAMES ABBOTT WHISTLER (JEMIE) 165

and Beliutin, Russkaia khudozhestvennaia shkola, pp. 68, 143, 352—
353n12; Kondakov, Iubileinyi spravochnik, vol. 2, p.41; P.N.
Petrov, ed., Sbornik materialov dlia istorii imperatorskoi S.-Peterburgskoi
Akademii khudozhesty za sto let ee sushehestvovaniia [A Collection of
Materials for the History of the Imperial St. Petersburg Academy of Fine
Arts for the One Hundred Years of Its Existence), vol. 1: 1864, vol. 2:
1865, vol. 3: 1866 (St. Petersburg: Komissioner Imperatorskoi
Akademii Khudozhestv Gogenfel’den i Ko, 1864-1866), vol. 1,
pp. 525, 532, 537, 538, 557, 564, 567; vol. 2, pp. 9, 32, 35, 306, 48,
93; A.E. lundolov, comp., Ukagatel’ & Sborniku materialov dlia istorii
Imperatorskoi S.-Peterburgskoi Akademii  khudozhesty za sto let ee
sushchestvovaniia,  izdannomu pod redaktsieiu Pochetnogo
Vol'nogo Obshchnika Akademii P.N. Petrova s ego
primechaniiami [Index to A Collection of Materials for the History of the
Imperial St. Petersburg Academy of Fine Arts for the One Hundred Years
of Its Excistence, published under the editorship of P.N. Petrov,
Honorary Free Associate of the Academy, with notes by him]
(St. Petersburg: M.M. Stasiulevich, 1887), p. 45.

The son of a joiner, Ivan Ivanovich Vistelius (Novgorod
Province 1802 — St. Petetrsburg 4/16 Febtruary 1872), miniaturist,
was a pupil in the Academy from 1813 to 1827. His teacher was
A.G. Varnek (1782-1843). In 1825, he received the small silver
medal and in 1826 the large: each award was for a life drawing. In
1827, he was awarded the small gold medal for the program
assigned him on the theme of The Feat of the Kievan Youth Who, fo
Save the Family of His Ruler and to Deliver Kiev, Which Was Surrounded
by Pecheneg Forces, Swam across the Dnepr to Communicate Important
News to His Countrymen, Risking His Life by Doing This in Full View
of the Enemy (abbreviated Russian title, Podvig Kievlianina). In this
same year, he also received a first-class certificate as artist 14th
grade and was appointed drawing teacher at the Academy. He was
characterized at the end of the 1820s as favoring the use in his
drawing class of “originals” that were basically pale-colored
outline drawings of figures from antiquity. In 1831, he was
awarded the title of “nominee” and assigned a program for the
title of academician: Portrait of VV.K. Shebuev (Portret VK. Shebueva)
(1777-1855), rector of the Academy (today in the
Gosudarstvennyi Russkii muzei [GRM] [State Russian Museum],
St. Petersburg). In 1832, he was assigned a further program for
the title of academician: to paint Narcissus Looking at Himself in the
Water (Nartsis, smotriashchiisia v vodu); the size of the figure was
required to be four vershki: i.e., seven inches (a vershok = 1%
inches). In 1836, for the title of actual academician, he was
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71.

assigned a program to paint a miniature on the theme of Cain
Becoming  Sensible of the Evil Deed He Has Committed (Kain,
pochuvstvovavshii sovershennoe im Zlodeianie); the size of the picture was
left to his own discretion. He failed to be elected at this time and
did not receive the title of academician until 1848. Other works
by Vistelius are a lithograph of Ossian (Ossian) (from the original
by F. Gerard); an engraving of Alexander I Saving a Sick Peasant
(Aleksandr I spasaet bol’nogo krestianina) (from the painting by Karl
P. Briullov); a pencil drawing of .Awwor and Psyche (Amur i Psikheia)
(in the State Russian Museum). Vistelius taught in the Academy
from 1827 to 1871, becoming an adjunct professor in 1859. He
also taught in the Drawing School of the Society for the
Encouragement of Artists from 1843 to 1859 and in the Land
Survey School and the Patriotic Institute. He was interested in
lithography. A watercolor portrait of him was painted in 1856 by
K.K. Zinoviev. Vistelius has been characterized by Moleva and
Beliutin as a more talented artist than Voinov and a top teacher.

This biography is a composite drawn from the following
sources: T.N. Gotina, Khudozhniki narodov SSSR, vol. 2, p. 285,
and vol 4, bk.1, p.318; Moleva and Beliutin, Russkaia
khudozhestvennaia shkola, pp. 68, 143, 268, 353, 389; Kondakov,
Tubileinyi spravochnik, vol. 2, pp. 39, 76; Petrov, Shornik materialov,
vol. 2, pp. 52, 207, 209, 213, 222-223, 224, 260, 274, 333, 342,
and vol. 3, pp. 274-275, 339; Iundolov, Ukazatel’, pp. 43, 91;
Esfir Atsarkina, Kar/ Pavlovich Briullov: zhizn’ i tvorchestvo [Karl
Paviovich Briullov: Life and Works| (Moscow: Iskusstvo, 1963),
p. 327; Chistiakov, Pisma, pp. 477, 577; E.N. Teviashov, Opisanie
neskol'kikh  graviur i litografii. Sostavil po svoemnu sobraniin E.N.
Teviashov |Description of Some Engravings and Lithographs. Compiled
Sfrom  his own collection by E.N. Teviashov] (St. Petersburg: V.
Kirshbaum, 1903), p. 76.

MacDonald, Catalogue Raisonné, no. 19, p. 11. Vistelius’s name is
in the upper right corner; Whistler’s is in the lower right.
MacDonald did not transliterate the names from the Russian;
instead, she transcribed them as though they had been written in
English: thus her incomprehensible spellings, “Burmeteiyez/
Buarepr.” MacDonald very kindly supplied me with a photocopy
of the drawing. Unable to obtain a photograph of the drawing, I
have transliterated the two Russian names from the reproduction
of the drawing in her book (MacDonald, Catalogne Raisonné, no.
19, p. 11). The final letter in each surname in Russian is the “hard
sign” (tvyordyi gnak), which until 1917 was placed at the end of all
Russian words ending in a consonant. When in this position, it is
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72.

73.
74.

75.

not transliterated; therefore, I have not rendered what became
MacDonald’s final “z” and “t.” The quality and size of the
reproduction do not permit me to deal with all of the inscriptions
on it. The name “James Whistler” in English is visible below the
Russian version “Visler.” See also Seriakov, “Moia trudovaia
zhizn’)” pp. 350-351.

The drawing has the following history:

Drawn in St. Petersburg, 1847/8: probably sent to M. ot
Mrs. Thomas Winans because, according to Miss Elsie
Céleste Hutton, she found the drawing among her
mother’s papers at Thomas Winans’ villa ‘Alexandroffsky’
in Baltimore (note on photograph, GUL); on 9 June 1950,
she wrote to J. Revillon, ‘I am so glad to have you tell me
about the drawing in pencil of the gitls head and the
Russian signature. I couldn’t make out what that was’ (9
June 1950, GUL: Whistler Collection, Rev 1955 3/186-7):
passed by family descent to the present owner.
(MacDonald, Catalogne Raisonné, no. 19, pp. 11-12)

The private collection was in New Jersey at the time of
publication of the Catalogue Raisonné (MacDonald, Catalogne
Raisonné, no. 19, p. 11). Its present location is unknown.

MacDonald assigned the date “1847/8” to the drawing. This
was, of course, determined by style. James’s name being in the
register of the Academy for 1848 confirms the supposition that
he made this drawing in 1847/48 and submitted it to Vistelius in
1848. MacDonald’s analysis that, rather than being a copy from a
plaster cast as Joseph Revillon thought, “[i]t is more likely to be a
careful copy of a neoclassical drawing, or rather an engraving or
lithographic copy after such a drawing, since it appears to be
imitating the printet’s style,” cannot be refuted, given that James
was in Course 1: “Drawing from Originals of Heads.” The
“original” he used was ecither a drawing or an engraved or
lithographed copy of a drawing, and it was indeed “very likely that
it was both supervised and corrected by ... Koritskii”
(MacDonald, Catalogne Raisonné, p. 12).

Entry for Tuesday 10t March [1846], NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Thursday 5th/17% of April [1845], within the entry for
Thursday 108 April [1845], NYPL: AWPD, Part II.

Seriakov, “Moia trudovaia zhizn’,” pp. 350-351.
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76.

77.

78.
79.

80.

81.

82.
83.

84.

85.
86.

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 737, fol. 62v. Klassnyi zhurnal po
chasti Inspektora na 1846, 1847, i 1848 god [The Inspector’s
Class Journal for 1846, 1847, and 1848].

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 735, fol. 17v. (see Note 57 above for
document title).

MacDonald, Catalogne Raisonné, p. 11.

Anna Whistler to James Whistler, Scarsdale, April 3, 1854, GUL:
Whistler Collection, W432. She seemed to think “originals”
meant her children’s copies.

On inquiring about student work at RGIA, whose holdings
include Fond 789: Imperial Academy of Fine Arts, I was told that
the fond did not contain work submitted for graduation (diplomnye
raboty); but then, James was not a full-time student. I was also
informed at the Archive of the Academy of Fine Arts that they
do not have any drawing by Whistler.

Entry for Thursday 5th/17t%h of April [1845], within the entry for
Thursday 10t April [1845], NYPL: AWPD, Part II; entry for
Saturday, Sept. 20, [1846]; entry for Saturday Dec 5t [1846],
NYPL: AWPD, Part I1. Saturday was 19 September in 1846. On
Sunday, 20 September, Anna Whistler would not have written in
her diary.

Entry for Saturday Dec 5t [1846], NYPL: AWPD, Part II.

William Whistler to James Whistler St Petersburg Monday Oct. 2
[1848], GUL: Whistler Collection, W974. An “écorché” is a figure
usually in the form of a statuette, shown without skin to expose
the muscular construction of the body (David G. Diamond, ed.
Bulfinch Pocket Dictionary of Art Terms, 3td rev. ed. (Boston: Little,
Brown, 1992), s.v. “écorché”).

Entry for Monday 27t%h [1846], NYPL: AWPD, Part II.
Entry for Monday 27t [1846], NYPL: AWPD, Part II.

“Once, he said, in London with his father, he had not been well,
and he had been given a hot foot-bath, and he could never forget
how he sat looking at his foot, and then got his paper and colours
and set to work to make a study of it, ‘and in Russia,” he added, ‘I
was always doing that sort of thing”” (Pennell and Pennell, Life of
Whistler, vol. 1, p. 15). A similar quotation can be found in Pennell
and Pennell, Whistler Journal, p.171. Major Whistler came to
England only once during the time he was working in Russia: to
attend Debo’s wedding in October 1847. He and James went
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90.

91.

92.

93.

from Preston to London without the other family members to
meet Francis Seymour Haden and traveled back to Preston with
him for the wedding.

Entry for Saturday afternoon. May 30t [1846], NYPL: AWPD,
Part II. This entry marks the first appearance of Koritskii’s
surname in the diaries.

Either Willie was also in this sketch, or there was more than
one of “baby” by Koritskii, for, in 1908, William Whistler’s
second wife, Helen (Ionides) Whistler (1849-1917), wrote to
Elizabeth R. Pennell asking “to borrow a pencil drawing of my
husband about 10 years old in Russian dress with a younger
brother “Johnnie” in a quaint kind of go-cart, this was drawn by
their drawing-master in St. Petersburg” (Helen Whistler to E.R.
Pennell, Sept. 23, 1908, LC: P-W, box 304, W-Z, fols. 4963—4).

St. Petersburg  Sketchbook, fol. 23, Hunterian Art Gallery,
Glasgow University; MacDonald, Catalogue Raisonné, pp. 4, 5.

Entry for Saturday evening. Feb 27t [1847], NYPL: AWPD, Part
11

Major G.W. Whistler to James Whistler, St. Petersburg, Wed.,
August 9, 1848, GUL: Whistler Collection, W656.

Anna Whistler to James Whistler In my room. St. Petersburg,
tuesday evening Sept 26th 1848, GUL: Whistler Collection,
W361.

Entry for Thursday 5th/17% of April [1845], within the entry for
Thursday 10t April [1845], NYPL: AWPD, Part II.

James wrote to his family in the remaining four months of 1848.
He was unable to discipline himself to send a letter regularly along
with the one Debo wrote once a fortnight to her parents or the
one Mr. Fairbanks wrote every Friday to Major Whistler, but he
managed to comply sometimes and friends personally carried
some of them. Their receipt and some of their contents is
reflected in the letters of his parents and Willie (Anna Whistler to
James Whistler St. Petersburg, Oct. 3'd 1848. Tuesday, GUL:
Whistler Collection, W363; Anna Whistler to James Whistler
Thursday. Sept. 30t Oct. 121 1848, St. Petersburg, W364; Anna

Whistler to James Whistler Friday evening Oct. 20t 1848, W365;
George W. Whistler to James Whistler St. Petersburg Oct.
27/Nov. 8 1848, W659; Anna Whistler to James Whistler
St. Petersburg. Sunday night Nov. 5th 1848, W367; Anna
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99.
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102.

103.

104.

Whistler to James Whistler In the drawing room, with Willie on
sofa Friday 220nd Dec 1848, W374).

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg Wednesday
November 15 1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg Wednesday
November 13 1848.

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg Wednesday
November 15 1848.

Anna Whistler to James Whistler, St Petersburg Wednesday

November 18' 1848. The whereabouts of this drawing are
unknown. MacDonald does not record it in Catalogue Raisonné. 1t
would seem to have been executed in 1848. Its biblical subject is
taken from 1 Samuel 28 (James Hall, Dictionary of Subjects and
Symbols in Art [London: John Murray, 1974], p. 343).

Anna Whistler to James Whistler, [St. Petersburg] Friday evening
Oct. 20th, 1848, GUL: Whistler Collection, W365.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg November 15f
1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Anna Whistler to James Whistlet, St. Petersburg November 13t
1848.

Anna Whistler to James Whistlet, St. Petersburg November 13t
1848. In 1841, the American portrait painter John Goffe Rand
(1801-1873), living in London, invented the paint tube. “Made
from tin and sealed with a screw cap,” it replaced the accident-
prone pig’s bladder for storing paint. Its portability freed painters
from confinement to their studios. It also introduced “dazzling
new paint pigments such as chrome yellow and emerald green —
that had been invented by industrial chemists” (Perry Hurt,
“Color App,” Smithsonian Magazine 44, no. 2 [May 2013]: p. 20).

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg. Dec. 4th 1848,
Monday Evening, GUL: Whistler Collection, W370.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg Wednesday
November 15f 1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg. Sunday night.
Nov. 5% 1848, GUL: Whistler Collection, W367.

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



JAMES ABBOTT WHISTLER (JEMIE) 171

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

William Whistler to James Whistler St Petersburg Monday Oct. 2
[1848], GUL: Whistler Collection, W974.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg Dec. 4t 1848.
Monday Evening, GUL: Whistler Collection, W370.

Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg] Tuesday
morning Dec 12th [1848], GUL: Whistler Collection, W372.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg Dec. 4t 1848,
Monday Evening, GUL: Whistler Collection, W370.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg, Dec. 4% 1848;
Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg. December 25
and 206, 1848], GUL: Whistler Collection, W375 and W3706; James
Whistler to George W. Whistler [London| Friday even. January
26 [1849], GUL: Whistler Collection, W661.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg Wednesday

November 13! 1848, GUL: Whistler Collection, W366; Anna
Whistler to James Whistler [St. Petersburg. December 25 and 20,
1848], GUL: Whistler Collection, W375 and W376.

Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg] Thursday
3/15th Feb. [1849], GUL: Whistler Collection, W382.

William Whistler to James Whistler St Petersbourg 10% May
1849, GUL: Whistler Collection, W978.

William Whistler to James Whistler St Petersbourg 10 May
1849.

William Whistler to James Whistler S Petersbourg 10t May
1849.

Although the Whistlers lost touch with Koritskii, mention of
James’s attachment to him came up again in September 1852,
when Koritskii’s name appeared for the last time in Anna
Whistler’s extant letters. Writing to her 18-year-old son at West
Point, she expressed the hope that he would enjoy his drawing
lessons there and feel similar affection for “the American artist”
— probably his professor of drawing, Robert W. Weir (1803—
1889) — “as you loved Katitzkie and M’ Boxall so ardently”
(Anna Whistler to James Whistler, Scarsdale, 3 Sept. 1852, GUL:
Whistler Collection, W413). Weir “had succeeded Charles Robert
Leslie in 1834 (Lochnan, E#chings, p. 11).
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117.

118.

119.

Pennell and Pennell, Whistler Journal, p. 22; Elizabeth R. Pennell,
Whistler the Friend (Philadelphia: ].B. Lippincott, 1930), pp. 130—
131.

Shtukenberg, Memuary, vol. 1, pp. 127-129. See also F.F. L’vov,
“Obshchestvo pooshchreniia khudozhnikov v 1850-1862 gg.”
[“The Society for the Encouragement of Artists in 1850-1862"],
Russkaia starina (August 1881): p. 635.

Pennell and Pennell, Life of Whistler, vol. 1, p. 233. The Pennells
also mention that he spoke of “my Russian cradle” (Pennell and
Pennell, Whistler Journal, pp. 180-181).

Gosudarstvennyi Russkii muzei Otdel rukopisei [State Russian
Museum Manuscript Division], St. Petersburg (hereafter, GRM
OR): Fond 22, d. 37. Fond Zheleznova Mikhaila Ivanovicha
Kratkie zapisi Koritskogo A.O. (uchenik K.P. Briullova) o zhizni
i rabotakh K.P. Briullova 1843-1847 [Collection of M.IL
Zheleznov. Brief notes by A.O. Koritskii (pupil of IK.P. Briullov)
about the life and works of K.P. Briullov 1843—-1847] (hereafter,
GRM OR: Koritskii, Zapisi), fol. 22v. The photocopy of this page
in my possession is clearly marked 23 in the upper right-hand
corner, but the archivist wrote “f. 22v”” on it when identifying the
file. I am inclined to think that the sitter was James, because Anna
Whistlet recorded on 11/23 January 1847 that “Jemie often had
crossed on the ice to the Academy of Fine Arts to spend an hour
or two of the early part of the day in the study of his drawing
mastet” (entty for January 1847 / Saturday 23t of our style being

11th of Russian style, NYPL: AWPD, Part II). In other words,
there is a period of twelve days between Koritskii’s entry and
Anna Whistler’s (between 11 January and 23 January NS), during
which James often went to the Academy. It is, of course, likely
that he was going to work with Koritskii, but he could have been
sitting for his portrait (whereabouts unknown) as well. Willie
Whistler spent at least two mornings sitting to Koritskii for his
portrait (whereabouts unknown) in March 1847 (entry for
Wednesday March 2314 [1847], NYPL: AWPD, Part IT). Major
Whistler was sitting for his portrait (whereabouts unknown) to
someone unidentified, but that was in May 1848 (entries for 19
May [1848] and 22 May [1848], NYPL: AWPD, Part II). All of
this, I believe, makes James the likely candidate for “the
American.”

Koritskii’s diary does not specifically indicate whether “the
American” was present when he was painting the portrait, but he
was working on it in the same room as a fellow student, Faddei
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Antonovich Goretskii (1825-1868; see Image 185), and Briullov,
so they knew who the subject was (Dec. 30 (OS) [1846] [Jan. 11
(NS) 1847], GRM OR: Koritskii, Zapisi).

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, Wednesday
November 1st, 1848, GUL: Whistler Collection, W3606.

William Whistler to James Whistler, St. Petersburg, 8 Dec. [18]48,
GUL: Whistler Collection, W976.

Entry for August 12/24th Monday [1846], NYPL: AWPD, Part
1I.

Anna Whistler to James Whistler, Stonington, Wednesday Aug.
27th [18]51, GUL: Whistler Collection, W395.

Briullov strove for what he called “effect” in some of his
portraits of women, a reference to his deliberate exaggeration of
colors (N.M. Moleva, Vydaiushchiesia russkie kbudogbniki-pedagogi
[Outstanding Russian Artist-Teachers] [Moscow: s.n., [1962]], p. 19).
It is not possible to say specifically which of his portraits Anna
Whistler had in mind, but an outstanding example of “effect”
(which was not in his studio) is his Portrait of Countess In. P.
Samoilova with Her Adopted Dangbter, Giovanina Pacini, and a
Blackamoor (Portret gr. Iu. P. Samoilovoi s vospitannitsei Dghovaninoi
Pacini i arapchonkom) (1832-34), in which shades of red
predominate (see Image 206). Behind Samoilova is a red velvet
drapery, and the shawl grasped by the blackamoor before it slips
off her arm is red, as are the edging of his garment, the flower
design in the rug, the cloth covering the walls, and the upholstery
of the couch. Surrounded by fire, Samoilova, with an arm around
Giovanina’s shoulder, sails into the room, an ethereal being in
sky-blue shot silk, which echoes the blue of the heavens visible
behind her through a door onto a balcony (G.K. Leontieva, Kar/
Pavlovich Brinllov [Leningrad: Khudozhnik RSFSR, 1986], pp. 22—
25, 183; M. Rakova, “K.P. Briullov — portretist” [“K.P. Briullov,
Portrait Painter”], in Ocherki po istorii russkogo portreta pervoi poloviny
XIX veka [Studies in the History of the Russian Portrait in the First Half
of the XIX Century] (Moscow: Iskusstvo, 1966), p. 185).

L’vov, “Obshchestvo pooshchreniia,” p. 634.

Elizabeth Rigby (see Image 190) describes in her memoirs of
Russia and Estonia her visit to Briullov’s studio and apartment as
well as to other artists’ studios (Rigby, Baltic Letters, vol. 2, letter
25, pp. 271-272).
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134.
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136.

Anna Whistler to James Whistler St. Petersburg Wednesday
November 18 1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Grech, Ves’ Peterburg 1851, p. 7.

This and the previous quotations in this paragraph are from the
entry for Saturday. May 2094 [1846], NYPL: AWPD, Part I1.

Ukazatel” kbudozhestvennykh  proigvedenti, vystavlennykh v zalakh
Imperatorskoi Akademii khudozbestv [Index of the Works of Art
Exchibited in the Salons of the Imperial Academy of Fine Arts)
(St. Petersburg: Imperatorskaia Akademiia Nauk, 1846), p. 18.

Entry for Saturday Sept. 20t [1846], NYPL: AWPD, Part IL. The
date should be the 19th.

Entry for Saturday. May 279 [1846], NYPL: AWPD, Part II. The
Brass Serpent was in the permanent collection of the Academy.
Bruni’s biography and a discussion of reactions to this painting
can be found in Notes 328 and 329 in NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Wednesday, March 23td [1847], NYPL: AWPD, Part
I1. Wednesday was 24 March. Aivazovskii’s biography and further
information concerning this exhibit can be found in Notes 714—
716 in NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Wednesday March 2374 [1847].

Entry for Wednesday March 2374 [1847].

James Whistler to George Whistler 62 Sloane St, entry for
Saturday evening 27th in letter of Friday even Jan. 26. (1849),
GUL: Whistler Collection, W661.

The Hermitage at the time of the Whistlers’ sojourn in
St. Petersburg consisted of “the Hermitage proper (or little
Hermitage), which stands beside [the Winter Palace and was] built
to the designs of Vallin de la Mothe in 1769; the Old or Great
Hermitage, completed in 1787 by Felten for the express purpose
of housing the rapidly expanding collection of pictures; the
theater designed (also in 1787) by Quarenghi, erected on the site
of Peter the Great’s Winter Palace and joined to Felten’s building
by a gallery running over the Winter Canal.” (Boris Piotrovsky,
The Hermitage: Its History and Collections [New York: Harcourt,
Brace, Jovanovich, [1982]], p. 15). The plans for a fourth building,
the New Hermitage, designed by Leo von Klenze (1784-1864),
were approved by Nicholas I in 1842 (V.F. Levinson-Lessing,
Istoriia Kartinnoi galerei Ermitazha 1764—1917 [ A History of the Picture
Gallery of the Hermitage 1764—1917] [Leningrad: Iskusstvo, 1985],
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138.

139.

140.

p-9). The New Hermitage was in the process of being built
throughout the remainder of the 1840s. It was completed in 1851
and opened in 1852 as a public museum (Levinson-Lessing,
Istoriia  Kartinnoi  galerei Ermitazha, p.10). An 1846 guide to
St. Petersburg explained that “at present the greater part of the
Hermitage is undergoing reconstruction and only those rooms
from the previous building which face toward the Neva facade
have been preserved,” but it was possible to view them (Aleksei
Grech, comp., Ves’ Peterburg v karmane: Spravochnaia kniga dlia
stolichnykh zhitelei i priexzhikh, s planami Sankitpeterburga i chetyrekh
teatrov | All of Petersburg in Your Pocket: A Handbook for Inhabitants of
and Visitors to the Capital, with plans of St. Petersburg and four theaters,
Ist ed. (St. Petersburg: N. Grech, 1846) (hereafter, Grech, Ies’
Peterburg 18406), p. 94; see also Ivan Pushkarev, Istoricheskii ukazatel’
dostopamiatnostei  Sankt-Peterburga  [Historical Index to Memorable
St. Petersburg Sights| (St. Petersburg: Konrad Vingeber, 1846),
p. 118). James and Willie were too young to visit the Hermitage
in 1843.

It also has to be remembered that when the Whistlers were
in St. Petersburg, the Hermitage was not a separate institution
with its own director, but “a continuation of the Winter Palace”
and the property of the Imperial family (Levinson-Lessing, Istoriia
Kartinnoi galerei Ermitazha, pp. 8, 130). As such, access to it on the
part of the public was limited (Levinson-Lessing, pp. 9, 129). It
was not until the 1860s that it attained a certain independence
from the Court administration, and in 1863 it was permitted to
have its own director (Levinson-Lessing, pp. 10-11).

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg Wednesday
November 1st. 1848, GUL: Whistler Collection, W366.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg Wednesday
November 1st. 1848.

Anna Whistler to James Whistler, On board the steamer “City of
Aberdeen,” Friday noon Sept. 15th [1848], GUL: Whistler
Collection, W359.

Up until the 1990s ,the name of the artist was misread as Fiefster.
The closest approximation to Fiessler in Russia is Fessler: e.g., an
Adolf Fessler was a pupil of Konstantin Aivazovskii, Russian
marine painter (Amburger Datenbank, Osteuropa Institut
Minchen/Histotische Abteilung [Munich, Germany] [hereafter,
Amburger Datenbank], ID 17303). He, however, seems unlikely
to have painted James’s portrait.
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The portrait passed from Mary Brennan to her niece, Mary
Brennan Barrett (see the Brennan, Bergin, and Keefe family
biographies in Appendix E [hereafter Brennan, Bergin, Keefe]).
It was sold by the Barrett family to a family named Armstrong,
eventually becoming the property of Edward A. Armstrong and
his sister, Lucia Armstrong Williams, of Richmond, Virginia.
They put the portrait up for sale around 1994 in the Mayo Gallery
in Richmond, Virginia, where I saw it. It was later auctioned at
Sotheby’s and donated by the purchaser to the National Portrait
Gallery in Washington, DC. The measurements are 28.1 x 23.3
cm (11 Y16 x 9%s in.). This information is based on conversations
I had with Robert Mayo and Edward A. Armstrong,.

Eric Denker, In Pursuit of the Butterfly Portraits of James McNeill
Whistler (Washington, DC: National Portrait Gallery; Seattle:
University of Washington Press, 1995), p. 21.

Denker, Pursuit, p. 21.
MacDonald, Catalogne Raisonné, pp. 10-11.

My supposition is based on the fact that when Major Whistler
died Mr. Biber wrote to Anna Whistler “of the great affliction of
his brother at the loss of his first patron” (William Whistler to
James Whistler, St. Petersbourg 10 May 1849, GUL: Whistler
Collection, W978).

Mel’nikov, Swvedeniia, fol. 198v; E.]. Harden, “Major George
Washington Whistler, Railroad Engineer, in Russia: 1842—49,” in
Ex Oriente Luxc Mélanges offertes en homage an professenr Jean Blankoff a
L'occasion de ses soixante ans, vol. 1 (Brussels: Centre d'Etude des
Pays de I'Es, 1991), p. 157n35.

Entry for English Quai — Ritter—Dom. Sept 23?.1, NYPL: AWPD,
Part I.

Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg] Tuesday
morning Dec 12th [1848], GUL: Whistler Collection, W372.

Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg] Tuesday
morning Dec 12t [1848].
Anna Whistler to James Whistler [St. Petersburg] Tuesday
morning Dec 12t [1848].
James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even.
Jan. 26 1849, GUL: Whistler Collection, W661. Kate (Prince)

Livermore said: “[I]t is a lovely picture but I should never have
known that it was intended for Jemie at [?] period of his life; his
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158.

159.

160.

161.

162.

163.

164.

eyes were a deep blue, were deep set, and were large” (Kate
[Prince] Livermore to Elizabeth Robbins Pennell, Sept. 5th 1906,
LC: P-W, box 292, L, fol. 2900).

James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even.
Jan. 26 1849, GUL: Whistler Collection, W661.

James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even.
Jan. 26 1849.

Melissa Banta, “Portrait of an Artist as a Boy: James McNeill
Whistler, 1834—1903,” in .4 Curions and Ingenious Art: Reflections on
Daguerreotypes at Harvard (Iowa City: University of lowa Press for
the Harvard University Library, 2000), p. 117; Anna Whistler to
Joseph Harrison, Jr. London, Monday 25 June 1849, LC: P-W,
box 34. In this letter, Anna Whistler said: “Mr. Haden will take
me [to Kilburn’s studio], as you so flatteringly wish it & my boys
too before we leave London.”

Banta, “Portrait of an Artist as a Boy,” p. 119.
Entry for Saturday evening. Feb 27 [1847], NYPL: AWPD,
Part I1.

Anna Whistler to George Whistler, Tuesday morning June 8th
1847. Steamer Nicolai, GUL: Whistler Collection, W353.

Anna Whistler to George Whistler, Tuesday morning June 8th
1847. Steamer Nicolai.

James Whistler to George W. Whistler Preston Monday June 21st
47 — Saturday July 3 [1847], GUL: Whistler Collection, W654.

James Whistler to George W. Whistler Preston Monday June 21st
47 — Saturday July 3 [1847].

James Whistler to George W. Whistler Preston Monday June 21st
47 — Saturday July 3 [1847].

Entries for July. thursday 6% [1848] on board the Camilla and
Shantlin [sz¢]. Isle of Wight —its southern coast. Saturday July 2ond
[1848], NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Shantlin [sic]. Isle of Wight — its southern coast.
Saturday July 2204 [1848].

Anna Whistler to James Whistler, In the drawing room, with
Willie on sofa Friday 22nd Dec 1848, entry of Monday 1st Jan
New Years day. N.S. 1849, GUL: Whistler Collection, W374.
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179.
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Anna Whistler to James Whistler, In the drawing room, with
Willie on sofa Friday 22nd Dec 1848, entry of Monday 1st Jan
New Years day. N.S. 1849.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg. Sunday night
Nov. 5% 1848, GUL: Whistler Collection, W367.

Emma W. Palmer to Elizabeth Pennell, Stonington, Dec. 17th
[1906] with extract, LC: P-W, box 296.

James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even:
26. Jan. 1849, GUL: Whistler Collection, W661.

James Whistler to Anna Whistler, 62 Sloane St entry of Monday
19 [March] within letter of Saturday 17 March 1849, GUL:
Whistler Collection, W386.

James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even:
Jan. 26. 1849, GUL: Whistler Collection, W661.

James Whistler to Anna Whistler, 62 Sloane St entry of Monday
19 [March] within letter of Saturday 17 March 1849, GUL:
Whistler Collection, W386. The title of this text is actually Memoirs
of the Early Italian Painters (1845); the error occurs in the letter.

Anna Whistler to Mr. Harrison [London] Monday. June 25
[1849], LC: P-W, box 34; James B. Francis to his wife, Sarah,
London May 9th 1849, GUL: Laver Papers.

The quotations in this paragraph are from Lochnan, Ezchings, p. 4.
Lochnan, p. 5.

Undated continuation (after the beginning of 1848) of the entry
for Preston. September. Saturday 10th [1847], NYPL: AWPD,
Part I

Quotations in this paragraph are from Lochnan, Ezhings, pp. 5—
6.

This and the preceeding quotation are from Lochnan, p. 7.

James Whistler to Anna Whistler, 62 Sloane St, entry of Monday
19 [March] within letter of Saturday 17 March 1849, GUL:
Whistler Collection, W386.

Lochnan, E#hings, p. 3.

James Whistler to Anna Whistler, 62 Sloane St, entry of Monday
19 [March] within letter of Saturday 17 March 1849, GUL:
Whistler Collection, W386.
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Lochnan, Efhings, p.7. For Lochnan’s detailed discussion of
what James would have taken to heart from Leslie’s lectures, see

pp. 7-9.

James Whistler to Anna Whistler 62 Sloane St Saturday 17 March
1849, GUL: Whistler Collection, W386.

Anna Whistler to James Whistler, [St. Petersburg, December 25,
1848], GUL: Whistler Collection, W376; James Whistler to Anna
Whistler, 62 Sloane St, Saturday 17 March 1849, W380;
MacDonald, Catalogne Raisonné, no. 21, p. 12. Explaining to his
mother that Seymour had corrected his drawing of Annie, James
did not want to send it to her, preferring to wait until he had made
another, uncorrected drawing.

Deborah (Whistler) Haden to James Whistler [London, July 28,
1849], GUL: Whistler Collection, H10.

James B. Francis to his wife, Sarah, London May 9th 1849, GUL:
Laver Papers.

James B. Francis to his wife, Sarah, London May 9th 1849,

James B. Francis to his wife, Sarah, London May 9th 1849. In
1879, Francis visited the famous James Whistler, “considered the
best etcher in England.” He “could see nothing good” in those
paintings of Whistler’s that he viewed, but presumed that the fault
lay with him, for he had also attended H.M.S. Pinafore and “could
see no fun it it” (James B. Francis to his son, George E. Francis.
London June 19, 1879, GUL: Laver Papers). His obituary stated
that he had no “taste for music except the song of birds” (William
E. Worthen, “Life and Works of James B. Francis”: Essay 10
(read on 20 February 1893), Contributions of the Old Residents’
Historical Association, Lowel), Mass. 5, no. 2 (March 1894): p. 241).
The same was true of his taste for art. For his biography see The
National Cyclopaedia of American Biography, 64 vols. [New York:
James T. White, 1891-1984], vol. 2, s.v. “Francis, James
Bicheno.”

James Whistler to George W. Whistler, 62 Sloane St Friday even.
Jan. 25 1849, GUL: Whistler Collection, W661.

“The eatly years and boyhood of James McNeill Whistler,” by
Miss Emma W. Palmer, GUL: Whistler Collection, P44.

“The early years and boyhood of James McNeill Whistler.”

This felicitous comment was made by an unidentified member of
the audience at a lecture given in 1994 at the Kennan Institute in
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192.

193.

194.

Washington, DC, by Elena Borovskaia. An art historian from
St. Petersburg, she was interested in Whistler’s “influence on the
Russian art of his time.” I wish to thank the Kennan Institute for

kindly supplying a tape of the lecture.

The idea that Whistler’s later aristocratic view of himself may
have had its foundation in his St. Petersburg years was suggested
by another unidentified member of the audience at the
abovementioned lecture given in 1994 at the Kennan Institute in
Washington, DC, by Elena Borovskaia.

Entry for Preston. Lancashire, England. June 26t 1847 Saturday
NYPL: AWPD, Part II.

Entry for Thursday [May] 29th [1844], NYPL: AWPD, Part L.
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WILLIAM MCNEILL WHISTLER (WILLIE)
William Whistler (see Images 27, 30), the child and adolescent, was

seven to almost thirteen years old duting his sojourn in Russia. Like
James (see Images 24—29), he was beautiful to look at and for several of
their eatly years they resembled one another. In the Dessain portrait (see
Image 27), they almost look like twins, and are both slender. But Willie
was robust in health compared to James: “round, ruddy and hard as a
Spitsbergen Apple.”! He did not suffer from a major chronic illness, nor
did he fall sick from minor bouts of cold and flu as often as his older
brother. In 1848, however, possibly because he was entering puberty,
Willie became fat. In June of that year, after he had been on an inspection
trip with his father while James was suffering from another attack of
rheumatic fever, Anna Whistler recorded how fat he was.2 He had a face
“like ‘plum pudding Jack.””3 Even in referring to his excellent progress
in his studies, his mother, calling him “our little Parson elect,” exclaimed
“what a student the fat boy is.” He became thinner while attending
Baxter’s Commercial School that fall,* perhaps because he was so
unhappy there.

In temperament he was gentle, tractable, obedient, studious,
probably slow in his speech and deliberate in his movements,’ and a
homebody. As he was “rather less excitable than Jemmie, & therefore
more tractable,” Anna Whistler (see Images 1-5) preferred to take “this
gentlest of my dear boys” as her interpreter when she went shopping.©
Observing Willie during their 1847 trip to England, she felt that in his
manliness as he strode “about the deck holding the Capt’s hand & talking
German so eagerly with him”; in his “lovely combination of gentleness
and determination to do what is right”; in his constant concern for her
when she was seasick, he “was prompted by his dear father, whom he is
so much like.””

An obedient child, he held his parents’ views and mouthed similar
thoughts. He accepted that his mother approved only of puppet shows
but not of the theater. He was surprised that James attended private
parties in England that he and their parents had seen held up to ridicule

in Punch.8 He did not understand how James, knowing that their parents
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disapproved of such snobbish parties, would nevertheless participate
and risk injury to his health as well.” Major Whistler’s last words to him,
“Goodbye, be a good boy,”!? were hardly necessary.

Anna Whistler constantly held Willie up for James to emulate.!!
Recounting to him the abusive treatment Willie suffered at Baxter’s, she
asked him whether he was not sorry that he was “ever ... rough to so
gentle and loving a brother?”’12 None of this changed James’s nature, nor
did it mar or weaken the brothers’ close relationship, which lasted until
Willie’s death.!3

* ok ok

While Koritskii (see Images 167—170) had been engaged solely to
give drawing lessons to James, Willie took drawing lessons from their
regular tutor, Mr. Biber, but there was a certain amount of interaction:
Koritskii lent models to Mr. Biber;'* Willie was present when Koritskii
came to their home on Saturdays; and on at least one occasion Koritskii
drew him. Willie was thus engaged in seeing Koritskii drawing and at
work with James and participated in the excitement of that atmosphere.
We know that he painted some watercolors for James when the latter
was sick, that he went to the Academy in March of 1847 to sit to Koritskii
for his portrait and saw the exhibits there, and that there is
documentation for his acquaintance with Briullov (see Image 173). But
James’s enrollment at the Academy appatently prompted him to want to
take a drawing course, too.

In 1846, when James was not enrolled, Willie, who was nine years
and seven months old, was registered in Drawing Course 1: “From
Originals of Heads” (see Image 162).1> Koritskii signed the receipt book
at the Academy on 18 February / 2 Matrch 18406, and paid nine rubles
for ticket No. 341, which was issued to “Villiam Uistler, son of a Major
in American service” (see Image 161).1¢ “Villiam” is also registered in the
“Book of Addresses of Academy Pupils for 1846” (see Image 162),!7 but
only his ticket number and name are recorded. In the columns for noting
down documents presented in order to register, and for his address,
nothing appears. He was one of 475 students registered for 1846.1% Willie
seems even to have submitted a drawing at a monthly examination just

two weeks later: “341. Uistler, Villiam” in Course 1 was ranked “28” in
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a group of 52 students for his drawing at an examination held on 2 March
1846 (14 March NS)." His ranking was reassessed and changed to “38”
(see Image 162).20

* ok ok

Willie was the only Whistler child to remain in St. Petersburg until
his father’s death. Parting with James in the fall of 1848 distressed him
very much “& for some time, [he] could not bear to hear [James’s] name
mentioned without the tears coming to his eyes.”?! Once he was back in
Russia, the question of his education became paramount, and his parents
did not know whether to hire tutors or send him to a private school.
They considered hiring a previous tutor, Monsieur La Roche, to teach
him again,?? but ended up sending him to Baxter’s Commercial School.?

He tried very hard to please his parents by being a good student. He
had hated boarding at Monsieur Jourdan’s in 1846, and the necessity of
parting with his mother on Sunday night after a day-and-a-half weekend
at home had inevitably reduced him to tears.?* In his homesickness, he
was “a complete Whistler,” very like his father and his half-brother,
Joseph Swift Whistler. 2> While Anna Whistler had sympathized with
him “tenderly” then, duty, she had felt, required her to conceal her
sympathy in the hope that “time may reconcile him to his privations.”
Asked by her whether he wanted to stay home instead, he had bravely
answered that “it is right to go to school and I will do all fathers wishes.”
He had brought her “the best testimonials from his masters,” and she
did not think he would “disappoint his father.” It was the same when he
was sent to Baxter’s. He “dislike[d] going there so much”? and “was sad
when the weather forced him to have to board for a few days.”?” For a
while, Anna Whistler reported, “the boys flocked around him as a natural
curiosity, because he is an American,” but then let him alone, “call[ing] him
Independent.”?® She also reported that he became “the pet of the whole
school,” loved by “all the boys and all the teachers.”?’ How long “all the
boys” loved him is not clear, because he wrote to James, telling him of
the continuing hazing and rough treatment he received: “they cuff him
and taunt him, call him ‘American monkey’, ‘Milk Sop’ etc., when he asks
them about the lessons he is to learn, they ‘have to get their own’ and

will not oblige him, yet when he takes out his white roll to eat ... for the
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3 o’clock recess ... they beg him and he never refuses to shate it.”° Each
evening, he recounted to his mother “the vexations of the day,” and she,
who had held English boys up as an example of good manners for her
wild sons, decided that “the English lads here are of a degenerated
stock.” Major Whistler (see Images 7-8, 21) counseled him “either to
become entirely independent of the boys in lessons play and all, or to
knock down any who touches him” and “to become hardened to rough
and tumble.”3! Willie pointed out that “they attack him in a gang” and
wished that the fearless James “were at the same school with him to fight
his battles which he cannot do himself” because “his gentle spirit is
principled against tit for tat.”’32 His parents, who could do nothing,
simply hoped that eventually the other boys might “find out what a high
principled lad the Yankee is and that merit and forbearance will meet its
reward.” Despite his unhappiness at Baxtet’s, close to the end of their
stay in Russia he was second in his class.?

Dr. Rogers advised them to send him back to England to study, as
apparently in the climate of St. Petersburg there was a risk even “to a
healthy boy in going from heated rooms to extreme frosty atmosphere,
before and after daylight.”3* Had Major Whistler lived, and had James
come home for the summer of 1849, Willie would most certainly have
gone back to England with his feisty brother.

When he stopped in England with his mother on the decimated
family’s journey home, she sent him for that brief period to take lessons
from the clergyman with whom James was studying,® ever awate of the
fragmented education both were receiving. They could also be a solace
to one another and talk of their father.

Willie “scarcely knew Jim,” who had “grown so very tall and
look[ed] much fatter than he used to.” 3 They both had their
daguerrotypes taken, as did Anna Whistler, by Kilburn (see Images 29—
30; the whereabouts of the daguerreotype of Anna Whistler are unknown
to me).>” One of the few cultural events in London that Willie and Anna
Whistler attended was the Royal Academy exhibition, where they saw
James’s portrait by William Boxall (see Images 28, 209).3 Aunt Alicia
(see Image 39) took the boys on a trip to Scotland.® They visited
Preston, Liverpool, Fleetwood, and all the old haunts, saying what at that
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difficult moment might have seemed permanent goodbyes to their
relatives and friends.*” On 29 July 1849 they sailed for home.

* S *

The documentation for Willie’s biography comes from the diaries
and the family correspondence. Neither contains any mention of him as
a pupil at the Imperial Academy of Fine Arts. The information in the
Pennells” correspondence with the Academy, while surprising and
confusing, revealed that perhaps Willie had also attended the Academy,
and my own research in the Russian State Historical Archives in
St. Petersburg and the Pennell-Whistler Papers at the Library of
Congress showed that there was indeed documentation for this

supposition.
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NOTES

1.

10.

11.

John S. Maxwell to George W. Whistler, Paris. September 13th?
15th? 1845, N-YHS: Maxwell Papers.

Entry for June [1848], AWPD, Part II. This single entry covers
all of June. A.L. Shtukenberg recalls in his memoirs that Major
Whistler visited him for the last time in Pen’kovo, accompanied
by his little son (Shtukenberg, Menzmuary, vol. 2, fol. 516).

This and the following two quotations are from Anna Whistler to

James Whistler, [St. Petersburg] Monday morning Dec. 11 th
[1848], GUL: Whistler Collection, W371.

Anna Whistler to James Whistler, Thursday. Sept. 30th Oct. 12th
1848. St. Petersburg , GUL: Whistler Collection, W364.

His slowness of speech and deliberateness of movement were
described by Mrs. Leyland (Pennell and Pennell, Whistler Journal,
p. 105) and in his obituary (Obituary, William MacNeill Whistler,
M.D., Senior Physician, London Throat Hospital, reprinted from
the British Medical Jonrnal [16 March 1900]: p. 3, GUL: Whistler
Collection, W1021). Whether they were present in the child and
adolescent is not supported by any manuscript or printed
document I have consulted. I assume that as the quality of
excitability was present in the young James, so slowness and
deliberateness were features of the young Willie. Perhaps they
were the result of a birth trauma.

Entry for Monday July 13f [1844], NYPL: AWPD, Part L.

Anna Whistler to George W. Whistler, Tuesday morning June 8th
1847. Steamer Nikolai, GUL: Whistler Collection, W353.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg, Feb. 19 th
Monday eve [1849], GUL: Whistler Collection, W383.

Anna Whistler to James Whistler St Petersburg. Feb. 19th
Monday eve [1849].

William Whistler to James Whistler, St Petersbourg 10% May
1849, GUL: Whistler Collection, W978. When Willie returned to
St. Petersburg after having spent the night at Alexandrofsky, his
father was dead.

Anna Whistler to James Whistler, Sept. 30th Oct. 12th 1848.
St. Petersburg, GUL: Whistler Collection, W364; Anna Whistler
to James Whistler, St. Petersburg. Sunday night November 5th
1848, W367.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg. Wed. Dec. 13.
1848, GUL: Whistler Collection, W373.

There was a rift between them for several years late in their lives
(Pennell and Pennell, Whistler Journal, p. 254).

William Whistler to James Whistler, St. Petersburg Monday Oct
2nd [1848], GUL: Whistler Collection, W974.

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 737. Klassnyi zhurnal po chasti
Inspektora na 1846, 1847 1 1848 god [Inspectot’s Class Journal
for 1846, 1847 and 1848, fol. 20r; Fond 789, op. 19, d. 735 Spisok
uchenikov Akademii Koim vydany bilety dlia poseshcheniia
klassov s pokazaniem poluchennykh imi na ¢kzamenakh medalei.
S 1845 po 1849 g. [List of Academy pupils to whom tickets were
issued to attend classes, showing the medals received by them on
examinations. From 1845 through 1849], fol. 14v.

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 734. Kniga o vydache biletov raznym
litsam poseshchaiushchim Risoval’nye klassy IAKh za 1845 g. i
1846 g. [Book concerning the issuing of tickets to various persons
attending drawing classes at the IAFA in 1845 and 1846], fol. 40r.
On the inside cover it says: Spisok poseshchaiushchim raznogo
zvaniia litsam Risoval’nye klassy Imp-skoi AKh o vydache onym
dlia vkhoda v klassy biletov s ustanovlennoi platoiu i proch. Za
1846 god. [List of persons of various callings attending drawing
classes at the IAF, about the issuing of tickets to them for
entrance to the classes, along with the established price, etc. For
18406].

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 736. Kniga adresov uchenikov
Akademii 1846 g. [Book of Addresses of Academy Pupils for
1840], fol. 48r; Fond 789, op. 19, d. 735, fol. 14v (see Note 15
above for document title).

Fond 789, op. 19, d. 735, fol. 17v (see Note 15 above for
document title).

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 737, fol. 20r and Fond 789, op. 19,
d. 735, fol. 14 (see Note 15 above for document titles). The entry
for James and Willie in d. 735 reads “Uistler, Iakov, Villiam,” but
the 28th place is assigned to ticket holder No. 341, who was
Willie.

RGIA: Fond 789, op. 19, d. 730. Ekzamennaia kniga za 1843,
1844, 1845, 1846 i 1847 g. Spisok Imp-skoi AKh uchenikov
poluchivshikh NeNe za risunki po Ekzamenu
proiskhodiashchemu 3 Marta 1846 god. [Examination book for
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21.

22.

23.

1843, 1844, 1845, 1846 and 1847. List of IAFA pupils who have
received numbers for their drawings in the examination taking
place on 3 March [15 March NS] 1846], fol. 97v.

The documentation showing that Willie attended the
Academy is confused and puzzling. The confusion arises when
we consult the “Examination Book for 1843, 1844, 1845, 1846
and 1847,” which contains “List of IAFA pupils who have
received numbers for their drawings in the examination taking
place on 3 March (OS) 1846.” Of the fifty-two students (listed
non-alphabetically by surname only from 1 to 52) who took the
examination in the course “From Originals of Heads,” “Uistler”
is rated “38.” There is thus in this document a discrepancy in the
date of the examination (3 March [OS] instead of 2 March [OS])
and in the number received for the drawing (38 instead of 28). In
this list “28” was received by the student named “Zubov.”
Confusion could have been eliminated had each student’s class
admission ticket number been noted down as well, but
unfortunately it was not. If we compare a group (thirteen) from
these fifty-two surnames with the same surnames listed in “The
Inspector’s Class Journal for 1846, 1847 and 1848” for 2 March
(OS) 1846, we find that the numbers they received for drawings
coincide in both documents in the case of eight students, while in
the case of five students, including Whistler, the numbers
received for drawings do not coincide in both documents. Three
of the five had a number which differed in each document. Two
students received the same number in the class journal, but only
one of them could and did receive that number in the list of fifty-
two students, a decision probably made by the vice-president.
The day of the examination and the evaluation of the drawing
may have been changed, but, according to the records, the
examinee was ticket holder No. 341, who was registered in the
Academy in 1846, and he was William Whistler.

Deborah Haden to James Whistler, Riddings Derbyshire Saturday
[September 15, 1848], GUL: Whistler Collection, H3. Saturday
was 16 September.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg friday afternoon
Sept. 29th 1848, GUL: Whistler Collection, W362.

Anna Whistler to James Whistler, In my room. St. Petersburg.
tuesday evening Sept. 26th 1848, GUL: Whistler Collection,
W361; Anna Whistler to James Whistler, Sept. 30th Oct. 12th
1848. St. Petersburg, W3064.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Entry for Thursday evening 29™ Oct. [1846], NYPL: AWPD,
Part II.

This and the quotations in the following three sentences are from
Anna Whistler to Gen. Joseph G. Swift, St. Petersburg, Sept. 24,
1846, NYPL: Swift Papers.

Anna Whistler to James Whistler, In the drawing room, with
Willie on sofa Friday 22nd Dec. 1848, GUL: Whistler Collection,
W374.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg, Nov. 27th 1848.
4 o’clock Monday afternoon , GUL: Whistler Collection, W369.

Anna Whistler to James Whistler. Thursday. Sept. 30th. Oct. 12,
1848 St. Petersburg, GUL: Whistler Collection, W364.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg Nov. 27th 1848.
4 o’clock Monday afternoon , GUL: Whistler Collection, W369.

This and the following sentence are from Anna Whistler to James
Whistler, St. Petersburg Wed. Dec. 13th. 1848, GUL: Whistler
Collection, W373.

Geotge W. Whistler to James Whistler, St. Petetsburg JanY 6 /
18-[18]49, GUL: Whistler Collection, W660. In this letter, Major
Whistler expressed quite forcefully to James how Willie ought to
conduct himself.

This and the following sentence are from Anna Whistler to James
Whistler, St. Petersburg. Wed. Dec. 13th. 1848, GUL: Whistler
Collection, W373.

William Whistler to James Whistler, St. Petersburg 19th Feb.
[1849], GUL: Whistler Collection, W977.

Anna Whistler to James Whistler, St. Petersburg. Monday
evening Dec. 13th [OS] English Christmas Day [25 December
NSJ [1848], GUL: Whistler Collection, W375.

William Whistler to Joseph Harrison, Jr., Sloane Street, June 16th
1849, L.C: P-W, box 34.

William Whistler to Joseph Harrison, Jr., Sloane Street, June 16th
1849.

Banta, “Portrait of an Artist as a Boy,” p. 117; Anna Whistler to
Joseph Harrison, Jr. London, Monday 25 June 1849, LC: P-W,
box 34. In this letter, Anna Whistler said: “Mr. Haden will take
me [to Kilburn’s studio], as you so flatteringly wish it & my boys
too before we leave London.”
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38.

39.

40.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., London, Monday 25 June
[1849], LC: P-W, box 34. In this letter, Anna Whistler does not
say that she went to see Boxall’s portrait of James, only that she
gave her permission for James and Willie to go with Emma
Maingay.

Anna Whistler to Mr. Harrison, 62 Sloane St. June 19th 1849, LC:
P-W, box 34; Anna Whistler to Mrs. Harrison, 62 Sloane St. June
20th [1849]; Anna Whistler to Mr. Harrison, Saturday evening.
Preston. July 7th 1849; Anna Whistler to Mr. & Mrs. Harrison,
Fleetwood. Monday. July 15th 1849.

Anna Whistler to Joseph Harrison, Jr., 62 Sloane St., June 19,
1849, L.C: P-W, box 34; Anna Whistler to Mrs. Harrison, 62
Sloane St, June 20th [1849]; Anna Whistler to Mr. & Mrs. Joseph
Harrison, Jr., Fleetwood. Monday. July 15th 1849.
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THE ST. PETERSBURG DIARIES OF
ANNA MCNEILIL WHISTLER

PART I: 1843-1844

St Petersburg. November 28t 1843,

My atrival in this beautiful city was under such trying
circumstances that I could not record the meeting with my dear husband
when it took place as I should have done for my twin-Sisters !
gratification. It is exactly two months to a day since then, & my mind
has been so absorbed by anxiety while watching over my darling Jemmie
& Willie? whose health has alternately suffered from the effects of this
climate & I have myself been often ill, & too much depressed to write
when I had leisure, but I am spurred on to make the exertion to begin a
journal now, on reflecting that however trifling the events of my home,
they may be interesting to review in after years, at all events to my little
boys, the training of whom is my sweetest employment. This evening I
am alone, their Sister at an opposite neighbours?® & their father* gone to
sit with Mf Fair.....> who is very sick. My James & Willie tho only 9 and
7 years old will never forget our voyage across the Atlantic last August,
for the twelve days spent on board the Acadia® from Boston was a term
of novelties & delights for them, they were such brave sailors that not
even the shock we all felt (when the night after we left Halifax we run
down a Barque) terrified them & when they made the acquaintance of
the crew of that vessel which our Capt had taken on board just in time
to save these 14 poor fellows from sinking in their own’” — they were so
eager to relate to me all the particulars of the adventures that I doubt not
they felt like heroes themselves. Fondly does their poor mother now
recal all those days! — when surrounded by her diminished family circle,
& while thankful for present comforts — misses sadly her dear George®
who has returned to our native land — & weeps over her loss of little
Charlie® tho she knows he is a bright angel in heaven & she would not

wish him again in this world of sin & trial — yet the sad void made by
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the death of this darling can never be filled to his fond mother, his 2nd
anniversary was passed on board the Acadia the 27t of last August.
“Chatlie is two years old” he was so pleased to repeat to all who asked
how old he was — he spoke so distinctly & had so many original ideas,
that but for his fragile form & delicacy of skin so very infantine — he
would have been thought older, he used to enjoy playing on deck as
much as his two seniors Jemmie & Willie, for his own kind nurse Mary!?
watched him & he was always happy if she were only by his side. I musn’t
linger, but tell of our arrival in Liverpool at 6 oclock on the morning of
the 29t of August 1843.11 & of the kind welcome we found at dear
MZE Sandlands!? to whose house we immediately went. she has since
recalled (in a sympathising letter!® to me) my Charlies remark as he
watched her knitting “I remember Grandmother” he said in his gentle
fond tones! Oh we shall never forget bim! It would be quite impossible
to describe the meeting with my Sisters,'# especially the arrival of myself
& children at Preston, my Sister Eliza’s face spoke volumes & she said
there had not been such perfect satisfaction as hers, since Josephs
welcoming his father & family in Egypt!’> How much the weather
combined to add to my enjoyment on revisiting England & meeting so
many old friends after an absence of 14 years! I admired the perfect
verdure of the green fields hills & valleys (even as much as I had Niagaras
green wave when I gazed on it last June)!¢ bright sunshine attended us
every day, & my soul was filled with wonder & with adoration that God
should thus distinguish us with such unclouded happiness. James &
Willie played in their good Uncle Winstanleys!” garden, or went with the
little sons of Mf Chapman!® to ride on their donkey. My precious datling
Charlie had his morning or afternoon strolls with his nurse Mary. his
sweet voice was the first sound that attracted me at the hour of day. he
would come in by himself to say good morning to his dear mother &
stand by my window peeping out thro the blind to discover what was
passing in Fishergate S.1° & when I was dressed I carried him in my
arms to the drawing room where he would point his tiny finger to a
beautiful painting over the mantle piece (of Miss Maudes)?’ & say
“Mama theres Raphael”.?! Sometime he would stand at the head of the
stairs where the full length portrait of Mary Maclean?? hung in a vestibule
& pointing to it say “theres the “Scotch beauty” it looks like Cozey Mary.
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Cozey Julie!? The first drive we had, my dear Sister would take a// the
children, our friends Mt Sandland & her Eliza?* being on a visit to her,
were with us, so that the carriage was full & Charlies nurse was left at
home, even tho seated on his mothers lap, his affection for Mary induced
the little datling to miss Aer & before our afternoons drive was over to
say “I wonder what Mary is doing! “Charlie must go home to Mary”! Oh
how much intelligence this baby discovered! & he was so gentle so full of
love I ought to have been warned that he was ripening for the skies —
but he seemed to be improving in health & I flattered myself as his
difficulties in teething were over he would become stout & Oh how
often 1 fancied the delight his father would take in “Kirkies?® own
Charlie” as that little sainted brother used to call the baby — Chatlie was
no longer a baby, he did not fancy toys, but delighted in flowers, & his
hymn book — as he called the nursery thymes — was in his hand always,
for he even took it to bed with him, Even ere we had left Stonington he
had distinguished the Lords day & used to say “not to pay drum on
Sunday” & he never omitted repeating the Lords prayer after Mary any
night or morning, he discovered a remarkable fondness for music “Sissee
pay for Charlie” then would lead Debo to the piano & ask for “Lucy
Long”? Sometimes if he heard her hum a familiar air he would call it by
name & add “come Sissee play that for Charlie” Friends flocked daily to
my Sisters hospitable mansion to see us, for our visit was to be too brief
to admit of our making many excursions — my boys used to ask their
Aunts “who were to dine #hat day, or who coming to stay longer to see
Mother!” but one morning we rose early enough to ride twelve miles to
breakfast at Ribchester.?” dear Jane Simpson? was with us. Aunt Eliza.
Aunt Alicia & the three little boys. Never, never can I forget that happy
morning! I loved the dear family at the parsonage® & felt it a privilige to
take my children to visit them. How beautiful the valley of the Ribble
looked as we gazed at it from the top of the rising ground just as we
approached Ribchester! 3 How gratifying our welcome from the
excellent Mt Hazlewood,’! his dear wife3? & children!3? Mts Hazlewood
wept as she embraced me for at that moment her grief for the loss of her
Elizabeth revived, that sweet girl had been my pet when I was last in
England, but when she attained her 17% year God called her to her

heavenly inheritance, she died last July,>* & had given so many evidences

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



THE DIARIES, PART I: 1843 195

of her love for her Saviour that we ought to rejoice that she was released
from sufferings here & so soon gathered to His fold, her mother only
whispered me “I wish I could have shewn her to you!” After breakfast I
went up stairs to put my datling Charlie to sleep, & while afterwards I
walked with my friend & listened to all the interesting particulars of her
Elizabeths life & death, he was being refreshed by a mornings nap. I felt
while talking with M£8 H how “good to be here! my affections became
elevated as her devotion glowed in her words “Is it not comforting to
reflect on the love of our Heavenly Father? Is it not delightful to think
that He gives his Angels charge of us & tho they are invisible to us we
are continually surrounded by them” She spoke of the Coming of Christ
of his 20d Advent® as an event full of blessedness. Oh 1 felt if we all
could make our intercourse with friends thus profitable, if every visiter
was so fed with heavenly food! the hours flew as we walked & opened
our hearts to each other, but we went into the old church with its fine
old carved pulpit & richly colored glass windows,* so different to any
my boys had seen we could hardly get them out but, Catherine H loom
was even more interesting & novel to James who wove very readily. this
sweet young gitl only 12 years of age, weaves as a pastime that she may
clothe the poor, she reminded me of her Sister Elizabeth, & may she
become indeed like her. Every day of the fortnight spent under my dear
brother Winstanleys roof was so precious, each is recorded on my
memory, but I cannot write of each, his good Sister M£s Ainslie’” died
the last Sunday we were in Preston, she was a true christian, her “good
works do follow her”3 but her hopes in her Saviour alone made her so
happy in her death, she had never murmured at her sufferings during
two years, (from cancer), but was thro her illness, as she had been thro
life, an example to us all. her funeral was to take place the very day we
took the Cars for London. The kind Ormerods® who had been so
untiring in their proofs of regard for us spent the day but one at my
brothers half promising to come again to say good bye thus to avoid the
pain of it in reality. My dear Sister Alicia had made up her mind to
accompany us to London, at prayers that morning of the 14% of Sept
my sister Elizas voice faltered & my tears fell silently. My brother
Winny*’ had found an excuse for taking the eatly train for Liverpool, to

avoid seeing us go from his house. My heart was full of sorrow & I
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followed him with my darling Charlie who ran after “Unc Winstanley for
one more embrace. I think now I can see his little form tottering on the
gravel walk, in his eagerness to reach that kind uncle — whom he was to
be no longer with in this world! The only showery day we had in England
was during our journey to London, which rendered it pleasanter. When
we stopped our old friend Mt Stevenson*!' was at the depot waiting to
welcome me with a letter from my beloved Whistler. We found our
lodging commodious & retired at Kents in Norfolk St Strand —* And
I experienced more than ever the disinterested affection of my Sister
Alicia, she took James & Wiillie to be her bed fellows & was unbounded
in her indulgence to the little trio during that pleasant week. To Mt
Ralston® I am under great obligations for advising & aiding us in our
arrangements for proceeding to my husband — And the attentions we
received from Dt Bootts* family were as unexpected as gratifying, the
dear old lady his mother* was many times at our lodgings offering to
take us to the Parks# &c. One afternoon my sister & self availed
ourselves of her carriage & took the boys to the Zoological Gardens,*’
how delighted little Charlie was in Aunt Alicias arms, or running
sometimes himself along the walks, he made many smile when he
clapped his hands with delight at the Giraffes & called them pretty
Peacocks. We spent another afternoon at Mt Stevensons, all of us staid
to tea even our little one for his nurse also could find a welcome there, I
observed with pain the weight of a dozen years of sorrow upon dear
M!S Stevenson,* her Fliza* is now what she was beautiful & attractive
Debo & she soon became fond of each other, Bell* the family nurse
could scarcely look at any of the group for little Chatlies fondness for
his Mary carried her back to auld lang syne when she had been as blessed
by the little Stevensons endearments, but even Frankey>' the youngest
had grown to be so great a lad he has a situation from home so that only
Miss Eliza remains. We were glad again to find the Poizats? in L.ondon,
they had been such acquisitions to us on board the Acadia, when they
called upon us little Chatrlie recognized them immediately & went up to
Mt Poizat holding out his hand for him to put Cologne water upon it.
At last we were obliged to bid adieu to dear Aunt Alicia & take the
Steamer for Hamburg. she sat up all that night & I most of it talking
with that kind Sister. The children were aroused before dawn, my darling
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baby seemed at once to understand he was going to “father” for he was
not the least peevish at being disturbed, tho Mary could not persuade
him there was no time to say Chatlies prayers - she found it was best to
gratify him & let him kneel as usual & repeat the Lords prayer - As the
boatmen rowed us down the Thames by lamplight & starlight how
charmed this bright little creature was! And when we descended the
ladies cabin on board the John Bull from the Wherry>* he continued to
tell us that “Charlie was wide awake” which I feared might disturb any
passengers who might wish to sleep, but one of the ladies said the next
day, how amused she was to hear such a baby talk. My darling continued
well during the trip to Hamburg & the few hours we spent at the Hotel®
in that city he was no trouble, but always a source of joy — George
obtained two carriages for us as we were to travel all night, most
comfortable they were — Never in my life have I enjoyed a ride as much
as ours that night, I felt too happy to wish to close my eyes, my children
all around me, all in health, & going to their father. Oh I often pondered
on the mercies I felt I so little deserved & wondered from what quarter
the black cloud would arise when the change should come — The road
was fine, the stars shone so brightly I could see many interesting pictures
of Denmark.> We stopped very frequently under large sheds to bait the
horses > & many toll bars too there were. Willies nights rest was
unbroken but James & little Charlie were as bright as the stars, & had so
much to point out to Mother! George got out at one of the little Inns &
procured us coffee & cakes at midnight, the best I almost ever tasted —
The Entrance to Lubec® is very pretty, it was early dawn when our
catriages stopped out side the gates of the town till our passports were
inspected when we were allowed to pass thro without much detention.
At the hotel in Lubec we made our toilette & breakfasted, my darling ate
his bread & milk with relish & took a refreshing nap until we were
summoned at Noon to take the stage for Travemunde. As we rode I
watched all my family group, he the picture of health sleeping in the arms
of his sleeping nurse. Our dear George was to bid us adieu at the Steamer
Alexandra.’® We were threatened at first with opposition to my taking
my boys into the Ladies Cabin & a State room appropriated to us in the
forward Cabin, but it seemed too solitary for us, & especially as I had a
dread of meeting a storm on the Baltic® this being the 220d of Sept. Ah
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how well it proved that we were not separated from the other lady
passengers — whose sympathy & kindness I can never forget. At last the
trial came of parting from our dear George. Willie was almost
heartbroken & for two hours was inconsolable. When little Charlie
observed my grief he said “Mary ! brother George gonel Mama cry! poor
brother George, Chatlie wants him back again” We exerted ourselves for
each others sake & Debo & I took James & Willie to dinner table — when
I returned from the saloon having left my baby apparently well I
consented to walk the deck with Debo for an hour to cheer her knowing
how much she needed it on losing sight of George who had been of such
comfort to us on our former voyages. When I went back to the Ladies
Cabin I observed with astonishment Charlies quietness. Mary then told
me he had refused to eat & seemed sea sick, but we both hoped it would
soon pass & relieve him. I took him to my own bosom for whenever he
felt ill Chatlie was most comfortable in his mothers arms, that night he
never left them except to try change of position in the berth in hopes he
might sleep, but no he did not close his eyes, I administered powders
once or twice put up for him by his good Uncle Palmer®! & which in all
other attacks had benefitted this precious child, I must not omit in the
evening when Mary would have lain her darling in the berth to pat him
to sleep he tried to kneel down first to say “Chatlies prayers”supporting
himself by holding to the sides of it, “Charlie is too sick to kneel down,
say them in bed” which he did clasping his little hands together as he
was wont & repeating every word, it was the last time in his little life here
below! tho he expressed the same wish again the next night. The next
morning was Sunday 23", the symptoms of illness had increased, the
little patient never murmured, but could retain no medicine, the last dose
I administered he said gently “Most done, no more medi Mama for
Chatlie #f you please” Debo was much concerned for her little favorite
brother & longed for a physician, I knew that God alone could bless the
means & I felt comfort in believing in His presence Once sweet Chatrlie
turned & said “Sissee” as tho he would like to prove he loved her but he
went not from his mother even to Mary, till she had gone to her berth
on Sunday night, when I put him in her arms in hopes her warmth would
impart some to him, his extremities had become so clammy! I walked

the cabin with him after all had retired for the nausea distressed him, at
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last laid down wrapping myself around him to try to warm him, he put
his cold little hands in my bosom saying “Chatlies ownz, mama” but
neither he or I closed our eyes from the moment we first embarked, as
my baby neither fretted or moaned I was only aware of his increased
sufferings by his struggles & starting out of the berth with him flew into
the deserted cabin, my sobs aroused Debo from her berth & her cries of
distress brought out all the ladies, the steward too ran in & as the kindest
act he supposed was to conceal the agonies of death from a mothers eyes
he hastily put out the light, but soon restored the lamp upon my pleading
for it. A warm bath too he had ready in a few moments & I put my
darling in it supposing he was threatened with a fit, as one of the ladies
hinted it might be from his teeth. I cut his gums myself for none other
was there to do it & God gave me strength in that hour or surely nature
could not have supported it. Never shall I forget the look of fond
recognition from my dying babys eyes & as%? held him in my arms in the
warm bath which evidently relieved him. I wrapped his little body in a
blanket which the compassionate Stewardess tho she could not speak a
word of English handed me, & sat down gazing on the angelic
expression of my Chatlie for now I realized that his mild eyes could not
long be turned to his poor mother, mine were rivetted till his were glazed
by death. I pressed my lips in agony to his fair beautiful brow, then gave
up that precious body to stranger hands as they besought me & went to
my state room to break the sad tidings to poor Mary whom no one had
awakened, Oh how my heart bled as she uttered the grief my lips refused!
And deploring her desolation I comforted her if I might with assurances
of my love for her for Chatlies sake who had loved her so much & for
whose sake she had come so far from her own dearest ties.®> May she
meet him to be separated no more! And may the lessons taught us by
this “little one” shine still on our path, tho dead he yet speaketh, little
Charlie could not be persuaded to go to his bed or to rise from it without
kneeling down to pray to God in the words which Jesus himself taught
us to use, little Charlie distinguished Sunday & may his brothers
remember the lesson I tried to draw from the sad event when I told them
of their loss the next morning, that God had called this second little
brother to a better world on the sabbath day to impress their minds

solemnly on its return every week to keep it holy. Kirkie had left them
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for heaven on a beautiful Sabbath morning only a year ago last July, his
hands clasped in prayer & his bright eyes raised in extacy as tho he saw
what we could not - angelic messengers! his last words were “Mother I
want to go to heaven” & now “Kirkies own Charlie” as he used to call
the baby whom he loved so peculiatly! had joined him on the hallowed
evening of the sabbath, how blissful the meeting of these two pure
spirits! Jesus has assured us “of such is the kingdom of heaven”®* little
Charlie lost his Kirkie when he was not quite a year old, so he could not
remember his beautiful brother of four years old, but his fondness for
his miniature® was very remarkable & under any circumstances it was
preferred by him to any thing that could be offered, he would kiss it
many times, call the picture “Charlies own Kirkies” & hug it to his breast.
And now they are forever together! happy beyond our conception. Oh
may we so live that they may welcome us to where all tears shall be wiped
from our eyes! I will not wring my heart by recording the sad task which
I aided Mary to perform, but it was a privilige for me to hold him the
next morning in my arms while she fondly arranged his beautiful ringlets
in the vain hope that his father might look upon him even tho he could
not speak to tell how much Charlie had loved him. his precious corpse
occupied that lovely forward cabin which it had been proposed our
family should have for the voyage, & poor Mary & I used to visit it every
day, indeed she could not go to her berth at night till she saw her beloved
charged® & thus assured herself nothing could harm the body she still
loved. The fourth morning after my babys death we were at Cronstadt®”
& then I heard it was prohibited taking any corpse to St Petersburg & 1
must submit to leaving this that seemed indeed a part of myself at
Cronstadt but it would be placed in the sanctuary - in the English
church% - T was wound up to endure all that combined to deepen my
distress without uttering complaint. knowing that our Heavenly Father
ordered all this chastening for my good. Ah how clouded was my joy at
the approaching meeting with my dear husband! My boys were
continually exclaiming at the brilliant objects which presented, as we
sailed up the Neva, each clinging to their new acquaintance the young
count Strauganauf ® who was so indulgent as to answer all their
questions about the gilded spires, domes, &c. At last when our Steamer

stopped at the English quay, I having once more to encounter the
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officers of the customs went into the Cabin to shew our passport, on
returning to the deck I heard Whistlers voice calling Jemmie for most
tantalizing case! he was not permitted to go on board to meet & welcome
us - but at length after another officer had stopped me about our
passport, we stepped ashore & my dear husbands happiness was
complete, none but God knows the weight of sorrow at my heart to
think I must so soon embitter his joy. I dreaded his turning round to
look after the children as he did often, at last he seemed to wonder what
our nurse had done with him he looked in vain for, but as he would
begin with “where is the little one, I abruptly stopped by begging him
not to ask me any questions till he could do so at home, he must have
seen agony depicted on my countenance & he has since told me his heart
sunk as [si] the dreadful thought that our baby had by some fearful
accident found a watery grave, I will not linger at the Custom house™
for it was truly harrassing to stop there while our trunks were rudely
overhauled, 7! however we were more civilly treated than at first
promised & soon after Whistlers friend Mt Maxwell”? came there & was
introduced to Debo & I, he very kindly offered to stay with Mary thro
the rest of the examination, then Whistler gladly drove us home our St —
the Galernia — being the very next back of the English quay. I felt much
overcome, yet Oh so grateful as I viewed our comfortable home.” A
fine ship offering to sail for Boston™ our kind friend Major Bouttatz™
went the very next day to Cronstadt, had the precious body put in a
leaden coffin & sent back to its native land, which was a cause of
thankfulness to Whistler & myself that it might be placed in the same
grave with our Kirkie, in the same enclosure with our sainted boys Joe
& Henry.”® This climate was detrimental to my recovery for some weeks
& my dear James & Willie were ill by turns from the effect of the Neva
water, so that my cares did not cease, but I had such a desire to aid &
comfort my dear husband who had I knew anticipated such, after his
years exile from us. I tried to appear cheerful, I encountered fewer
difficulties in housekeeping than I had expected too in the great Russian
capital, found every convenience in our kitchens, pantries &c, the
servants’’ speak some English, & Mary such a comfort to me! The
weather was thro Oct very delightful, occasionally the Neva rose & the

guns were fired to warn the inhabitants on the islands to be on their
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guard against an inundation! but we were not alarmed tho one day the
water run thro our St from the river. We are blessed in excellent
neighbours Mt Wm Ropes from Boston (who has the only American
mercantile establishment here) he even insisted upon having our dinners
cooked for us the first few days, & in every particular has evinced interest
in his Yankee acquaintances. M£S R a nice young English lady with two
nice little gitls,” she proves a supetior musician, & many times herself &
our Debo practised duetts, alternately at either home, until on the 18t
of this month Mf R came over for us to rejoice with him in the birth of
a third little daughter!® Winter kept off till about that time, the river
closed suddenly & we have had snow almost every day. I have felt no
wish to go out, but had to make the effort occasionally to return calls
with Debo. Our fellow passengers M Nichol Baird®! & her sister Miss
Kremmer 82 were among the first who left cards for us, they are
exceedingly intellectual and agreeable, & as I associate with them all their
sympathy & kind attentions in my affliction I always am glad to see them.
they are Germans but speak English perfectly, the Bairds are a rich
English family®3 here — One of the first ladies who came to see me was
MZLS Hirst,3* as her sister to whom I had brought a letter from Preston®
was too great an invalid, I was also much inclined to make a friend of
this English lady but my Willies illness made me unwilling to go out &
after his recovery my own health was so feeble I have not yet returned
that pleasant call. One day it is true Debo & I were just ready to step into
a carriage to ride to M£s Hirsts when strange to tell our lad Alexander8
who had never refused before to do any thing we required — refused to
act footman, the catriage was dismissed & alas poor Alex in 1/2 an hour
after, to the grief of Jemmie who was teaching him English — & to my
vexation too, for now I had all the annoyance of teaching Maurice®” the
duties of butler &c. About that very time too we had a new Dwanick®
so that poor Mary used to be perplexed how to tell these two foreigners
the work of the house. but our cook® who is uncommonly good natured
& speaks english left her duties whenever necessary to interpret for us.
Our Crate of China, boxes of books, silver, Harp &c had to be unpacked
by Mary with our aid, really we were almost in despair about our new
Dwanick he was so like a bear, had not long been in St P & never in a

decent house before, he used to smoke us out when he lit the peeches,”

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



THE DIARIES, PART I: 1843 203

every step he took shewed his dirty boot, & Debo complained of the
smell of his sheep skin, & Whistler declared he would pay him his
months wages & send poor Fritz %! off. Another immediately was
recommended but within the last few days after his successor was
engaged, Fredric improved so astonishingly, he was up at five! the house
thoroughly warmed before we left our rooms, we began to feel very sorry
to think of turning the poor fellow off especially as cook told me he had
left a young wife & child in the country & was trying to earn a subsistence
for them. At lenth the newly engaged Dwanick came, new coat passport
&c to enter our service, he was a nice looking fellow, but Whistlers
sympathies were excited for poor Fritz, who was aghast when made to
comprehend he was to be displaced, to reconcile him, my kind husband
gave him his choice of 25 rubles in addition to his months wages to go -
or, but he saw the tears flowing over his rough cheeks & consented to
keep him — now what to do with the new candidate who had left a
situation & bought a new coat to serve us — Whistler bought his coat &
gave it to Fritz as an inducement to keep himself clean, & payed the
other a months wages to find another place with. How glad we all felt at
tea to hear this negociation was ended & our poor Dwanick retained. I
hope he may prove a rough diamond, for he is very industrious & good
natured, keeps every place under his care very nice now & as he wears
his new coat now & has learned the way to the bath looks always tidy
himself. I hear him sometimes practising english words, “good, instead
of “harasho” — 92 this last word reminds me that I have not yet assigned
a place in my narrative to one of my eatliest acquaintances in
St Petersburg, a poor little mendicant who so generally expresses his
satisfaction by Harasho when we give him bread or money that I could
almost mistake that for his name instead of Andrea,’> whom our boys
are so glad to see come up the back stairs & find his way to the parlor
where he knows he is welcome for tho not more than three years old he
has been a pensioner of my dear husband some months. Whistler was
first attracted to poor little — Andrea in the arms of his degraded
looking mother — by his resemblance to our departed Kirkie, his
sparkling black eyes & remarkable forehead, — but on giving the poor
woman money, she touched the pavement with her brow & kissed his

feet before he could stop her, afterwards when he encountered them, he
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made signs that she should go into the yard, & it used to be a sad
satisfaction to him to take the child to his own room & seat it on his
knee, for he had provided for its coming clean to him, so these
mendicants fell to my care, the first time I went down to see the mother
& gave her money & food she kissed my feet ere I was aware of the
custom here, it is so painful to me I always now send her any trifle by
Mary or my little boys, but Andrea has not a cringing nature, he always
comes up to shake hands with me & seems to feel at perfect liberty to
play with Willie while his poor mother waits below in her sheep skin, till
he takes her the 25 Kopeeks silver® which he always expects for her. he
is a noble looking child & Oh that a way may be opened for us to serve
him more effectually than by temporary relief. he looks so like our own
bright eyed Kirkie, especially in a little plaid coat Willie has outgrown,
which Andrea wears. Recalling incidents for the past two months I do
so very irregularly. I should eatlier have mentioned having had the
comfort of hearing several times from home & of course I have had
some enjoyment in answering these precious letters & in writing to my
dear sisters in England. By one mail I was delighted to receive a package
of papers the Christian Witness,” but the postage was so frightful about
$28 on 1/2 doz papers I did not think it right to open them as coming
to the Legation they could decline receiving what they had not ordered.
Our Ambassador Col Todd’ has been very polite to us, soon after our
arrival he returned from Sweden?” where he had been making an
excursion of pleasure, & called immediately to welcome his country
women to St P. Indeed we occupy Boberinskys House,”® which was his
quarters, & here Whistler had apartments (which he now lets to
M! Maxwell being on the ground floor)® until the gallant Col gave up
the house,!® which we hire ready furnished at about $18.00 per ann!"" —
The Col has been extremely polite in offering us the use of his carriage
& four greys! I had been out only two or three times except to church
the first month after our arrival, but one very fine day he called & offered
to shew us the Winter Palace,!®? of course Debo wished to go & as
Whistler had never been thro it he consented to accompany us, so I had
a strong inducement to over come my disinclination to going into the
gay quarter of this showy city. I was very much gratified by all shewn us.

The situation of the Palace is very advantageous fronting the Alexandre
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Square — thro which we approached it from the Nevski — on one side
& the Neva on the other, where we entered it'%3, the view upon the river
is beautiful, the old fortress & church with its gilded spire on the
opposite side very imposing,'% & all the buildings in the vicinity of the
palace being being [s7] palaces, splendid barracks & also the Admiralty!?
in the next square which is noble in its dimension & style of architecture
there are no gloomy contrasts, but all speak of the prosperous reign of
the Emperor Nicholas. % I was not astonished at the magnificence
within his Winter Palace tho the Stair case!®” appeared to me the grandest
I had ever ascended & the suites of rooms of every splendid variety, but
I'was surprised at the freshness of every thing, the perfect neatness delighted
me.!% Whistler & I whispered each other how much we should have
enjoyed taking our dear Jemmie thro so many attractive objects, he
wished so much to be of the party! & we hope another year to have the
satisfaction of hearing our dear boys remarks on the palace, but the
Imperial family having come to town for the Winter!'? there will be no
chance till they move out to Sarscacello!!” again. I have forgotten to
mention that soon after the Cols return from Sweden he attended the
royal baptism at Sarscacello, on Sunday 23td of Oct,!!! the sons of the
Grand Duke Alexander,!'? who is the Emperors eldest son, there was a
partial illumination thro St Petersburg, our boys begged to sit up to look
at it tho it was Sunday night, but it was so paltry (only lamps on the
pavement) they were soon tired of it & willing to go to my room as usual
for me to read the scriptures to them before kissing them for good night.
And now as I am continuing to make up for lost time, in Dec!!? I will
mention that last friday & Saturday being the 15t & 209 according to our
style but the 19th & 20th Nov by Russian calculation of time, they were
anniversaries here not to be forgotten, the Greek churches all had
solemn services in commemoration of the death of the late Emperor
Alexander!'* on friday, & the next day was a holiday, for 18 years ago
the present Emperor had been acknowledged, !5 there was an
illumination of the Sts in the evening. The weather has been very variable
notwithstanding Winter was so tardy in its approach & so suddenly
locked every thing in its icy grasp, we have had two thorough thaws
already, our dear boys have lost their pond & their ice hill from our yard

for the present, the carts which frequently go round to take away snow
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or dirt from enclosures or streets, had alarmed James for the safety of
his winter sports, but the attentive Feodore had always smoothed away
all traces of wheels, & had swept their pond daily, we used to watch our
dear boys with delight from our double-windows,!'¢ especially when
little Willie took his first lessons in skating. he soon moved with as much
ease as his Master Jemmie on his skates & we did not wonder at their
chagrin when the thaw came I have much to record for it is now after
Christmas,!'7 weather has continued variable, tho thro all the thaws the
Neva has continued solid, & the Sleds have always had enough snow to
run upon the middle of the streets, from the labour bestowed thro the
vigilance of the police who make it a point that the dvanic of each house
does his proportion of cleaning & levelling the snow from the side walks
to the middle of the street, thus the walking is always good, for the
instant snowing ceases it is cleared from the side walk & if slippery sand
is sprinkled, & if a thaw during the day threatens uneven sledge drives,
the ruts are filled up by the poor Dvanics!!® before the nights frost
hardens them.!'" Certainly the long reign of winter in this capital is
rendered very endurably [si] by the precautions used, wrapped in our
Shubes!?’ we are in a glow when we walk or ride tho the cold may be 12
deg — And our houses are so thoroughly heated by means of Peeches,
that we sleep comfortably upon mattresses under one blanket — We
hear that some winters when the cold is 30 deg & that hardy bird the
crow falls dead from the severity of the atmosphere, even furs fail to
protect. We observe a multitude of doves about the caves of public
building [sz¢], indeed in all our walks they cross our path, they are secured
from destruction, from being held sacred birds. I never!?! so many birds
in Winter!

My dear boys will remember their fathers first absence!?? from
home since our arrival, just before Christmas, for it was a cold evening
when he set out in a covered sled!?? with Mt Trouvellier!>* for Col
Melnakoffs camp!?> & we had some little stir to prepare, he had a sledge
ride that night of 80 miles & gave us the joyful surprise of breakfast with
us the next day but one, having travelled both nights to shorten his
absence from home. That day of his return being 2274 of Dec T availed
myself of Mf Ropes offer & sallied forth in quest of Christmas gifts for
my dear boys, & deposited a precious lock of our darling Charlies hair at
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a German jewellers'?® to have a brooche made for his own Mary,
knowing it would be more acceptable than any present I could make her.
On coming out of a confectioners in the Galernia!?’ I saw Debo in a
Sled with her dear father on their way to the English Magazine,!?® they
had a plot to surprise me which I did not suspect, I wished to give my
boys a merry Christmas, but only anticipated the satisfaction of gratifying
them in observing this anniversary. I hoped no one would wish me a
merry Xmas! Debo & I arranged the Russian pictures'?” bon bons &c for
her little brothers in the Chancery, which no one was to enter till after
breakfast. Very eatly their light spirits were in full flow awakening Mary-
Sister - Father- Mothet! too happy to realize our diminished family circle,
reaching their stocking where Santa Clause had deposited sweets, after
their toilettes were completed, they did not as usual pass thro my
dressing-room on their way to the parlor to study their Scripture lessons
till prayers, but staid in Sisters room - very mysteriously - how full of glee
they seemed during breakfast! And when at last we led them to the
Chancery to discover what Santa Clause had brought them their
anticipations were all realized, the games just what they liked — & the
little chairs just what they needed — but I really believe zzy surprise in the
form of a most beautiful rose-wood Escrotoire!® (which they had been
privy to — for their names were signed under their dear Sisters in the
affectionate note!?! which she presented with it to me) was more
acceptable to them than their own gifts from me. their dear father took
an ivory pen handle inlaid with silver with a card of gold pens from the
complete Hscrotoire & presented it to his grateful Annie as his own
peculiar gift. I was much overcome! to think I should have been singled
out as the favored one off] the family group! I longed to relieve my full
heart by tears, for I dared not attemp|t] my thanks in words, lest I should
weep as I kissed each dear one whose fore thought had made me happier
than I believed it possible on this day — for busy memory mourned the
absence of George, & made painfully visible the many broken links in
our family group. But as I earnestly desired to contribute to the
happiness of these left me, I courted the influence of happy childhood
& smothered my sad reflections Debo took the boys over to Mt Ropes
to present some trifles to their nursery & as she staid to play some duetts
with a Miss Mengies,!3? her father & I excused her to Col Todd when he
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called in his Sled — with four greys postillion, veils footman & all to take
a Christmas drive with her, we invited him to dinner but he was engaged
at Mf Gs'33 where we had declined going because I would not leave my
boys on Chtistmas day. We had four American friends!* to join us in
roast turkey pumpkin pies &c. After the dessert while we were all still
seated at table Willie & James spoke some french fables very prettily
which they had prepared to surprise their father with. Jemmie had not
committed all the lines upon the Solar System to memory!?> as he had
intended, but Willie gave us an english peice in so touching a manner
that his father said it was very pathetic. It was written by our countryman
the Revd Dr Hawks “Give us this day our daily bread.”136 I had said to
Debo in the morning I thought she would have her offering from across
the brook — American letters! They arrived eatly in the evening by the
Steamer which left Boston on the 13t We had much to be grateful for,
our dear George had written & the dear girls at Stonington'¥ also, but
his was a farewell & it wrung sorrow from his fathers heart, what else
could sustain us under such a trial but trust in God, who over-rules all
the events of our lives for good “tho clouds & darkness surround His
throne” 1% mercy is His prevailing attribute. Our affectionate tender
George compelled to leave his native land to embark on a whole years
cruise for health, with only strangers on board the ship Lausanne!® his
uncle the Gen1140 had written us an hour after our dear boy had left New
York to say George had left in good spirits, well supplied with books —
among them that best of all the word of God — I could have whispered
to my husband “Oh can you not trust him to God whose presence on
the great deep will comfort & sustain our beloved Son” but I felt that
sympathy with his sorrow then would be best received, & wept silently
with him, tho we talked nearly the night thro of our dear George. My
solace is in prayer for this most dutiful Son & I have the hope that all
which now seems against him shall by Gods blessing result in, enduring
benefits. It comforts me now to recal all Georges amiable qualities, how
devoted a Son to me he has been! te me especially after his dear father
left Springfield — And during our voyage across the Atlantic, all this will
cheer me until we meet again & bis promise too to apply himself to the
study of the Scriptures & to join himself to the Saviours little band of

followers now, in the days of his youth. Upon my pillow I recal all our
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conferences on this subject & trust that George never forgets his mother
in his prayers. We may not hear of our dear boy in many months, but
God is with him. We heard by the same Steamer that the Middlesex with
our precious Charlies remains had reached Boston — And that my
beloved mother was on her way to Florida!¥ — We are indeed a
scattered family, but if our interests are beyond the reach of change our
hearts must ever be united. I began writing my dear neice Julia on the
26t her 18th Anniversary & enjoyed writing at my own complete
escrotoire. Whistler looked so gratified while he pretended to laugh at
my childish fondness for my beautiful desk — I never was in possession
of any thing I prized so much & to use the nice pen he gave me was quite
charming. As I sat alone in the parlor on Thursday night'#? it was a
temptation to scribble, for he & Debo were playing upon piano & flute
in the next room. At 11 oclock I put my escrotoire away in the study to
presetve it from dust while the patlor should be cleaned eatly in the
morning. And when it was not in its place the next morning I suspected
no evil but rather thought my dear Whistler might have removed it to
his Chancery as he had much writing to do & my gold pens were so
excellent. thus I lost some hours, for until he confessed himself as
ignorant as the children & myself of what had become of their Christmas
gift to their mother, I did not commence my investigation!'> — the
servants of course would confess no knowledge of it. Maurice the
German footman appeared most guilty & when Whistler on glancing his
eye around the music room missed also his Flute we had much reason
to suspect that this young man so professedly fond of music must be the
thief — all said no common depredator from the St would have selected
such article[s] while so many more valuable articles were in the parlors
& all agreed that it must have been one of our own servants. The master
of the police of our quarter'* took the poor Dvanick & Maurice to the
guard house to question & threaten them separately but thefts in St
Petersburg are so frequent, we could not entertain many hopes of being
more favoured than others, altho Whistler offered a tempting reward &
no questions.'® It pained me that I (who had known so many sorrows)
should for several days allow this disappointment to weigh upon my

spitit, it is not safe in this world to set too high a value upon any gift, we

THE ST. PETERSBURG DIARIES (1843—1848) OF ANNA (MCNEILL) WHISTLER



THE DIARIES, PART I: 1844 195

can at best only enjoy for an indefinite period all here below, but we a
[s2¢c]'4¢ only as “children of a larger growth & are fond of earthly toys” !4
the flute was dear to us from many tender associations, Whistler never
can play upon another with as much pleasure, for it had been his solace
after weariness during 15 years & had twice crossed the Atlantic with
him!'4® it seemed really that the thief had considered more to vex us than
to enrich himself. for had I been asked what I would most readily
relinquish of all my goods & chattels the Escrotoire would have been the
last supetfluity I should have parted from. I shall always retain however
the sweet emotions my dear Debos affectionate note awakened on
Christmas morning & the delighted countenances of Jemmy & Willie can
always remain while memory lasts. They are almost consoled for my loss
by having Alexander (our first footman who was deprived of his place
by a fit of pride refusing to go behind the carriage) back again, as their
father has been advised to discharge Maurice & also our poor Feodore.
Our new Dvanick is a much more civilized looking creature & as his
brother has for years been a faithful servant to Mt Ropes!® we must
hope it will all prove for the best. as I profess to believe every event
ordered for good, tho it is more difficult for us apply!'> this wholesome
maxim to every day trifles. We recognize the Invisible hand which guides
all things in life & death, and we kiss the rod because we are assured our
heavenly Father does not willingly beteave us, it must then be for onr good! &
Oh we ate secure that we have fallen into the hands of God & not of
man — happy for us would it be that we should in every day
vexations — which apparently spring only from the ground — also
possess our souls in patience.!>! My dear husband has had a very severe
cold ever since he went that sledge ride to visit Col Melnikoff. he has
suffered so much from pain in his chest & cough, my hands & heart
have both been entirely occupied with care about him.

Januatry 1844. On the 13f or New Years day according to Russian style
(tho the 13t of new style) we welcomed a letter from Stonington, the
envelope contained one from Julie to Debo as usual whic[h] was the best
of all New Years offerings, tho short it was the echo of her fondest
affections — And there was also one to me from my own dear Sister
Kate with such blessed accounts of her own home I felt my heart bound

to meet her there, & her pen brought more vividly than ever before my
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minds eye all of the dear ones at Marias, but I was even more grateful to
her for the minuteness of her account of the interment of those precious
remains we had sent from us two months before!*? to find a grave with
our departed Kirkie. To some it might seem unimportant, yet to us it is
pleasant that death cannot divide these our two youngest datlings Kirkie
& Chatlie who loved each other so entirely. they shall mingle! their
redeemed spirits now mingle! they are one in Christ — And so shall we
all be if we can only give ourselves up to Him. How infatuated we are
when we ever lose sight of the end for which we were created! Oh may
we grow in grace & in the knowledge of our Lord & Saviour Jesus Christ!
that when each of us must pass thro the valley of the shadow of death, !5
the hope of going to Him may support us. My precious little Charlies
own Mary was very thankful to hear that her darlings body had been
deposited where she might if spared to return to America, visit it. I am
also very much relieved of anxiety on her own account since she has
lately offered to wait our movements here, I was always pained to listen
to her proposal to leave us to rejoin her brothe|[r] 54 for Mary has seemed
a part of our own family since Chatlie loved her so fondly & I have
fervently prayed that God would direct her in her choice whether to go
or stay as would be for her good, for I would not selfishly urge her
making a sacrifice of her own feelings to mine. How many there are
bound up in my heart of hearts with my Angel baby! all who knew him
loved him, thus I trust he may become to many a visible object to lead
affections to the Eternal source of Love — his cousin Mary'>®> who had
delighted in him last summer will never forget the music of Charlies
voice, she wept on the 6™ of Nov — at his grave. but Oh may she not
sorrow as those without hope, tho I trust she will retain the lesson how
evanescent are all earthly enjoyments. And my beloved Mother! Charlie
always talked of “Grandmother & the flowers” as tho he was the fonder
of her for being so fond of them, next to Kirkies picture Chatrlie loved
flowers, “Cousin Carri” ¢ will think of him when roses adorn her
patloure next summer, her kind George!>” used to delight my little one
by filling his lap with them as he drew him around the grounds in
Wilkies!>® straw carriage. Oh happy reminiscence! how glad I am to recal
that pleasant visit to Pine Grove!®® now! deatr Eliza Van Vechten!'® too

was fond of my gentle Charlie & he never forgot “Cousin Eliza” then
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she was full of delightful anticipations, since then she has been required
to give up the little one she thought Jer own.19! Joy & sorrow are so
mingled in this life of discipline — indeed at times we can scarcely
distinguish them. I feel the “joy of grief’162 as I contemplate that my loss
is Chatlies gain of happiness that cannot be clouded — And I must all
my life remember how chastened was my pleasure last Summer after 1
had seen Niagara, had spent a happy week at Gen Swifts & been present
at dear Josephines matriage)!9 on returning to Pine Grove to be with
my darling baby again — I seemed to have accomplished so much in
anticipation of leaving my native land — but ere I could kiss my little
ones soft cheek I was intercepted by my own loved George with the
startling intelligence that my own Jemmie was at the point of death!¢* —
May God have prolonged his life for a blessing to us! he has comforted
me as I lamented my loss of his darling baby brother who now rests in
Kirkies grave — Which of us may be laid next in that hallowed enclosure
is a solemn & interesting question — I cannot describe how touched is
my heart when I hear of the illness of children of my friends, our kind
neighbours the Ropes have had all three of theirs suffering from colds,
Ellen'6> is so patient! yet has been so low I thought that the Angel of
death stood beside her crib last sunday night, but they are all recovering
_ And when I have listened to such sayings of a child as M Bodiscos!6
little boy!¢7 utters “God has made me to live forever with Jesus”198 &
looked at his pensive, pale, countenance I have coupled him with my
little one, who was born the same summer, & whose intelligence was so
surprising. James & Willie having heard from Mary (who had been to see
the nurse of little Bodisco)!® how engaging he was & perhaps wishing
also to see his grand playthings, called lately at the Hotel de Paris,!™
where they met with a most friendly welcome & came home laden with
bon bons from the beautiful M£s Bodisco which she had reserved for
them from the Emperors own table, she is quite a favorite at court & is
called the “beautiful American”!”! On the 2279 of this month I had an
opportunity of studying her face & person. for I accompanied my
husband & daughter to Col Todds birth day dinner,!”? where we also met
our Pastor & family,!” also the English & Brazilian Secs of Legation. 7+
Mt Maxwell went with us.!”> Averse as I now am to going to any party I

yet was agreeably surprised into an interest in those around me. As I sat
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next my host he conversed more with me of his home in Kentucky than
he had done before & as he alluded to his trial in losing three children in
one week by scatlet fever,!”¢ I thought how few in the court circle would
suspect he had such a vein of feeling — he usually appears so light &
gay — When his health was drank by his guests, he recovered his usual
tone of pleasantry & joked upon his being age. 21, and rising! the Col is
certainly a young looking Grandfather, for his hair is not grey & his ivory
is sound — yet he served under Gen Harrison during our late war.!”’
while I only remember the illumination of 1815 as a child in New York!78
tho I suppose the Col judges me quite his contemporary, for he one day
offered me his glass. my eye sight does not begin to fail yet,!” tho at 39 I
have many a silvery hair to warn me of old Times noiseless flight — But
of this said dinner party. M Bodisco wore a green velvet with short
sleeves, her round fair arms bound round by three bracelets & a weighty
necklace of pearls fastened with a very large rich locket of diamonds. I
must confess I am not fond of seeing young persons who need no
borrowed ornaments, so lavish of them, her teeth are peatls & her brow
so smooth & fair, and if she were intellectual her eyes would be more
sparkling than diamonds, for she seems perfectly amiable & is so frank
she does not even hesitate to say she likes Russian society better than
that of her own country & every night is glad to be in ball rooms or
theatre,'80 the Bodiscos!®! left the Cols when it was time to go to another
party. but the Laws seemed inclined not to go so soon. & as out pastor
is the promoter of sociability he collected the young folks around him &
seemed to afford them much merriment.'®? after tea was finished we
understood the Col had an engagement for the evening so we returned
home by ten. Mt Maxwell came up to our parlor where we had a cheerful
chat about our native land. then he asked Debo if it was too late for
music, she sung several songs at his request & I felt we need never go
from our own roof for recreation, tho the Col had been exceedingly kind
& hospitable, indeed had procured a piano & had it tuned purposely that
his favorite Miss Debo should play upon it. but she was not required to
sustain the whole obligation of yeilding the gallant Col sweet sounds for
his politeness & forethought in providing the instrument. Our pastor is

musical & joined with his daughters in singing Russian songs. When
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Debo sung Chorny-Tsvayts!83 she surprised ML Law by her correct
pronunciation, but this is all the Russ she knows.

Feb 14th 1844, Being alone at 10 oclock for Whistler has gone with
our dear Debo to the last soirée at our Pastors!'$* I shall endeavour to
note some of the events which have been so absorbing as to interfere
with my journalizing the past weeks. Although my life is a retired one I
have many demands upon my time, for Debo is often in a bustle of
preparation & requires her mothers assistance. The marriages in the
Imperial family (of young Grand Duchess Alexandra youngest daughter
of the present Emperor to the young prince Fredric of Hesse — & of
the Grand Duchess Elizabeth (daughter of Grand Duke Michel) to the
Duke of Nassau)!% will long be remembered by my children, as these
important events were much talked of by some of our visiters & we had
a succession of ringing of bells firing of cannons & illuminations for a
whole week — Of course the ceremonies were very splendid at the
Winter Palace — our friend Maxwell had described the betrothals,!8¢ but
poor fellow he took so severe a cold at the nuptials of Alexandra'®” on

Sunday that he is yet quite ill'88 — the following Wednesday

being
19th of January Russian style — Debo accompanied Emma Maingy &
some other ladies to be a spectator of the wedding festivities of the royal
cousin Elizabeth,!® her father was rather ashamed that his Yankee gitl
should condescend to mingle even in a fashionable crowd to be a looker
on upon an assemblage she could not be received in, but his Indian
pride!® does not descend to his children, for Jemmie tried to persuade
Mother to avail of a ticket M£S Bodisco pressed upon my acceptance &
Debo did not complain of the fatigue of standing from noon till night to
gaze upon the Emperor, Empress the court & all its splendor. royal
brides & all! In the dining hall there were three tables spread that with
service of gold for the Impetial family, the other two had silver services,
but Debo looked very much exhausted when she came home & we
should have been sorry if she had expressed any wish to go again the
next evening to gaze upon the dancers at the ball at the Winter Palace.
when tickets were brought by young Giraffeski ! for her — the
Trouvelliers 12 had promised to come to our house & our kind
neighbours the Ropes too came over, for then we had not become

alarmed about our friend Maxwell as we became soon after — MIS T is
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the finest pianist I ever heard, listening to her was a treat & especially so
to Debo & ML Ropes, it was music of a peculiar kind like liquid strains
of soft & rich melody, she seemed also to enjoy Debos harp & Mts
Ropes singing & at the close of the evening gave a most ludicrous report
of the crowd at the Palace where she had been induced to go on her way
to us. I could only understand by her gestures that she was fortunate in
having escaped without losing her sleeves or other parts of her dress!
thus Debo congratulated herself that she could join in the laugh without
being torn to peices herself.!%? But I think it was the last merry mood our
dear gitl was in for some days, Mf Maxwell became so dangerously ill
that we all sympathised in the grief we feared awaited his parents, our
boys walked on tip toe lest they might disturb one whom they love so
fondly, Whistler sat up night after night with him & every moment he
could steal from his duties during the day he spent at the bed side of his
young countryman.' This day a week ago!® was the crisis of his fever,
his symptoms alarmed even DY Rogers,!% who called in a consulting
physician.!?” I ventured often into the room for the patient was delirious
& could not be annoyed by it,'% this night week Fairbanks was with
Whistler beside him, when I came up stairs after 12 oclock I feared I
might not find Mf Maxwell living, my anxiety roused me before day light,
I made a hasty toilette & went down. Oh how cheered I was on entering
the ante room at the sight of Whistler & Mf Fairbanks taking a cup of
tea which Le Ron'® had just prepared them, & I returned with the good
report to Debo that a favorable change had occurred during the night &
the young countryman in whom we all felt interested we hoped would
be spared to make one of our fire side again & to realize his wish to
return to his native New York again — but I considered he had been on
the verge of eternity & I earnestly prayed that he might experience that
sense of the mercy of God in prolonging his life as would lead him to
devote it to His honor & glory.?" The sunday after Mf Maxwell was
seized with the brain fever which has thus reduced him my James was
quite pootly as he occasionally has been since his illness of last year, I
therefore staid from church to read to him, Mary took little Willie & on
their return they had so much to relate of the sudden death of old
Admiral Halll?*! We had heard his absence from his seat remarked since

Christmas for he was one of those would have thought it a privilige to
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be even “a door keeper in the house of God””?2 but he was very aged &
had been ill. Col Todd has always occupied the same pew with him, &
as Mf Law was not yet in the desk they had exchanged a friendly greeting,
the aged christian telling our Ambassador that tho his wife & daughter?%?
deemed it rather imprudent in him to go out his great desire had
overcome their advice. for he added “I have been absent from church
two Sundays! The service soon after commenced with the morning
hymn, the good old man stood & praised God among the congregation
until that verse (which I have always thought so elevating to the soul)
“Wake & lift up thyself my heart, And with the Angels bear thy part”204
when he suddenly fell dead against Col Todd! tho most there supposed
he had only swooned, no doubt his spirit was instantly among that
blissful company “Who all night long, unwearied sing, Glory to Thee,
Eternal King!”?%5 I went to church on the day of the old Admirals
funeral,? there were only a few ladies, but a crowd of military, all with
badges of mourning. the body covered with a purple & gold pall before
the altar. Our service is so peculiarly solemn I hoped many might
understand & feel it. Even the horses which drew the hearse were
covered with black cloth as was the family coach the procession was
preceded by men carrying flambeaus. Last Sunday Mf Laws text was
“dust thou art & unto death shalt thou return”?07 he alluded to the event
of the sabbath before & the example of that soldier of Christ, urging us
also to be ready, for who among us would be next called & how soon! is
of thrilling import, the old admiral was long in the service of this country
tho a Scotchman?® by birth. His daughter sat in the pew with me, she
wept during all the service & I observed when we all rose to join in the
morning hymn, she knelt. Col Todd the other day was remarking on the
excellent character of Admiral Hall & added he had avoided mentioning
his death in writing to his own family lest they might be led to fear the
like sudden call for himself as the other occupant of that pew died as
suddenly last May! and Sir Ker Porter?” was in the prime of life, he was
brother to the Authoresses A-M & Jane Porter,?!* had just made his
arrangements for returning to England when returning from court he
fell dead at the door of his own house!?!! The Col certainly looks as tho
he would go on the even tenor of his way a long while yet, for tho he is

nightly at entertainments he is decidedly temperate in every way & looks
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as tho he could sing “be gone dull care”!? he certainly strives to render
unto all their claims upon him, regularly attends the Episcopal service in
the morning, the Presbyterian in the evening?!? after which he pays his
respects at the Count Nesselrodes?!* where there is always a Sunday
night soiree, but the Col does not so far forget the sacred season as to
make one at the card tables, tho gambling is the favorite recreation, the
Col attends the French theatre?!> for the language & the company he
meets there, the Italian Opera®!o because music is his passion! & the
Palace on any day the Emperor signifies it to be his wish for in the court
circle he is upon duty as the Ambassador of his country, but he whispers
to his countrymen there is a dreadful wear & tear of conscience & he
wishes his office could be changed for one tending to the interests of a
better world! I think in whatsoever situation we are placed we may by
self denial & a holy resolution honor God, who orders our sphere of
action to try us whether we love Him better than all else. but I do not
condemn those who act differently from my views & have no merit in
declining amusements which I could not enjoy. But Oh I tremble for my
children “the snares of the world” are so enticing until proved by
christian experience that they are destructive to our love of Christ, and

3

the young are slow to turn from the “voice of the charmer” whose
reasonings are so plausible while tempting them to enjoy pleasure while
they may for the dark days come so soon!?!” thus enticing them into
scenes where they forget the divine presence of Him who has told us #
be known as His disciples in the world.?!® My dear Debo may compare
her rational domestic career with the dissipation of the youth of this gay
metropolis & feel satisfied that she may sometimes attend a french play or
the Opera without injury to herself, but Oh how much more happy she
would be if she found no pleasure in them! she is a dear, amiable child,
dutiful & always cheerful, yeilding to her fathers views of what is right,
and already a favorite in the English circle here, the influence of a
perfectly amiable young person, so gifted as she is might be so impressive
in society with decided christian obligations, that I am too apt to lament
that my dear daughter does not realize that she is required by her vows
as one of Christs little flock to “let her light shine”?!? that those who are
in error may be led into the way of truth, but Debo does not think with

me on this subject, & I know that it must be wisdom from above which
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can convince her. I wish to be patient & to cast my care upon God. On
monday last she was to have gone to a ball at the Hall of the Noblesse?*
where the presence of the Imperial family & all the court would make a
splendid scene of novelty to charm her, but when Col Bouttattz??! came
soon after breakfast with tickets for the Opera & her father gave her the
choice of the morning or the evening amusement she decided to give up
the ball, so at 1 oclock they went & returned at our usual dinner hour
four oclock, very much gratified with the Barber of Seville,??? in the
meantime I had gone out in a sledge under M* Ropes care to a German
jewellers??? to shew my dear Debo that tho I would not advocate her
fondness for public amusements 1 yet enjoyed contributing my mite to
please her. I selected a very pretty gold chain, which I was glad suited
her taste when I presented it on her return home, she needed one to
guard the pretty glasses her indulgent father had bought her some days
before, & his approval of my additional purchase more than repaid me
for venturing out in such a severe frost. It was 12 degrees below zero,
yet I must confess I do not suffer from cold wrapped in my fox skin.
The Ropes came in sociably to tea that evening thinking they might see
Debo (whom they love & admire equally) dressed for the grand ball, but
she could not have been better satisfied there than she seemed at the
piano or harp with MfS Rs accompaniment, until eleven oclock when
they partook of some fruit & bade us good night. We all feel more
cheerful since Mt Maxwell is convalescing, tho it is slowly,??* he still has
some friend to watch by his bed side every night — Joseph Ropes?? is
there now. Debo & her father came from MIS Laws soirée just at 12. the
party would not probably break up till 3. our folks were there just two
hours, Debo found it pleasant dancing yet she expressed no desire to
linger when her father proposed to leave. how much I admire her
amiability she does not know! & surely she will retain the good opinion
of those who revel longer, for moderation wins respect. The day before
this ball at our parsons we went to M Maingys?* to dine at 5 1/2, they
are not fond of parties so we only met two gentlemen, Miss Grant??’
whom we know thro M1 Baird?? joined us at tea, she had invited herself
that she might hear Miss W- play again! while the young ladies were in
the music room I had some pleasing conversation with M®S Maingy?%

who is truly pious, we talked of our departed little ones!?* of our
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churches & pastors in England & America,??! it was a treat to me to listen
to the opinion of one who expressed the undivided interest I feel in the
Saviours kingdom. We afterwards went together to the sleeping
apartments of her little Lily & Freddy.??? he is between my boys in years
& very fond of them. I did not wonder when I saw his play room that
they should like a day on the Island so much, their rooms all
communicate as is common in Russian houses numerous & small so that
each of the gitls have a separate establishment boudoir & alll Eliza?3 is
most interesting to me, but I admire Emma?* who is perhaps most
talented & is very pretty. MX Maingy reminds me of my dear Brother
Winny, in looks & character, he seems also to appreciate Debo as that
kind Uncle did when we were in England. This was the coldest weather
we have had this winter, I heard of many frost bitten faces! but really in
these warm houses one can hardly be aware of the extreme changes. the
days are lengthening rapidly almost 12 hours day light now, how cheering
to me for I feel how little I accomplish. This is the week of the Carnival
or butter week?? as the Russians call it as they eat no meat now, in
anticipation of Lent, but how strange their inconsistency, their eagerness
for amusement because they are to be deprived of it for forty days proves
they must think it is a season of penance instead of one of improvement.
Architects have been very busy in erecting temporary theatres, swings,
ice hills &c in the Admiralty Square 2% that a// classes may enjoy
recreations this week, while the Opera has become a mworning revel this
week, that the higher classes may devote the evenings to balls. The Col
sent us tickets for a masked ball to be given at the Palace, tis the only
occasion upon which the Emperor descends from his dignity to
exchange words with #he people who may gain admittance, of course even
Debos curiosity would not take her into such a mixed crowd altho the
strictest decorum is observed even in public places here & of course at
the Imperial Palace?” — On the night of Ms Laws soirée there was also
a great ball at the Palace of the Grand Duke Michel given in honor of
his daughters marriage,?*® many wore costumes, MIS Bodiscos cost
$1000. Col Todd had not reached the English Quay when Debo & her
father pd their parting compliments — but he had promised the Laws to
be there at midnight, for the Imperial family keep early hours & for the

Empres’s health?® eight oclock is the hour for receiving, wherever she
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goes. so that the Col would find the night still in its meridian when the
court should release him & could pay his devoirs in the English circle
after twelve. How thankful I feel that our dear Debo is satisfied with a
moderate participation in these things!

Feb 26th 240 During the last week the little leisure T could command
I devoted to writing my beloved Sister Ktaie [s#] & my Springfield
pastor,?*! if my letters convey half the pleasure theirs to me bring my
time was well spent! We had hoped the mail which came in yesterday
from England would have brought us intelligence by the Steamer of the
15t but 